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У сьнягох 


Сьнег плакаў і енчыў з відна да відна 

Зласьліва і нудна падвысіўшы голас... І 

Здавалася ёй, што ў вастрозе яна 

І] болей ня зможа ўцячы з-пад няволі... 
Пад вокнамі ноччу вартаўнік крычыць, 
Вартаўнік крычыць гучна і сьмела... І 
Вартаўнік крычыць белаю ноччу І 
У белым рогаце завеяў белых. ІІІ 
Вятры-завірухі з мяцельліо злою 
Засыпалі ўсё, што было жывога, І і 
І іх засталося ў мястэчку двое-- 
Яна ды завея, што ходзіць вокал... І 


Запальвае сьвечку ў пакоі яна 


: : абш 4 І 

І робіцца ўсё ў ім знаёмым, тым самым 
І цені кладуцца паволі на твар, І 
На тонкія сшыткі, а 


На дыяграмы. . і 
Тут дзеці рукамі нязграбнымі ўсе , 
Адзначылі посьпехаў цяжкую сьцежку. ІІ 
Чытае яна... І 
і глядзяць са сьцен І ! 
Мэндэлэ “) : 
і Ленін з усьмешкай... ! 


Я 


з А а , 
прысьвечана прыгодам яўрэйскае настаўніцы, якая патрапіла ў местачковую школу. 
Яе думы і перажываньні малююцца і ў урыўку Ў сьнягох-“. : : І 


1) Поэма яўрэйскага пралет. поэта І. Харыка ,Душою і целам“ (,Міт лайб ун лэбн“) 


2) Мэндэлв-Мойхер-Сфорым- славуты яўрэйскі пісьменьнік. 


зі Харык 


гы к 


н ченалага ратая 


А там, па-за вокнамі белая ноч, 
Кладуцца сьнягі ў парываньні нястрымным, 
Настаўніца ў зморы задумнай даўно 
сон, 
Ясны сон 
Паўстае прад вачыма. 


Ну, што ёй рабіць? Так нязьведаны шлях... 
Самой-бы вучыцца 'шчэ годы і годы... 
Ну, вось, спрабавала цяпер Дальтон-плян, 
А мо" нарабіла аднэй толькі шкоды. 
Хай будзе! Як будзе, так будзе! 
... Эх, ты! 

Таварыш Дальтон, эх, далёкі таварыш! 

столькі, здаецца ёй, тут пекнаты 
У сшытачках гэтых ляжыць захаванай. 
Яна гэта знойдзе і вынясе ўсім, 
Для дзетак сваіх назаўсёды, на шчасьце. 
Вось поўнач... 
І сьвечка згарэла зусім, 
А працы ня скончана частка. 
Ня здолее сон аплясьці галаву, 
Сядзіць яна ціха, сагнутая, кволая 
І карыя зрэнкі са стомай плывуць 
У вачэй яе цёплым золаце. 


Бель 


Нямы маладзік і вялікі, і белы 
Раптоўна зьявіўся ў кавалачку неба... 
Спыніўся, падумаў, пасунуўся зданьню 

і шпарка пабег, даганяючы сані. 

Вярста за вярстой... Асыпаюцца зоры. 

І сосны стаяць, як мядзьведзі, ў прасторы... 
Ах, сані вы, сані!.. За вамі ў тумане 
Сьпяшаецца месяц--і месяц прыстане 

Ах, сані, ах, сані, ах, сані, ах, сані,- 

І разам з прасторам вы мкнецеся самі!.. 
Расказаць вам такую казку, 

Што сапраўднасьцю стане далей. 


З поэмы «Душою і Целам» 


Ноч 

І зоркая 

Белая яснасьць, 

Белая яснасьць і лес. 
Сані борздыя лясамі, 

санях тых--яны ўдваіх... 

Кроў юнацкая агнямі 
Запаліла скроні ў іх... 
Ноч рассыпала крышталі. 
Па-над імі бель і ціш... 
»Ой, ты, хлопец! Ой, ты ўдалы! 
Што-ж ты ціха так сядзіш?.." 
З. Ой, ты, хлопец!.." 
--.Ой, дзяўчына!.." 
»Хлопец- дзяўчына- дзяўча!.. 
Ціха конь ідзе ў далінах... 
Ціха йдзе... лясы маўчаць... 
Хай ідзе... І ноч ў каханьні... 
Ноч у сьпецы... Ноч гарыць... 
і даўно ўжо сталі сані, 
Конь чакае і маўчыць... 


“« 


З яўрэйскае пераклаў Юлі Таўбін. 


І. Ды 


М. НІКАНОВіЧ 


У ПАЛЯВЫХ ДАРОГАХ 


Жорсткая зіма. 
У аграмадных, серабрыста-сіняватых сувеях затанула вёска. У вёсцы 


пуста і глуха. Хіба толькі праклякоча прамёрзлая студня, рыпнуць у 
гумне цяжкія дзьверы на старых бярозавых увітках, ды часамі з канце 
вуліцы забрэша сабака азяблым голасам. 

Зацягнулася нізкае неба халоднымі, тонка-палявымі хмарамі. З ускодў 
разьліліся дымчата-шэрыя і недалужныя досьвіткі. 

Ад гэтага толькі ледзь-ледзь праясьнілася вузенькая, закіданая ўс: 
глыбокім сьнегам вуліца. Прачысьцілася трохі і на дварох, а за хляваг 
і за гумнамі яшчэ цэпка поўзаюць цяжкія і золкія змрокі, 

І можа ад гэтага бязьмежна-роўнае поле за вёскаю здаецца цёмн 


густой ночы. Я, зусім гатовы к ад'езду і ад няма чаго рабіць, стаю п: 
замёрзлым вакном і гляджу цераз запацелыя верхнія шыбы на вулі 

За маёй сьпіною, недзе ў цёмным і душным кутку, на пал 
сьпяць дзеці гаспадара. 

Самога гаспадара зараз няма дома--ён яшчэ ноччу выехаў з 
шым сваім сынам у лес, у караўкі. 

Тады-ж усталі і бабы: гаспадыня з двумя дачкамі. 

На дварэ яшчэ зусім цёмна. Ледзь відаць толькі шэрань сьнегу, 
па ім цёмная ад сьлядоў і вузенькая сьцежачка ад хаты і да дараг 

У печы падкладаць вельмі-ж рана, газа ня паліцца, бо шмат яе: 
падарцы ідзе і дорага каштуе, і ўсе тры жанчыны сядзяць каля с 
і прадуць. 

Як у млыне гудуць горныя, рагатыя калаўроты, ад кудзелі сый 
дробненькая, як пыл, і вельмі-ж едкая кастрыца. Частка яе па 
комінак, а большая частка садзіцца на вопратку, лезе ў нос, у во“ 


У палявых дарогах 


Яны прадуць моўчкі. 

Я цішком гляджу ў твар гэтым жанком і мне робіцца ясна, што ў 
кожнай з іх шмат глыбокіх і толькі для яе дарагіх думак. Думкі адна 
з другой дзівосна сплятаюцца, сходзяцца, як баравыя сьцежкі, потым 
раптам далёка разыходзяцца, паволі паўзуць, абрываюцца, зноў вяжуцца, 
і зноў ткуцца рознымі прыгожымі дэсанямі. 

У дачок думкі гарэзныя. Яны ўсьміхаюцца, нават прабуюць нешта 
засьпяваць, а маці, гэтым часам, хмура, і можа ад нядасыпаньня, маў- 
чыць і моршчыць рэдкія ад старасьці бровы. 

Яна густа сьлініць цёмную суравую нітку, нізка схіляецца над бара- 
дой кудзелі і сьлепіць свае старыя вочы. Потым глядзіць цераз комінак 
на палаткі, кідае ўзрок у мой бок і, суняўшы рукою калясо калаўроту, 
мякка кажа:--Ды вы-б мо, прыляглі яшчэ?!. Вельмі-ж яно рана... Ды 
пакуль запрагуць каня, дык хі:і-і-га-а!..--і не дачакаўшы адказу, пазях- 
нула і зноў прыпала да кудзелі. 

Я гляджу ў вакно і мне відаць, як у суседняй хаце ярка на комінку 
гараць сухія карчы і чырвона-дрыготны водблеск весела скача па малень- 
кім, напалову ў кастрыцы і густа расьпісаным марозам вакне. 

Пробуюць адтаваць шыбы. І тады скрозь іх відаць і сухія сагнутыя 
працай плечы і намётка бабулі ды яшчэ поўны, жыцьцярадасны, пры- 
гожы профіль дзяўчыны над калаўротам, Яна нешта гаворыць старой, 
рупна аглядае тоўстую шпулю, перасаджвае нітку на другі зуб вілачак, 
зухавата круціць калаўрот і зацягвае грудным, але глухаватым голасам 
песьню... 

Стары кінуў віць вяроўку. Верціць цыгарку, у задумённасьці глядзіць 
на зыркі агонь на комінку і слухае. з 

З суседніх комінаў баязьліва выкачваецца густы дым. Ён паўзе на 
мёрзлых стрэхах і потым мякка сьцелецца па агародных сувеях. 

Па вуліцы плыве з пустымі вёдрамі захутаная ў дзіравую посьцілку 
баба. Яна хапаецца за абмерзлыя і сівыя ад шэрані праслы і топіцца 
а калені ў сыпкім сьнезе. Ззаду яе, абнюхвае сьляды і асьцярожна 
ерабіраецца сабака. і больш--ні душы! 

Мне несьцярпіма хочацца хутчэй адгэтуль выехаць на прамёрзлае 
здаровае паветра, захапіць яго ў поўныя грудзі і гэтым самым адагнаць 
падакучлівую санлівасьць. 

Каб дзе прысесьці, я асьцярожна сьціраю з чорна-шчарбатай, пра- 
аветачнай лавы ліпкія кавалкі бульбы, учора рассыпанай меншым хлап- 
м гаспадара. Гэта заўважыла гаспадыня. Хуценька паставіла к калаў- 


з с і айн 
-- Гэта ж вот, каб на іх... каб на іх!..-- запнулася яна. і не знайшоўшы сло- 
я кляцьбы свайго дзіцяці, яна нэрвова сьцірала лаву сваім чорным 


М. Нікановіч 
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і пыльным хвартухом. Потым ухапіла на стале абрус і нешта зашаптала 


нявыразна, вінавата. 

Мне здаецца, што яна гаворыць аб распусьце свайго дзіцяці, аб тым, 
што вельмі-ж ужо вялікую патолю даў ім бацька, але і ціха хоча апраў- 
даць гэта, бо за работай сваёй--сьвету ня бачыць, І вось цяпер ёй 


неяк няёмка і сорамна. У маіх пачуцьцях падымаецца бура. Я шкадую 


гэтую спрацаваную, не па гадох старую і добрую жанчыну, шкадую 


таму, што добра сам ведаю яе цяжкі жыцьцёвы шлях, поўны зьняваг, 


бядноты, сьлёз. 
..З самага маленства перагіналася яе сьпіна, носячы на яшчэ слабых і тонкіх, як 


верацёнцы, руках. рахітыка- брата. І колькі-ж разоў яна была біта за тое, што на хаі- 
лінку адхінулася ад яго паглядзець, як на суседнім дварэ вясельле гуляюць, як хлапцы 
вечарынку ладзяць, як на канцы вёскі моладзь уздумала ,ката пячы"!.. 

А ледзь трошкі паднялася - за скацінай пашла. Ад дажджоў і сьпякоты твар лупіўся, 
вочкі глыбока запалі, паморшчыліся пальцы, як у старой, каля вуснаў ляглі на ўвесь яе 
век змаршчакі... Гібела ў восенскія сьцюжы на голым і мокрым полі. Скора-ж і жаць 
ўзялася. Па людзях хадзіла, зарабляла. Бацька забіраў яе крывавыя, мазалістыя грыўні 
1 цэлымі начмі піў у карчме. Раніцай прыходзіў дадому і азьвярэлы з пахмельля адбі- 
ваў у галаве яе дзявочы розум і яшчэ сонную і галодную гнаў на падзёншчыну. 

За ўвесь час свайго дзявоцтва нават спадніцы паркалёвай не знасіла. "Так, бедная, 


у сваёй даматканай і замуж вышла. 
каханьня ня ведала, без яго прайшла маладосьць. З тумакамі ў плечы і мацярын- 


шчынай выдаў яе бацька за каго сам хацеў. 

Былі палыновыя сьлёзы, але была і ціхая, сьветла-ранішняя, 
пяшчот яе мужыка... Тады зусім забылася на мінулае, жыла сучасным. І пробавала нава 
ціха-зорнымі пахучымі вечарамі ўспомніць цяжкія для ўспамінаў дзявочыя песьні. 

Ня пела яна, бо ня ведала слоў, толькі ўрачыста пела яе душа незразумела-дарагі 
словы бяз стала вызначаных мотываў. Калі-небудзь, пад асобны настрой, трапляліе 
і мотывы. Яны-ж былі ружовыя і тонкія, як прадранішні адсьвет вясновага ўсходу... 


Ды нядоўга гэта было. Пашлі частыя дзеці. Цяжкая праца. Зноў счарнела 
глыбока ў пачуцьцях, захаваная ад чужога вока вялік: 


першая радасьць 


жыцьця, і толькі была, недзе 
і дарагая надзея- дзеці пабольшаюць, рукі ў старасьці падменяць, прыгледзяць... 
Без пары пастарылі яе горкія дні ў цяжкай нечалавечай працы. Без пары гэтый 


дні нізка прыгнулі яе да зямлі, так, нібы жаць яна нарыхтавалася,. Вочы ўцягнулі, вые 
шылі. Толькі яшчэ ня высушылі ў яе сэрцы вострых пачуцьцяў і шчасьлівых думак, 


Такі шлях, амаль, кожнай з нашых вясковых кабет, шлях мацер 


пакутніцы, вялікай беларускай сялянкі!.. 


сьнезе па воду... Агортвае нейкі жаль. Я ня хочу думаць аб ц 
яшчэ долі нашай жанчыны і шукаю поглядам свайго фурмана. 
На дварэ шарэе. 
Ігнат (мой вазьніца) ужо хвілін дваццаць, як зьвесіў з лавы тоўё 
абросшыя чорнай брудзьдзю і закасаныя на левай назе да калена; й 
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смачна і гучна скрабе за пазухаю, моцна цмокае і, нібы чаго шукаючы, 
водзіць на бакі лахматай, як у лева, галавою, стараецца прадраць свае 
маленькія, заплыўшыя вочкі, чмыша ў шырокі і мяккі нос і... сьпіць. 
Ён нешта пробуе сказаць, хочучы гэтым паказаць, што прасынаецца, 
моцна і злавесна скрабе заскарузлымі пальцамі за паясьніцаю, потым 
пускае нейкі няясны і кароткі гук і, як сноп, зноў кідаецца на лаву. 
-- Трэ' будзіць яго!.. Калі-ж бо" вы даедзеце так?!.--ціханька мне 
кажа гаспадыня і сама будзіць Ігната. 
“Ігнат нездаволена зноў пускае нейкія нязвычайныя гукі і ўжо адчы- 
няе свае сьмешныя вочкі. Як толькі ён іх прадраў і сустрэўся з маім 
поглядам--так раптам яны прапалі, мякка закрыліся густымі павекамі. 
-- Ну і спаў, братцы вы мае!.. Ну і спаў!.. Як забіты!.. Зараз едзем, 
зараз!.. А-а-а-а, ды ўжо і ня рана!?.--Ён спрасоньня уткнуў галаву 
у мёрзлыя шыбы і сіпла, але здорава выкідаючы на хаду словы, скочыў 
да прыпяку, забраў бярэмя ануч і сеў на падлозе абувацца. і доўга яшче 
Ён іх мяў, як кажамяка аўчыны, вытрапаў, меркаваў... 
Тады-ж прачнулася і мая спадарожніца--студэнтка Белдзяржуніверсы- 
тэту. Мы разам з ёй ехалі ў вадну вёску. 


Гаспадыня студэнтцы, як жанчыне, уступіла свой ложак, і цяпер 


яна адхінула полаг ды жмурыць свае карыя, глыбока-любячыя вочы, 


адкідае з белага чыстага ілба надаедлівыя каслаўкі каштанавых валасоў 
Г міла ўсьміхаецца. 
Мне здаецца, што яна ганарыцца сваім надзвычайным хараством, 
прыгожымі валасамі і белымі, што сьнег, здаровымі і роўнымі зубамі. 
Мне робіцца лёгка, нібы я скінуў з плеч неабходны абавязак ад аса- 
аньня таго, што прачнулася Марыля, што гаспадыня пойдзе за сваёй 
работаў і ня будзе больш аддаваць мне столькі ўвагі, колькі аддавала 
а гэтага часу. 
Ад такога пачуцьця мне і радасна, і здаецца, што трохі павесялелі 
рокі раніцы. 
Марыля хутка апранаецца. 


На палатках варушацца дзеці. Недалужна ўсхліпвае на комінку смольны 

рчок і крывавы водблеск пробуе яшчэ весьці барацьбу з досьвіткамі. 

і гэтага мяяяецца фон вакна, то робіцца чорным, як вугаль, то 
а-сінім, як край неба на захадзе. 

Ігнат бярэжліва захінае сваю асобу ў два кажухі і ёмка падпяраз- 
а пастронкам. 


Пазяхнулі скрыпучыя ад марозу дзьверы і пусьцілі клубкі густой 


нулі за плячыма мёрзлую вёску. Захутаўшыся ў цёплы кажух, маў- 
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чала ўсю дарогу Марыля, як-бы і ня было ў нас тэмы для гутаркі, 
Ды і не хацелася гаварыць- так прыемна было сядзець і глядзець на 
роўнае, у глыбокім сьнезе поле, на пахілыя пад шэраньню срабрыстыя 
кусты алешніку пры далёкай ад дарогі раца, ды несканчона думаць аб 
дарозе, аб нашым начлезе, аб Ігнату. 

Дарога вялікая. Ад неспакойнай ночы, праведзенай пад атакай кла- 
поў, думкі паволі зацягваліся густой сеткай надакучлівай дрэмы і адна- 
часна зьліпаліся вочы. 

Цераз нейкі час рэдкае марознае сонца зусім расплылося ў шэра-шызым 
і туманным раньні. Згубіліся далягляды. І толькі адна сыпка-жоўтая дарога 
сярод аграмаднага асьнежанага поля вузенькай сьцежачкай бегла і кру 
цілася ў муць прамёрзлага малачаю. 

Трохі спадаў мароз. 

А ў гэты час з захаду пачаў падымацца густы 
прыганяў цёмныя пасьцілкі хмар. Хмары чорнымі брывамі навісалі на 
абшарамі і абсыпалі нас ліпкімі і мокрымі камякамі. 


Зрабілася змрочна. 

Змоўк ігнат. Часьцей тузае ён лейцы і з апаскаю азіраецца наза 

-- Ну, Ігнат, ці заедзем мы да вечара на месца?..-- цікавіць мян 

Паволі кратаецца ўперадку сувей-Ігнат, нахінаецца да мяне і заг 
шаючы выцьцё ветру, крычыць: 

-- Ваехалі-б... Каб ня мяцеліца... 


відаць... Каб-жа ня зьбіцца... Эх-х... 
У гэтых словах чуваць пакорнасьць і некаторыя ноткі бязьволь 
Мнз хочацца што-небудзь сказаць, падбадзёрыць Ігната і Марылю. 
-- Да цямна яшчэ далёка!..- заспакаіваючы, крычу я на вуха Ігнат 


вецер і перава 


Але ня дай бог... Сьледу 


Заедзем!.. 
Ігнат падумаў і зноў абярнуўся, падстаўляючы пад жорсткі вецер с 


чырвоны твар. 
-- Зараз павінен будзе лес... 
Скавытаў вецер. Зрываў вярхі намеценых ім яшчэ ўчора су! 
падымаў угару, круціў, падмешваў тым, што сыпалася зьверху, і біў 
у плечы, засыпаў санкі, сьляпіў каню вочы. 
Ня больш як цераз гадзіну пачало і цямнецца. 
Дарога ўжо прапала зусім. І спацелы, змораны конь ледзь пера 
ляў абледзянелыя, тоўстыя ногі. Ігнат пусьціў лейцы і здаўся н: 
каня. 
Некалькі разоў ён злазіў з санак аглядаць дарогу, але з гэтага й 
ня выходзіла. ; 
Зусім сьцямнела. 
Раўла завіруха. 
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Вострымі голкамі прабіраўся пад кажух мароз. 

Енчылі палазы. Усе маўчалі і мусіць кожны з нае адчуваў за сабою 
вялікую віну, ці, наадварот, стараўся ў думках абвінаваціць каго другога, 
каб хоць трохі лягчэй зрабілася ў яго глыбіні душы. 

Ад подыхаў раставаў сьнег і тонкімі цурочкамі прабягаў за каўнер, 
пад сарочку на цёплае цела. Ад гэтага несьцярпіма рэзаў намокшы каў- 
нер і па сьпіне пачалі прабягаць мурашкі. 

Хроп конь. Станавіўся. Зноў некуды ішоў без напрамку і дарог, 
і здавалася, што мы едзем назад адкуль і прыехалі, ці зусім стаім на 


раптам у рукаў майго кажуха прасунулася нейчая маленькая цепла- 
ватая рука. 

“Ад нечаканасьці я ўздрыгануўся. 

Да мяне зусім блізка нахінуўся твар Марылі. У мятульзе цемнаты я 
толькі бачыў яе адны вочы... Хутчэй усяго ня бачыў, але іх адчуваў: 
настолькі яны былі глыбокія, чыстыя, поўныя ўсім тым, што перажы- 
вала яе душа ў бягучы момант. 

-- ..Гэта я...--ціха, як мне здалося, сказала Марыля. У голасе яе 
зпачуў мяккія ноткі глыбокага хваляваньня ці то сьлёз. 

Мне адразу зрабілася горача на сэрцы, потым зьявілася нейкая шкода 

дзіўна-чыстае да яе каханьне. 

-- ..Мілы мой.. я адчуваю нешта нядобрае... мне боязна... Чаму ты 
аўчыш?.. Ня хочаш загаварыць са мною?.. Можа за што сярдуеш?.. 
З перахватамі ў голасе гаварыла яна, а вецер рваў яе словы, далёка 

носіў ад майго слыху і губляў у мокрых далях завірухі. 

Я, наколькі мог, пачаў яе супакоіваць. 

на ціснула і пяшчотна гладзіла маю руку. 

-- Ты паслухай... Я хачу табе зараз нешта сказаць... 

Гяна змоўкла. 

сьлепа адчуваў, што Марыля хоча нешта сказаць і сказаць для 


(Я 


усіх насіла гэтае ў тайніках душы, сказаць тое, чаго-б яна ніколі не 
зала ў звычайных абставінах жыцьця, сказаць і адчыніць, ачысьціць 


“Ты слухаеш мяне, Мікола? 

Слухаю, дарагая, слухаю!.. 

“Ведаеш што, можа мы скора... не далей як назаўтрае будзем... 
сьнегам... Усё можа быць... Захліпнуўшыся ў кругабезе жыцьця, мы 


толькі адчувалі, кахалі ў душы, а пагаварыць, выказаць тое, што трэб; 
было выказаць- для гэтага не знаходзілі часу... Па горла былі зава 


лены работай. 
Можа таму ты такі і быў для мяне халодны... не хацеў гаварыць с 


мною... 

А між-іншым, твая, амаль штодзенная для мяне дапамога бы, 
мне пакутная і адначасна салодкая ад асазнаньня таго, што ты перш 
выцягнуў мяне з немагчыма беднага матар'яльнага становішча, адрыв. 
ючы для мяне грошы ад бедных сваіх ганарараў і даючы мне магчі 


масьць вучыцца... 

А конь ужо ледзь пераступаў. 

-- што ты першы чалавек... ад якога я ўбачыла першыя ча 
чыя ласкі... 

Ты сустрэў мяне ў Менску зусім выпадкова... Я не гаварыла і 
хацела табе гаварыць аб сваім дзяцінстве... бо думала, што табе г: 
зусім ня цікава... Мы з табой... ты-ж ведаеш... ня жылі так як 
жонка... аднак скажу табе, што ты для мяне быў даражэй мужа, 
жэй брата... 

ЗА ў мяне зараз з родных нікога няма... нікога... з белапаля 


маці мая ды я... Пад Вільняю, калі чырвоныя наступалі на Ва 
бацьку забілі.. Тады-ж захварэла маці... Зусім зьлягла... па шпіт: 
валялася... Я даглядала яе як толькі магла.. Потым адступалі... 1 
у гэтай завірусе--я згубіла сваю маці... ] згубіла... згубіла назаўсё 

Сярдзіты вецер разрываў яе словы, частка з іх да слыху майг 
даляталі, але па інтанацыі можна было сабе ўявіць, што Марыля х 
валася, перажывала ў другі раз сваё чорнае мінулае. 

-- ..Сіратою тулялася па чужых кутках... Спачатку і за 
не хацелі браць... Гналі з хат... Білі... Потым прымайстравалася 
цы... парабчанкай была... Так увесь час... і вучылася... 

Яна моцна цісьне маю руку. Пальцы яе дрыжаць. 

-- ...Любы мой!.. Ці ведаеш ты як гэта крыўдна жыць бяз 
ні ласкі... ні слова спагады... Мі тых рук, што прытулілі-б цябе, 
нілі ў няшчасьці... Колькі было сьлёзі. Людзкія дзеці на м 
каленях... песьцяцца.. а я цэлымі днямі і золкай раніцай дубею ў 
скую сьцюжу за каровамі... 

А білі-ж.. білі-ж колькі!.. 


І Марыля раптам абарвала. 
Мне здалося, што яна заплакала наўзрыд і сьціхла. Ці 


здалося! А разабраць было трудна--галасіў і вецер. 
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--..Ё вось я была выпхнута чужымі людзьмі ў чужыя людзі... І ця- 
пер, паверыш, якое было для мяне шчасьце... сустрэць цябе!.. Міколка, 


Я з табою зусім не баюся сьмерці!.. 
Яна сваёй цеплаватай рукою гладзіла па майму абледзянеламу твару. 
адкідала камякі прыліпшага сьнегу, папраўляла каўнер кажуха, каб не 


П 


разьюшаным полымем палыхала мяцеліца. 
Зусім пачаў прыставаць конь. 
Мы напружалі зрок і слых і нічога, акрамя сьляпой бялізны і разна- 
айных гукаў ад дзікіх скокаў мяцеліцы, чуваць ня было. 
Сярод плоймы гукаў бывае даносіўся да нас адчотлівы сабачы брэх, 
нават голас чалавека. Тады астанаўліваў Ігнат каня і ўсе разам мы 
ыслухоўваліся. Паўтараліся гэтыя зыкі ўжо ў другім баку, а то і зусім 
з санямі і, плюнуўшы ды тузануўшы лейцы,--Ігнат пускаў за мяцелі- 
й самай адборнай кляцьбой. 

Мікола, глянь!.. 


ўстрапянулася Марыля і сілком павярнула маю галаву і паказала 
ою трохі ўбок ад узятага намі напрамку. 

Я глянуў туды. Там нешта чарнела, але і здалёк было відаць, што 
ані будыніна і ні чалавек. 

Мы пад'ехалі. То было засыпанае сьнегам і абледзянелае дрэва. 
ўва ўсіх нас ад гэтага зрабілася ў пачуцьцях пустэча, бяздонная 
зва. Было блізка да адчаю. 

Праехаўшы некалькі крокаў, Ігнат астанавіўся, радасна абярнуўся 
М і крыкам разарваў густы вецер: 

“Таварышы-ы-ы!.. Братцы-ы-ы!.. Здаецца дымам пахне... Самым 
яшчым з печы дымам!!! 

се пачуцьпёвыя свае здольнасьці мы перанесьлі на нюх і цераз 


дры час прышлі да аднае згоды, што і сапраўды аднекуль цягне 
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Ігнат першы ўгледзіў, што нешта ўперадзе чарнеецца і 
моўчкі зьлез, каб першаму ўгледзіць і абвясьціць знаходку. Тро; 
пакапаўшыся ў сувяёх, ён з крэктам нешта вырваў, доўга мацаў і поты 


падышоўшы к нам, весела крыкнуў: 
-- Жывём!.. Убіліся ў агароды!.. 
-- Адкуль ты ведаеш, што ў агароды?.. 
-- Ды вот!.. 
І ён працягнуў мне белую скручаную вяроўку. 
-- Што гэта?.. 
-- Каслаўка ад гарбузоў!.. 
Чуваць было, што ён радасна засьмяяўся. 
На сэрцы як-бы нешта растала, зрабілася цёпла. Зьявілася таде 


кожнага з нас пачуцьцё, якое бывае ў безнадзейна хворага чалаве 
калі пачне ён ачуняць. 

Неўзабаве мы дабраліся да хлява, ад якога несла мёрзлымі сьце 
і ледзь адчуваемым парам ад скаціны. І тады-ж убачылі малюс 
як палявую будку вартаўніка, усю закіданую сьнегам хатку. 
замёрзлае маленькае вакно блішчэў ледзь прыкметны агоньчык га 

Колькі пражыў Я, а яшчэ ня памятую--ці была ў маім жыцьці б 
шая радасьць за тую, калі я ўбачыў хатку з агоньчыкам іад думкі, 
вось скора буду ў цёплым і прытульным кутку. 

Доўга стукаў Ігнат у раму пакуль нехта не засланіў сабою з 
ўсё вакно. Доўга яшчэ і цэлым колектывам, траба было ўпрашаў 
падара, маліць, пакуль не згадзіўся пусьціць у хату. 

Нарэшце стукнуў засоў, з скрыпам павярнулася закрутка і 
белыя, з цэлай гарой на сабе сьнегу, уваліліся ў хату. 

Як толькі мы пераступілі высокі парог--нас абняў блізкі і 
пах сялянскае хаты. Запахла сырымі анучамі, печанай бульбай 


кіслым хлебам... 
Пакуль мы абівалі ад сьнегу ногі і кажухі, я пасьпеў разгле 


хату. 
Адразу, што мяне зьдзівіла, дык гэта нябачаная яшчэ мною «Ё 
Дзьве лавы і.стол--гаспадару асталіся ў спадчыну мусіць няйв 
ад яго дзеда, настолькі яны былі старыя і нікудышныя. На 
скрывіўся набок чорны вобраз, пракопчаны тым дымам і ў ту! 
калі яшчэ былі хаты-куранкі. З-за яго тырчэў скрутак газэтна 
Відаць, што і вобраз, як істол, пераходзіў ад роду ў род і слу 
падару больш для сховы грошай ці якіх-небудзь патрэбных Т! 
ні ў якім разе не для маленьня на яго. 


У запечку сышліся ўзгалоўямі два ложкі. Калі-ж ярчэй усхл 


комінку карчакі- тады можна ўбачыць на гэтых ложках ай 
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цёртую салому, скручаную дзяругу ды, замест падушкі, нейкую шэрую 
сьвітку. 


Каля комінку стаяла жанчына і падкладала ў агонь смалякі. 


Мігам, з большага агледзіўшы ўбраньне хаты, я кінуў погляд на 
жанчыну. Яна гэтым часам адхінулася ад комінка і моўчкі, з цікавасьцю 
ды яшчэ і з сполахам нас разглядала. 

Нашы вочы сустрэліся... й 


Я зараз-жа адвёў свой погляд убок і пачаў распранацца. Глядзець у 
вочы гэтай жанчыны было немагчыма. 

Гэтыя вочы цёмныя, як сьпелыя сьлівы, гарэлі хваравітым, ліха- 
манкавым агнём. З іх праменілася нявымоўная боль, нейкая скрытая 
пакута. 

Я дзесьці бачыў гэтыя вочы. 

А ўспомніць дзе і ў каго бачыў- аніяк ня мог, і ад гэтага былавялі- 
кая нездаволенасьць і крыўда. 


Нешта знаёмае, блізка знаёмае і дарагое. 
Чые гэта вочы? 
Я зноў гляджу на яе. 


Яна запрыкмячае гэта, махінальна папраўляе каслоўкі сваіх валасоў 
абцягвае на цяжарным жываце зрэбную, афарбаваную ў чорны колер 
охту. Пад доўгімі і густымі павекамі хаваюцца яе вочы... 

З-за комінка, з цёмнай печы, на мяне глядзяць тры пары дзіцячых 
эй, рухавых, як жывое срэбра, і шырокіх ад празьмернай худобы 
ДУ. 

Я зараз не магу ні аб чым другім думаць--мая памяць занята над 

амінамі. Я перабіраю ў памяці вострыя кавалкі перажытага, зноў гля- 

у ў гэтыя пудоўныя вочы, і... раптам успамінаю... 


Вочы... Вочы!.. Ды гэта-ж вочы мае сястры нябожчыцы!!! У яе 
М ў той вечар перад сьмерцю вось такія-ж самыя вочы... Вочы глы- 
ія, шырокія, як-бы не яе, а чужыя, у якіх бушавала мора непера- 


ай пакуты, сьмяротнай тугі і жаху... О, гэтых воч мне не забыць 
0лі!., 


“ 


“ - - “ й “ - - - - “ “ 


Зіма. Студзень. Пякучы мароз. На дварэ з хаты наўвелічкі гурбы сьнегу. 

часу лопаюць сьцены. 

І сяджу каля палаючага комінка і з страхам гляджу ў вочы паволі паміраючай 

сястры. . 
Ізвокал сядзяць панура 1 ціха суседзі. Яны маўчаць, нібыадчуваюць за сабой вялі- 

“Жу ў сьмерці гэтай жанчыны. і 


Некаторыя цяжка-цяжка ўздыхаюць. А потым нечакана ўсхліпне мая старэнькая ў 
разьбітая цяжкой хворасьцію маці, уткне ў заскарузлыя І! чорныя далоні твар 1 загало- 
сіць акропным плачам, пачне прычытваць: 

А дачушка ты мая, 

а мая ты гарэтніца... 

Ды не наглядзелася я на цябе, 
ды не нацешылася.. 


Вые ў коміне вецер. Гудзе з дзікімі пералівамі І галосіць. І калі голас ветру пера- 
магае маю маці- тады яна спуджана зацікае, горбіцца, убіраецца ў аблезлы і дзіра 
кажушок і маўчыць. 

На гзымсе гарыць газьніца. 

Ад дзьвярэй цягне вострым холадам і пахне кастрыцаю. 

Сьвятло газьніцы калышацца, нізка схіляецца, нібы хоча паглядзець у твар хвора 
трымціць і пускае каслоўкі дыму. 

Усю шчарбатую печ усыпалі цёплыя ад змрочнасьці прусы 

За куфрам забляяла ягнё... 

Сястра дзіўна кідае на нас вачыма. 

Мне здаеццэ, што яна некага шукае. 

Я нагінаюся над яе бела-пазелянеўшым, васковым тварам. 

Яна раптам хапае мяне за руку і цісьне з нечалавечай сілаю. 

г Мікола!.. Ты... ты... ведаеш?.. Я... паміраю!.. 

У мяне перамяшаліся сполах з непамерным жалем і вочы засьцілаюцца гусі 
палатном туману. У вачох маіх дваіцца, на маю руку капае нешта важкае і цёпла 
чаго з вачэй маіх спадае туман і робіцца лягчэй на сэрцы... 

-- Ды што ты?! - толькі І мог ёй сказаць. 

-- Мікола!. Міколка!. Дарагі... Прашчай... Ды вот.. ты ня...--і не дагаварыла. 

Я глянуў тады, у яе вочы. 

.О, гэтыя вочы!.. 

То хутчэй усяго былі ня вочы, а крыніца складаных усіх чалавеччых перажыві 
няў, пачуцьцяў, пакуты і сьлёз... 

Мне хацелася адвесьці ад Іх свой пагляд і ня мог. Мне хацелася кінуцца цал 
іх, аддаць ім, яшчэ жывым, усё яшчэ бачыўшым і ўяўляўшым- апошні свой доўг, вё 
заць маё глыбокае і бязьмежнае каханьне-і нешта такое затрымлівала мяне, П 
шала толькі глядзець і запамінаць... 

Яна ціха канала... 


і, калі яе самой, як чалавека, ужо ня стала,--гэтыя сьлёзы неяк закруціліся, Пі 
шаліся з густымі павекамі і роўненькім цёплым струменем пацяклі на су 
падушку... ы 
Так памёрла ў мяне сястра, памёрла і пакінула мне ў падарунак--спадчыну 
) вялікую і чыстую. да мяне любоў і ў памяці гэтыя цудоўныя, ніколі мною: 


гбыўныя- вочы... 


У мяне падымаерца бунт пачуцьця. 
Мне хочацца сказаць да гаспадыні нешта такое, каб ад с 
павеяла такім родным, такім дарагім, ласкавым... 


А У палявых дарогах 


рогах , ГА 


Пазяхнулі мёрзлыя дзьверы, пусьцілі пад 
і як з-за воблакаў выплылі Антон і гаспадар. 
-- А-а-а-а, ну й пагодка!.. 


ногі клубкі густога туману 


Добры вечар у хату!..--гукнуў Антой, 


крэхнуў і пачаў аддуваць свае ў шэрані вусы ды адзіраць намёрзлыя на 
барадзе ледзяшы. 

-- Добры вечар!..--жаласьліва кінула гаспадыня і змоўкла. 

Гаспадар пастукаў лапцямі--атрос ад сьнегу, абіў рукаўкі аб полы 
кажушка, потым іх акуратна злажыў адну к другой і палажыў на 
гзымсе.., 

Я грэюся ля комінка. Гаспадар, не знаходзячы для гамонкі слоў, 
моўчкі разьбірае пыльную і кастраватую пяньку і мяркуе віць вяроўкі. 


Ігнат разьвязаў замусьляную сваю торбу і адаграе на комінку цаг- 
ліну хлеба. 


Марыля сядзіць на ложку, 

Дзяцей--як і няма ў хаце. 

За вакном вые завіруха. Нябачнай і чужой рукою нехта бялесы і 
надаедлівы гладзіць касматыя ад марозу шыбы вакна, 

Галосіць у коміне цэлая воўчая ганьня. 

Я ўспамінаю маю нябожчыцу-сястру і чамусьці гаспадыня робіцца 
для мяне блізкай, крэўнай--другой сястрою. Я гляджу на яе і мне 
відаць, як па васковым твары раз-па-разу прабягаюць тонкія цені вост- 
грай пакуты. 

Тады ў яе растае радасьць ад бязьмежнага мацярынскага шчасьця, 


яна забывае аб усім, і вочы яе робяцца двума азёрамі ў восенскую ноч: 
глыбокімі, цёмнымі з сьмяртэльным на дне іх сполахам... 


Мне робіцца зразумела, што гаспадыня зусім хворая і мы тут сёньня 
“зусім лішнія і непатрэбныя людзі. 


Ш 
Ноч... 


На комінку агонь даўно патух. Толькі зрэдку калі ўспыхне, як-бы 
то зацягнецца цыгаркаю, патухаючы вугальчык. 


Недзе ў падпечку ці мо ў кутку пад ложкам капошацца і падаюць 
олас куры. 


Чуваць, як за сьцяною шалее завіруха. Жудасна стогне вецер імоцна 
тукае ў сьцены хаты. 


Аднак з кожнай хвілінай завіруха ўсё слабее і слабее. 
гнат неяк прымайстраваўся на печы каля дзяцей. Ён намёрзься іцяпер , 
Оцна і шчасьліва захропвае. 


Я прымайстроўваюся на покуце. Ад цеплаты і ад выцьця завірухі ў 
лаве путаюцца думкі і я засынаю. 
»Маладняк" Хе 8. 
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18 М. Нікановіч наша 


Калі прачнуўся, то ня мог разабраць: ці я спаў, ці толькі драмаў і то 


зусім маленькімі ўрыўкамі. 

Калі я прахапіўся--нада мной сагнуўшыся стаяла Марыля і тузала 
за рукаў. 

Газьніца гарэла на стале і кідала на твар дзяўчыны сьвятло. Ад 
гэтага твар Марылі быў рухавы і чужы. Аднак з яе шырокіх вачэй ліўся. 


нейкі спалох. 

Яна ціха шаптала: 

-- Міколка, дарагі... Няшчасьце... устань! 

-- Што?.. Шпто?.. 

-. А-а-а-ісі-і-ы-ы...- крыкнула гаспадыня і яна гэты свой крык нявы- 
моўнае болі пахавала ў скрыгаце зубоў... 

Ад яе крыку было такое ўражаньне: на чалавека навалілі гару камень- 
няў і пасьля гэтага нехта яшчэ сам з разьбегу ўскочыў на іх і злосна 
паціснуў, каб зусім задушыць істоту. 

Я зжахнуўся. 

-- Што гэта?.. 

Марыля маўчала і з страхам уваччу глядзела на мяне ды ціснула. 

крутой нэрвовасьці маю руку. 
За ноч сярдзіты 1 рэзкі вецер выстудзіў хату і ад нашых подых 
ішла густая пара. 

На печы вінавата чухаецца Ігнат, а за яго сьпіною тхімкаюць дзей 

На комінку разгараюцца толь-што падложаныя смалякі. 

Пасярод хаты стаіць гаспадар. Галава яго лахматая і на фоне сьвят. 
ад комінка вакол яе дрыжыць зьзяньне. Барада ўскудлачылася і тра 
скрывілася на бок. Выгляд-жа ў яго быў пануры і сярдзіты. 

Ён моўчкі ўзьдзяе на кажушок сьвітку і падпяразвае яе пастро 

Потым хапае з чорнай сьцяны касматую шапку і моўчкі выходзіў 
хаты, ціха прычыніўшы за сабою дзьверы. 

Зноў працяглы і жудасны крык... 

Марыля зрываецца і бяжыць к ложку, дзе ляжыць жанчына... 
гладзіць яе па галаве. 

З печы злазіць Ігнат. Ён моцна сапе, чухаецца і цягне за сабою г 
р пак ануч. і 
Галосяць дзеці. 
Чорным вокам глядзіць у белае ад марозу вакно ноч. 
На дварэ ўжо ціха, спакойна. 
--. А-а-а-й-й-і-і... Ратуй-йле-е-э!., 


. “ М “ “ М - “ Юю 


У палявых дарогах 
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Я апрануўся і стаю каля вакна, а ў галаве бягуць ліхаманкавыя 
думкі. 

Што зараз рабіць? Што я магу зрабіць?.. Чым дапамагчы? 

На свае думкі я не знаходжу адказу. Ведаю толькі адно, што я тут 
зараз зусім непатрэбны, лішні. , 

З кожным разам крык і стогны парадзіхі робяцца ўсё мацней і 
страшней. 

Гэтых дзікіх, нечалавечых крыкаў перанесьці было нельга. 

На ложку каля хворай сядзела Марыля. Яна пяшчотна гладзіла твар 
яе і плакала ціхімі ад усяго сэрца сьлязьмі. 

Я чую, як за вакном, пад нечымі нагамі рыпіць сьнег і перапля- 
таюцца жаночыя галасы. 


Хочацца ўзрадавацца, што ты не адзін, што зараз прыдуць жывыя 
людзі і прынясуць з сабою клопат і дапамогу для хворай, што я сябе 
ўжо ня буду адчуваць тут лішчім, адарваным, чужым. 

Ад гэтага супакоіцца трохі і Марыля. 

Абросшыя бавоўнай марозу чорныя і сырыя дзьверы грукнулі, рып- 
нулі і, глыбока пазяхнуўшы, прапусьцілі разам з воблакам марознай пары 
чараду шырокіх пастацяй. 

-- Ну і мароз!?. Вот мароз!.. Аг-х-х-х!.. 

-- Так... так... Як-бы вам сказаць, распранайцеся!.. Праходзьце!.. 
Ды каб хутчэй, як-бы вам..-- ўжо я ня чуў апошніх слоў гаспадара. 

Ён замітусіўся па хаце і зноў нырнуў за дзьверы. 

Прышлі тры бабы. 

Дзьве з іх былі рухавыя, як-бы трохі нават і вясёлыя, трэцяя-ж-- 


ціхая, паважная, негаворкая і што рабіла, дык павольна, але ўпэўнена. 


Гэта трэцяя была нізкая, сухая з жоўта-адутлаватым і заплыўшым 
тварам. Вочы сьлязіліся і глядзелі на ўсё з абыякасьцю. 

-- А дзе-ж гаспадар?..- кінула яна сіплым голасам. 

-- Ды хто яго ведае?!. Ня ведаю!..--бухнуў з кутка ігнат, зірнуўна 
жанчыну і спакойна пачаў барсаць лапаць. 

Бабы зашапталіся і пачалі разьвязваць нейкі клуначак. ' 

На комінак прыставілі вялізны чыгун вады. 

Зараз хворую пачалі падкурваць нейкімі зёлкамі. А яна корчылася ў 
нявымоўных болях, крычала нечалавечым голасам і на нейкі момант 
заціхала. Мне думаецца, што яна ў гэтакія хвіліны ўпадае ў бясчуласьць. 

-- Адапры, галубка, усё што ёсьць у хаце запёртае!.. Адапры, лягчэй 
раджаць будзе...--параіла сухая кабеціна. 

-- Кацярына, а можа ты сама гэта зробіш?.. Ты-ж бачыш, што нам... 


20 ІМІ ікановіч 


-- Дык дзе-ж гаспадар?.. Што гэта за чалавек такі!?. Кінуў-рынуў і 
сам чорт ведае куды?!. Першы раз бачу такога чалавека!.. 

Ад гаворкі вочы Кацярыны зрабіліся бліскучымі і згубілі ранейшую 
да ўсяго абыякасьць. 

У хаце ня было чаго адмыкаць, але Кацярына пачала нешта шукаць 
па кутах ды ў мыцельніку. 

Яна выцягнула нейкую чорную бутэлькў, адкаркавала яе і панюхала. 
На яе азышым твары як-бы бліснуў нейкі промень радасьці. Яна змоўк- 
нула, зусім бязгучна засьмяялася і кінула ў мой бок, як-бы гэтым хацела 
сказаць: Ну, дык здароў будзь!.." 

Заклыкала ў бутэльцы. 

Кацярына, крэкнула, зморшчылася, смачна цмокнула і з нездаволе- 
насьцю, кінула: 

-- Адгон... паставіў!.. Эг-х!.. 

У гэты час крыкі хворай зрабіліся да немагчымасьці моцнымі, зьвера- 
чалавечымі... . 

-- Трэба парадзіху патрымаць!.. 

-- Кацярына, ды бярыся-ж ты!.. Вот ужо маладзіца?!. Пасьля вып'еш!. 

Дапамога жанчын была грубая. 

Ігнат апранаецца, відаць, што ён зьбіраецца запрагаць каня. 

Увайшоў гаспадар і вінавата астаўся ў парозе. Зьняў вялізныя ру- 
каўкі і пачаў абіваць з лапцей сьнег. 

Гаспадар моршчыцца як ад болю, ціханька падыходзіць да мяне і 
ціха кажа: 

-- А ведаеце... як-бы вам сказаць, мароз на дварэ ўжо адваліўся... 
Адлега... Так ужо ведаеце, гэты мароз даўся, што іга-а-а!.. 

Хворая зараз крычыць так, як-бы нехта ўзяў тупы нож і пачаў бязь: 
літасна рэзаць яе цела... 

Гаспадар змаўкае і потым хапаецца за капшук з табакай. Чорныя 
і тоўстыя яго пальцы калоцяцца і ад гэтага сыплецца на падлогу 
махорка. 

-- А ведаеце што?.. 

-- Ну?. 

-- Запрагайце каня і едзьце за акушэркай!.. 

-- За кім, за кім?..- нагнуўся ён да майго твару. 

-- За фэльчарам... 

-- ті. 

-- Што-ж вы хочаце, каб яна дзяцей асіраціла, ці што? 

-- Ведаеце... як-бы вам сказаць, грамадзянін-таварыш... ад нас фэл 
чар за дваццаць вёрст... Бездарожжа.. Дарогі--ні сьледу... 

-- А усё-ж такі ехаць трэба!.. Вот у мяне сястра ад гэтага... 


У палявых дарогах 21 
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-- Ды гэта-ж ня першы раз!.. Усё наша сяло без яго абыходзіцца... 
Абы здароўечка!.. 

Я і не запрыкмеціў як да нас падкралася Кацярына. 

-- Кінь, таварыш!..--крыкнула яна на мяне і злосна плюнула. 

-- А яшчэ здаецца і чалавек!.. Ці фэльчара гэта дзела?! Ці муж- 
чынскае?! Ганьба на ўсё сяло!.. Не пяршыня... Яна- і махнула галавою 
у бок хворай..--раджае лёгка... Як плюнуць... Паноша яе толькі цяж- 
кая.. А роды- дык каб даў бог усякаму добраму!.. 

Я вышаў на двор і пачаў дапамагаць Ігнату хутчэй запрэгчы каня. 

Пасьля ўчарашняе мяцеліцы--сёньня было і зусім цёпла. Сіняваты 
ад досьвіткаў сьнег быў мокры. Пасьля душнае хаты я ў поўныя грудзі 
ўбіраў сьвежае паветра. 

З стрэх пробавала капаць. Каплі былі цяжкія і пад капяжом гучна 
хлюпалі. 

Досьвіткі. 

Заціхлі крыкі. Я пачуў як у хаце моцна заплакала дзіцё тым пла- 
чам, які ўласьцівы толькі для навароджанага. Зараз-жа выскачыла на 
двор Марыля. 

На вуснах яе я ўбачыў мяккую ўсьмешку. 


У 


Гэтым часам у хаце ішла нейкая работа, ці падрыхтоўка ці яшчэ 
што, але досыць таго, што некалькі пар ног бесьперастанку грукалі па 
няшчыльных палавіцах, нехта часта ляскаў дзьвярыма, нечага шукалі 
ў сенцах у кублох. І 

Потым на двор вышаў гаспадар і з усьмешкаю кінуў Ігнату цераз 
увесь двор. 

-- Чалавек?! Як-бы вам... Людцы... проша ў хату!.. 

Ён вёў мяне цераз цёмныя і сьлізкія сенцы і ўсё нешта гаварыў, 
а што- разабраць было немагчыма. Я здагадаўся, што гэта гаварыў ня 
ён, а яго сялянская радасьць... 1 таму пытаць аб яго думках, разгля- 


“даць іх--я не рашаўся. 


Калі мы ўвайшлі ў хату--дык стол ужо стаяў каля камінку, а на ім 
стаяла чорная бутэлька, талерка кіслых агуркоў і акраец хлеба. Вакол 
стала сядзелі тры бабы-- акушэркі“. Пахла самагонам. 

Марыля нечага сагнулася над чамаданам. 

У кутку, дзе ложак, было цёмна. ; 

Але калі добра разглядзецца, можна было ўбачыць белую пляму 
твару з чорнымі дзіркамі замест воч, яшчэ чарнейшы ахапак растрапа- 
ных па падушцы валасоў і пры боку жанчыны нешта малое, закручанае 
Ў белае. 
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Бабы рады: яны сьмяюцца, упрашаюць адна адну выпіць і гучна 
чаўкаюць. Па пальцах цячэ на белы абрус агурочны расол. Кожная хва- 
ліцца, кожная хоча давесьці, што, каб тут у гэтай рабоце не яна,--справа 
магла-б дайсьці і да дрэннага. 

Бабы п'янелі. У Кацярыны разьвязаўся язык і яна пачала даходзіць 
да хвальбы. Як гэта яна на сваім вяку вынасіла адзінаццацера дзяцей і 
радзіла без аніч'ёй дапамогі. Раджаліся дзеці лёгка і абавязкова ня 
ў хаце: то ў агародзе, то на сенажаці, а то было што і на вясельлі 
ў суседняй вёсцы... І нічагусенькі!.. 

-- Што нікажы, а дробны зараз народ пайшоў!.. Мялюзга!..--з моц- 
най верай у свае словы сказала Сімоніха, высокая і здаровая баба і 
глуха засьмяялася.. 

з. Ах «А най запець мне хочацца... Ой, запела-б я!..--крутнула гала- 
вою Кацярына. 

Гаспадар радаваўся і прынёс другую бутэльку самагону. Ігнат выпіў 
пару чарак і твар яго зрабіўся як прапаляная цагліна. Ён нешта гава- 
рыў Сымонісе і стараўся абняць яе за распухлы ад адзежы стан. Яна 
гучна сьмяялася і жартліва біла нямытымі пальцамі Ігната па губах... 
Усе сьмяяліся. 

Ваптам успомніла Кацярына аб. хворай. Яна моўчкі і трохі хістаючыся 
вышла з-за стала. І тут-жа пры ўсіх яна скрыла хворую. 

Я вышаў на дзор. 

Бралася на дзень. г 

З хаты вышла Марыля. За гэтую ноч і за дарогу--твар яе зрабіўся 
белы, як крэйда, пахудзеў, прыняў тонкія рысы і ад гэтага зрабіўся 
яшчэ прыгажэйшым. Вочы запалі, пад і'мі ляглі цёмныя кругі і мо: а, 
гэтага набылі матава-хваравіты бляск. 

-.. Мікола?! 

- п 

--. Дрэнна!.. 

-- Што дрэнна?.. 

--. Кацярына,- яна сказала ціха і апусьціўшы вочы,- дастала ў 
плацэнту жывасілам.. Выдрала.. Кроўю зараз абліваецца жанчына. 
Не магу. я... 

Вышаў Ігнат, засьмяяўся і п'яна падміргнуў. 

-. Выяжджаем!.. Як плюнуць, будзем у саўхозе!.. Сабірайцеся! 

-- А што там?.. З хворай?..--вылілася само-сабой з шырокіх вачэ 
Марылі. 

-- Эт, вядома, дзела бабскае!.. "Трохі была лінула кроў, а цяпе 
нічога... Заўсёды так бывае... У маёй старой ня раз так было... і хой 
бы што!.. 


а а. Чыта заараў" “эт” а 
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Ігнат пахрумаў па сьнягу да саней, а мы ўвашлі ў хату, каб сабрацца 


ў дарогу. . 
Каля ложку з хворай мітусіліся бабы, шапталіся. Гаспадар ціханька 


. М. 


стаяў ля печы і тупа глядзеў сабе пад ногі ў адну кропку. 
УІ 


На самым парозе Марыля вярнулася к ложку, нізка прыгнулася над 
хворай і доўга нешта шаптала, гладзіла яе мокрыя ад поту валасы. 

Я глянуў цераз плячо Марылі на хворую. 

Твар яе быў ужо зусім васковы, як у нябожчыка, вусны пасінелі, нос 
завастрыўся і набыў колер і форму зусім няжывога чалавек, а вочы... 

Гэта вочы мае сястры перад сьмерцю.. 

Мне зрабілася не па сабе. Я пачаў падганяць Марылю. Хворая, як-бы 
адчуваючы што нядобрае, слабаю рукою абнімала студэнтку. 

У хаце разьліваўся мутны дзень. Было холадна і сыра. Востра пахла 
самагонгм, дымам. 

І калі выехалі за вёску, Марыля блізка прыхінулася да мяне і ска- 
“зала так, каб не пачуў яе трэці: 

-- А ты ведаеш, ахапіў мяне непакой!. Ці будзе хаця яна жыва?! 

Марыля змоўкла. Весела бег конь. Ігнат коўзаўся на сядзэньні і ўсё 
сьвістаў. 

Адлега. На платы цяжка вешаліся вароны і густа крычалі. А поле 
ў сваёй асьнежанасьці здавалася недасяжна далёкім, бязьмежным. 

І можа таму, нам з рознымі пачуцьцямі і думкамі, ехаць хацелася 
шпарка, так, каб аж дух занімала. Каб ад гэтага асьвяжылася галава, пра- 


ясьніліся вочы. 


УП 


Вечарэла, калі мы пакінулі саўхоз і, даючы вялікі наклад, зьвярнулі 

вёску, якую мы сёньня раніцаю пакінулі. 

Марыля гарэла адным жаданьнем--каб хутчэй даехаць і таму так 
настойна прасіла Ігната, каб ён не шкадаваў і падганяў каня. 

Хата была ўжо зусім блізка. Трэба было пераехаць адну толькі 
гарушку і ў лажбіне... 

Несьліся ў нашых думках ружовыя і радасныя ўяўленьні. Нам жада- 
лася хутчэй убачыць хворую і сваім здаровым выглядам, сваімі парадамі 
Г доглядам прынесьці ёй каштоўную радасьць на хуткае выздараўленьне.. 

гнат пачаў насьвістваць нейкую песьню-ён думаў аб другім: у яго 
гачох стаяла чорная бутэлька і ён ужо наперад смакаваў прыемнасьць 
Лачастункаў. 
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Калі мы перавалілі гарушку, Марыля аж прыпадяялася і цераз плечы 
Ігната старалася ўгледзіць наш начны прытулак. 

2 Што гэта?.. Чаму?..- неяк як-бы спуджана кінула Марыля. 

-- А што?..- ёкнула ў мяне сэрца. 

-- Ды дзіўна... У хаце такое сьвятло... Відаць гарыць лямпа, пі што?.- 
Адкуль яна?.. Нашто?- ціха гаварыла Марыля і ў голасе яе я адчуваў 
трывожныя ноткі. і 

-- А можа радзіны спраўляюць?!.--з сьмехам бухнуў Ігнат,- Цяпер. 
пара самы раз!.. Ну і глыну-ж я з дарогі, эгэ, глыну-у-у!. Эй, ты хадзі 
мілы!..--і перавёў па сьпіне каня пугаю. 

Конь рвануў, захроп і, закідаючы нас з-пад капытоў сьнегам, мігам 
даімчаў да хаты. 

На ўсю хату гарэла лямпа, палілася ў печы. Было шмат народу. Яны 
ціха гудзелі. Нудна, ня сьціхаючы, плакала дзіця. 

Мы ўзьехалі на двор- з хаты ніхто ня вышаў. Калі я дапамагаў выла- 
зіць з саней Марылі, дык адчуваў, як рукі яе дрыжэлі. Яна маўчала. 

Мы адчынілі хату. У хаце было накурана, пахла сьвежа вырабленымі 
аўчынамі, падсмажаным салам і нагарам ад васковай сьвечкі. Я ня люблю 
гэты пах--ён заўсёды нагадвае мне хаўтуры. 

Усе раступіліся і... мы ўбачылі на лаве, пад вобразам, прыбранук 
гаспадыню. 


Марыля аслупянела толькі на адзін міг. 
Аднекуль з чарады выціснуўся гаспадар і, засланіў сабою сьвятле 
Мне твару яго відаць ня было, толькі яскрава рысаваліся контуры ; 
галавы. Яна была ўскудлачаная і як-бы зьлёгку калацілася... 


Ён палажыў на мае плечы свае ряжкія поўныя сілы (гэта я адчу: 
рукі і схіліў на плячо сваю кудлатую, пахнучую дымам, галаву. Я пач 
яго ўсхліпы. 

-- Браток мой... таварыш... Загубіла яна мяне... і дзеці... 


Кацярына-ж паліла ў печы і па твару яе было відаць, што яна 
трохі падвыпіўшая і мо' ад гэтага яе настрой быў вясёлы... 


УШ 


“Менск. 
Зімою я жыў на Вакзальнай вуліцы. І каратаць доўгія зімовыя ве 

да мяне прыходзіла Марыля. 
прыносіла яна з сабою нявычарпаны запас радасьці, гарэзнасы! 

У адзін з такіх вечароў, калі мы ўспаміналі перажытае, яна га 
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-- Я ўспомніла сёньня тую жанчыну, якая памёрла ў палявых даро- 
гах... Ты не забыўся?.. Ну, вот!.. Так танна расцэньваецца чалавечае 
жыцьцё з-за нашае някультурнасьці і дзікунства... 

Мы доўга маўчалі. 

-- Ня тут наша месца!--устала яна. Вочы блішчэлі. 

-- ..Пайду ў тыя палявыя дарогі... 


Я з шчырасьцю ціснуў яе руку. 


(ая 


ч а 


Драма ў трох актах, 9-ці абразкох 
Асобы: 


Мароз Косьцік- каваль-вынаходца. 
Цьвік Сёмка- шураль- таварыш Мароза. 
Андрэеў Павал Антонавіч- дырэктар заводу 
Курленя- старшыня заўкому. 
Шаталаў- сакратар ячэйкі. 
Дзядзюля- вартаўнік. 
Дзядзюліха- жонка Дзядзюлі. 
Хадыка Мірон Захараў- майстра. 
Хадыка Сьцепаніда--жонка Хадыкі. 
Лёнька--сын Хадыкі, 11 год. 
Варакса- дзесятнік. 
Скрылёў- майстра. 
Кр угляш- майстра. 
Багдановіч--скарбнік. 
Наста Шуляка- адшыбальшчыца. 
Яська Танцуйнос- матаральшчык. 
Шунэйка- майстра-жанчына. 
Гайдукевіч Аркадзь Пятровіч- тэхнік. 
Кісель--кулак. 
Кісяліха- жонка кулака. 
Ж у рба- дырэктар шклотрэсту. 
Макарэвіч-член акругкому партыі. 
Ячнік Рыгор- баначнік. 
Верка--адносчыца. 
і-шы інжынэр 
2-гі інжынэр 


-члены камісіі. 


Па. я г 


І-ая работніца 

2-ая работніца “работніцы гуты. 

З-яя работніца 
і-шы рабочы 
2-гі рабочы 
З3-ці рабочы 
4-ты рабочы 
5-ты рабочы 
б-ты рабочы 


--рабочыя гуты. 


Натаўп. Рабочыя і работніцы. 


АКТ ПЕРШЫ 


Першы абразок 


(антора гуты ,Чырвоны партызан“. Два сталы, у куце агнятры- 
пая шафа, направа дзьверы ў габінэт дырэктара, налева дзьверы 
а двор гуты. Каля касы таўчэцца скарбнік Багдановіч, гутарачы з 
йстрамі Скрылёвым і Кругляшом. Праз вокны чуваць гул фарсунак 
праца на дварэ гуты. Кругляш і Скрылёў ад нечага відавочна 
знэрваваныя. 


Багдановіч: Дзівакі-ж вы. Як быццам гэта ад мяне залежыць. Мне 
оць дзесятнікі вырабатак кожнага майстры і я складаю ведамасьці. 
расцэнкі-ж самі ведаеце. : 
Скрылёў: Выработак даюць! У мяне, вунь, вырабатку на шэсьць- 
гят шэсьць у гэтую палучку, а ў ведамасьці сорак. Вось табе і ве- 
гасьць. ў 
загдановіч: Ну, бачыце, калі завод будзе залічаць брак, дык у вас 
сто на палучку выйдзе. 

кры лёў: Брак? А ці-ж мы вінны ў ім? 
багдановіч: А хто-ж, калі ня вы? 
Мругляш: Так заўсёды яно ў нас. Дзьмеш, дзьмеш, ажна вочы ў 
“выпірае, а прыдзе палучка,-глядзець няма на што. 
агдановіч: Вось ужо і маніш. Каму, каму, а вам- майстрам на 
зоткі крыўдзіцца няма чаго. Мала-веле, а па сто трыццаць з гакам 
сяц набярэцца. 
“крылёў: Затое-ж праца катаржніцкая. Ты глядзі (бярэ з вакна 6у- 
У і суе ёю пад нос Багдановічу) вось яна, бутэлечка! Глупства! 
буй выдзьмуць яе! Можа ў ёй палавіна майго здаровейка ляжыць. 
“Рыццаць набярэцца. А ты падлічыў колькі сухотаў майстру ў ся- 
Іў набіраецца праз гэтыя самыя бутэлькі... 


к- 


а-а аааанаця 


Гута 


» 29; 
Рыгор Коба... ААА Голае з двара: Добра, вазьму. Н-но, халера! (Чуваць, як паехаў 
28 : 
й л яш: Яму, тутака, у канторы не набярэцца. авараў Як маемся, еса Вы а тут сядзіце? я 
адачарта Вядомая рэч. нтора. Падручным таксама здора: ў нарас Зязе, таварыш Андрэеў, са скаргай прышлі. 
Багдано ААА ам, зарабляюць ана се ай ., Скрылёў: Адносна палучкі. Зноў нам па сорак запісана. 
е ў ра й 7 ныя. а нае ыбо 
М аа аер а В те ана 
Ды калі падр 
напрацуе“. 


а толькі прычым тут мы? 


Андрэеў: Ну, старая песьня. Гэта вы ўжо як 


е. Паспрабуй я 
ёў: Ты дзьмеш, а падручны сьледам псу 
Скрылёў: 


сабе знаеце, а за 
; рак мы плаціць ня будзем. Нават і ня думайце! 
залі--у заўком цягнуць. “С я ы А 4 яе б ан з 

зе змазаць, як нам раней ма крылёў: А-хтотутвінны, што браку многа. Дайце добрыя формы-- 
за гэта па морд (Пауза). я будзе браку. 

й ішнасьць чапаць. 1 
ша А Багдановіча): Дык як-ва будзе? 

Кругляш 


Андрэеў: Чуў. Кожную палучку- адно і тое. 

а : таварышы, зрабіць не магу. Мая р Кругляш: Во-о! Поп людзей карае, 

Багдановіч: Нічога, і раблю. Загадаюць плабіць па ў. ўк чорту нягодны, а мы за брак адказваць павінны. 
што начальства загадае, тое Ёа бярыце па восемдзесят. Дадуць ч Андрэеў: Чаму ў аругіх браку няма? 
плачу па сорак, па а а брак. Так яно. Лепш за ы. Скрылёў: Што нам да другіх. 
плаціць за брак--буду ім А я пашоў. (Зебірае сякія такія ШБ; 

: орыцеся. а 

а. Можа і дагав : 1 Андрэеў: Ну, 

тар ль і выходзіць). Я Багдановіча). Нічога з арэеў У 

бярэ портфэ і гавары з ім. (Крыўляе Рагд шш зварыш Дзядзюля! 
Кругляш: Вось азёра Хадзі ад аднаго да сд ай ылёўй Голас з двара: Іду! 

біць не магу. Да гаа-дёя з парадкамі такімі. Пойдзем, “кр Андрэеў: Та-а-к! Значыць, кажаце Формы дрэнныя? ( Уваходзіць 

. маць ;. 

кідайся. Цьфу, неа -а зядзюля). 

ёў: 1-ж ІСЬЦІ , й ачвае р“ ач 
Скрылёў: “чай Зьвесна да Андрэева. Няхай дапл Дзядзюля: Гэтта, мяне клікалі? 
Кругляш: Гуды! . я хочам знаць! ' я 4 Андрэеў: Пакліч, брат, сюды Мароза. 

Знаць нічога ня знаем ін йду. Вось сяду тут і не пайду К Дзядзюля: Якога Мароза? Кучара, ці каваля? 

Скрылёў: Нікуды я не а з іх душу выманташу. Садзі Яра 
ам. ра , а Я ыш: а 8 - . 

пакуль не атрымаю Мах Алай ў Уся кантора ўжо раз К” Дзядзюля: Зараз. (Выходзіць). 

Іран ані Зака высядзім. Трэба Андрэеву на сай бра “крылёў: Ну, дык як-жа таварыш Андрэеў? 
Скрылёў: гра ца--выплаціц». Я ўжо ня раз за 9р ў “нарэеў: А ніяк. За брак завод ня плоціць. Добрая справа. Па 
ступіць, ня абы г яй з ай рабоце можна з усім заводам у трубу вылецець!.. 

раптам браць каў ы ён раптам адмовіць. 4 “Ругляш (нездаволена): У трубу-у?.. 

г дш У эркака пойдзем. й. Думаеш, там “ндрэеў: Ну, ну, у трубу! Калі толькі мы ня зьменшым браку, 
крылёў: ішэню шырэй. Хутка і без штаноў застанемся, 
-жа! Трымай кіш ў а 
а а! - 
ше але задаў ма Ніхто плаціць ня ша 
. Нарабіў браку - абавіў Я трэба: 

й са с анокёфа шые” «берылеў перане 
Скры Не маўчаць, а толькі.. (Скрылёў яд 
Бра рай НУ і дурань-жа ты, Кругляш, ЯК Я ю. зеву на 

ёў: і зарыва нд і 

арш рбякая можна. Цісьні 1 ані-ні. Сядзем Р і 
адна ў. абяр 
е . й абяр 

а раў” Яно таго. як яго. (Уваходзіць Андрэеў, і 
Кругляш: “. 

ь на двор). вазы 

Яакозей Глядзі-к, накладную на пата 

з : 


а сам ліха робіць. У нас формы 


Мы ў чужыя гаршкі ня лезем. Пра- 


чакайце. Зараз пагутарым. (Крычыць ў вакно). 


“крылёў: Бач ты, як за штаны спужаўся. Яму добра. Па паўта- 
“на месяц бярэ і хоць-бы хны... Ходзіць сабе панам--рукі ў кішэні, 
з мы за ўсіх дзьмем... Завод у трубу вылеціць! Як-жа. Можа 
“ціць. Аднаму недаплоціш, другому недадасі. Тут табе прыбытак 
Влыве ў кішэню! 


Ёдрэе ў: Ну, ну, далей... 


“Рылёў: Ды што далей. Ня выплаціш за брак? 


- 
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і к а - а, Гута 
Андрэеў: Не. ў 3-яя а: ; А нце... 
4 : работн ; , абш 
Скрыхлёў: До-обра... Будзем помніць Яму добра. Паўтараст Грак граку вочы для Бач, ты, ліха на іх. Майст 
ь каб майстрам, нў хоця-б па чырвонаў перакінуць, ЛЫК д: Кругляш: а эка ра за майстру цягне. 
з кожным можа зда цягне. А калі ў такой 
рыцца... ой цясноце пра 
цаваць, 


бярэ, а вое 
( Уваходзіць Мароз). 
мяняў Скрылёв і Кругляшу?. ік: 
най й хі ь Цьвік: А вы рабіце так, каб не зд 
аралася. Цяснота-- 
цяснотай, 


Андрэеў: Мароз! Ты калі формы 
Мароз: У сералу: Ды і не адным толькі ім. Усім мяняць прышлок а гарэлка--гарэлкай. Н 
ў. Усім? У сераду? У якую сераду? будзеце!.. . Ня прыходзьце п'янымі на пра 
5, цу--людзей палі 
Андрэеў: Як, п'янымі? Хто? ый 


та-ам.. 


Андрэеў 
Мароз: Ды вос» на тым тыдні. Навёханькія паставіў. 
Андрэеў: Ну, што вы цяпер ет Формы вінаватыя? і-ая Бабіна 
а бі ўшы 1 а “« З адыка і Я ы 
з рабілі--плаш! Мы сумыс Е.ьня, паднебнай і ўся яго кампанія. Учора пал 
льля, бачыце, і учка-- 
е, і ня ві дык 
відаць, дзе форма, а 


е і скажам. 
Кругляш, што тут З імі гавэнду разводзі 


Шунэйка. Адкідаючы на 


дзе нага... 


5) 


(Ідуць, каля дзьвярэй на іх н 
Скрылёва, яна зьбянтэжаная накіроўваецца 8, Андрэева). калечаць!.. 
Скрылёў: Цю-гу“У! Ашалела!? 2-9 з 
Шунэйка: Т дыдовеў!. Там... 6 аа СА ЧА ЯЕ 
унэйка: аварыш Андрэеў“ ам... бяда-. А зь ара ; г ё'бае Ма Пінай? нь м ' 
зеў: зе? : кевіч). 2 ас... Пацка 
Андрэеў ] (адначасова). д Гайдукевіч: Павал А пкаюцца з 
Мароз: Якая? пакідалі... Майстры АЎ Зу, Я 
Шунейка: У гуце.. З адшыбальшчыцай-.. Ай лаюцца... На зьм : кое... Усе працав 
: дрвеў: Ус ене нікога ня цаваць 
Андрэеў: Вось табе! ( Усе вылятаюць З канторы. Праз (Частка баў аю Ь. па Зай яебох. ЧНыба н, 
а Я іходзіць Б чце сюды : 
гармідар, беганіну). ць). дзесятніка. 
й Галасы г З 
за дзьвярыма: Зноў дарма пройдзе! 


: а: 
Андрэеў (усьлед): Ня (Ім як з гуся вада... 
Голас: Вы разьбіра пройдзе, ня пройдзе. Разьбя 
вдзіць па пакою е ецеся... ведаем... (Пауза А Дана, 
Я арга ў ае а, ндрэеў зьбянтэжана 
е). 


Ш унэй 
ка: Ты, Наст 
іп а а а, наг 
пусьшіш--кроў наплывае у вышэй трымай. Лягчэй будзе. У 
ы . Уніз 


торы час з двар“ чуваць галасы, 
Гэта брат НЯ хаханькі! 


Аж мяса зашкварчэла!.. 


Галасы: і 
І Дзьверы адчыняй!.. 


Мыго, пась чорт аа нясе!.. 
Цьвік. На руках ў я'9 Наста Шуляка З“ 
ч“. 


(У кантору ўваходзіць 
За Цьвіком увальваюцца Андрэеў, 


ч ы сі 
а э Ь 
ЗЯядДЗзю Ля А ероўн Вышэй НІЖЭЙ І ары атунк няма 


леным ад болю тварам. 
Шунэйка, Дзядзюля, Круглям, Скрылёў і некалькі работніц і раб 
ў: ае ў, СМЯН 
а ядрэеў: Сюды ай а асеў і К е самога такая лялька была. У бальні 
уляка (стогне): й-ё а гай... родненькія Ж мае!.. Урленя: У бальніцу рэч а альніцу трэба было-б хутчэй 
Курленя: Нельга на зэдлік. Нагою палогу дастаме: На сто; гратрасе з хворай нагою вядомая, ды да гораду-ж два Улана 
Як агнём пЯчЭ9.. гдзеш? . (Да Насты). Ты можа даха ццаць вёрст. 
5 ты покул 
Цьвік: Даха уль што 
: ты нельг 
а. Даглядаць няма каму. Зноў 
; -жа, лякарс 
тва. 


Шуляка: М... У-. У” У”” 
Шунэйка: Ты, Наста, зу 
Шуляка: Сьцяла.. Ме памагае... 
Андрэеў: Як гэта здарылася? 
Цьвік: Ці-ж ня знаеш як здарылася. 
тры людзей паля», ці што?!, 
і-ая работніца: ім чужога мяса не 
2-ая работніца: На мінулым тыдні--Амільку, цяпер ! 
там яшчэ каго-небудзь спаляць. ў калі гэта на іх згуба прыдзё 
Скрылёў: Чаго расквакталася? ІЦто, ён знарок, ці штог 


вас і палюць!. 


бы сьцям. Менш балець будзе. 
е возь а гар а 
меш? Трэба ў бальніцу канечне! 


А і а 
ў дрэеў: Дзядзюля! 
дзядзюля: Я. 
А ндрэеў: Вя с 
і : Вядзі, браце, ка 
Дзядзюля: , каня. Павязём Н Я 
І ус: Я Зараз. (Выходзіць, пауза) асту ў горад. 

зьдзяе з сяб М 
ўль падв е хустку і п 
Шул ві” араў Нельга на голую паў авы" Насту): На, маёй 
з, г Таварыш З Ь. 
іце... як на аў, 4 аа вай вы тут хоць. ня на 

рыду, жыць мне цяжка будзе, да дта на майстраў 
, пякуць... 


Упяршыню Гэта ўя 


чага шкадаваць!” 
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Андрэеў: Добра, паглядзім. 

Голас з двара: Тррр... чортава мама... Стаяць ня хочаш! (Чуце, 
шум панараду, у кантору ўваходзіць Дзядзюля). 

Дзядзюля: Пад'ехалі. Хто павязе? 

Андрэеў: Цьвік няхай зьезьдзіць. Паедзеш, Сёмка? 

Цьвік: Паеду. (Падыходзіць да Насты, бярэ яе на рукі). Ну, Насі 
трымайся за шыю. Мацней. От так. Па-мойму. Так вось раней не за 
гадалася абняць, а цяпер- хочкі- ня хочкі- абдымай! Ну, паеха, 
(Выходзяць). 

Курленя (сьледам): Там, калі што якое, Наста, дык ты хоць ; 
тэлефону перадай. 

Андрэеў: Сена паклалі? Трасе ў дарозе... 

Голас Цьвіка: Хопіць. Н-ну... паехалі... (Шум калёс. Паўза 
дрэеў шырокімі крокамі ходзіць па пакою. Курленя назірае за ім, 

Андрэеў: Так, так. Няма чаго гаварыць. Добрыя справы. 
няма куды. Дык што ты загадаеш рабіць, таварыш заўком? 

Курленя: Я ўжо казаў, братка, што тут рабіць трэба... (: 
ходзіць Варакса). 

Варакса: Клікалі? 

Андрэеў: Скажыце мне, таварыш Варакса, вы чыталі зага 
нашай гуце? 

Варакса: Чытаў. ; 

Андрэеў: Дык чаму-ж у вас непарадкі такія? На зьмене п'янк 
зьмене апал, скандалы, а дзесятніку і ў вуха ня лезе. Ці мо' загад 
для вас пішуць? 

Варакса: А якая там п'янка! Ніхто на зьмене ня піў. П 
прышло падвыпіўшы чалавек восем, толькі нельга сказаць, каб яні 
п'яныя. Працавалі. Ня меў-жа я права іх зьняць. 

Андрэеў: Чаму ня мелі права? 

Варакса: А таму, што калі я восем майстраў здыму са з 
дык хто-ж працаваць застанецца? Куды я падручных дзену? НМ 
патрабуеце. Давай! Заказ чакаць ня можна. Воля ваша. Заі 
зьняць--здыму. Мая справа--маленькая. Толькі пасьля нормы 
трабуйце... 

Андрэеў: Так, так... Загвоздачка. Ну, добра. Прышлі іх 
мяне ў кантору заўтра. Пагутарым. (Варакса выходзіць). 

Курленя: Гутарыць тут няма чаго. На гутарках далёка не: 

Андрэеў: А што-ж, па-твойму, рабіць? Ну, вось скажы, шта 

Курленя: За жабры браць трэба. Няма чаго з п'яніцамі ан 
разводзіць. Нутро разьелі. Увесь час скаргі на іх... 
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Андрэеў: За жабры, гаворыш, браць? А як возьмеш? Ну, як? 
Разьлічыць? Выгнаць з гуты? А замена? Кім, я цябе пытаю, заменіш? 
Які дурань сюды ў лес, у вёску, паедзе? 

Курленя: Дай запрос на менскую біржу працы. Можа там выду- 
ва ьшчыкі знойдуцца. 

Андрэеў: Пасылаў. Ды што карысьці. Няма майстраў. А каліі 
ёсьць адзін-два, ехаць сюды ня хочуць. 

Курленя: Значыць... (Андрэеў перабівае яго). 

Андрэеў: Значыць трэба прыдумаць што-небудзь сваймі сіламі. 
Вось толькі, што прыдумаеш? Вымовы не дапамагаюць, разьлічаць нельга, 
дзе выйсьце? - 

Курленя. Ведаеш што, таварыш Андрэеў? Выйсьце, відаць, ёсьць. 
Поаўда, яно ледзь, ледзь прыкметнае цяпер, але здаецца ёсьць... : 

Андрэеў: А што? 

Курленя: Ты-ж нашага каваля Мароза добра ведаеш? (Андрэеў 
станоўча ківае галавою). Разумны хлапец. Дык вось гэты самы Мароз 
дзела адно зьмікіціў. ; 

Андрэеў: Ну, ну? 

Курленя: Узяўся машыну будаваць. Такую машыну, якая сама 
будзе бутэлькі рабіць. 

Андрэеў: Узяўся?.. Уліта едзе, смоўж паўзе... Некалі нешта 
будзе. Ды ці будзе. Гэта ня выйсьце са становішча. 

Курленя: Не, ты чакай. Не сьпяшайся. Узяўся, і нават мадэль 
зоабіў. Толькі там яшчэ нейкай цацкі не хапае. Чарцяжоў ён сам зра- 
біць ня можа. Я хадзіў аглядаць. Баюся сказаць, што машыну цалкам 

ыдумаў, а ўсё-ж, мне здаецца, што карысьць ад ягонай выдумкі будзе. 
У мальца галоўка--золата. Ды што золата? Розум адзін! 

Андрэеў: Нават і модэль гатовая? Что-ж ты маўчаў. і даўно гэта 

яго? 

Курленя: Хто яго ведае. Гаворыць, што два гады працаваў. Маў- 
аў толькі. Ведаеш як у нас. Скажы, а пасьля праходу не дадуць. На 

ех падымуць. Ён і маўчок. Цяпер мадэль зрабіў і то ціха- ні-ні. 
олькі мне і Сёмку паказаў. Цікавая мадэль. На каруселю падобная. 

формы для бутэлек па бакох. 

Андрэеў: Малайцы мальцы, такая вялікая падзея, а яны маўчаць. 
Ыы, разумееш, які тут пах? 

Курленя: Зноў- бывай здароў! Не сказалі таму, што самі ня зна- 

“Хочаш палядзець-ідзі да яго на кватэру. Можа і пакажа. 

Андрэеў: Я і пайду. Вось ураз-жа іду. 

Курленя: Зараз няма чаго ісьці. Давай, лепш, заўтра. Атарыцай 

дзем. Ты, я, Сёмка Цьвік, сакратар ячэйкі, ды тэхніка вазьмі з 
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сабою. Раскумекаем па костачках, а там відаць будзе. Я з Марозам 
умоўлюся сёньня. Хай падрыхтуецца. 

Андрэеў: Добра. Вось табе і фунт. Чым чорт не жартуе, калі боі 
сьпіць! Вось табе і ціхоня! Малайчына! 

Курленя: Так. Разумны хлопец. Ну, я пашоў. Значыць заўтра ідзем 
(абяртаецца на хаду) тэхніка вазьмі з сабою Гайдукевіча. і 
Андрэеў: Буду памятаць. А знаеш што, Курленя? 

Курленя: Што? 

Андоэеў: Баюся верыць. Але калі толькі машына будзе добрая, ты 
ведаеш, што гэта азначае? 
Курленя: А што? 

Андрэеў: Пераварот... поўны пераварот у шкляной прамысловасьці, 
Ты зоазумей... пры машыне.. праца будзе лягчэйшая. Людзі інш 
стануць... Мякчэйшымі.. больш ветлівымі... і заводу добра. Сабекошт- 
уніз паляціць. Заказамі нас завалюць. Ну, каб удалося! Закруцілі-б 
машыну! Але досыць. Заўтра палядзім. 


3 Заслона. 


Другі абразок 


Вечар. Кватэра вартаўніка Дзядзюлі. НМевялічкі,. бедны мэба 
пакой. На сьценках вісяць танныя рэпродукцыі, фотографічныя 
ткі і клеткі з птушкамі. У глыбіні пакою стол і некалькі зэдлік 
Ля правай сьценкі тапчан, Зьлева вялікая печка, каля яе прыту: 
ся шкафчык для начыньня. Э правага боку дзьверы ў пакой Ма, 
Дзядзюля ладзіць западню на птушак. Каля дзьвярэй Дзядз. 

ўхажвае за самаварам. 


Дзядзюля (сьпявае сабе пад нос): 
Чаму-ж мне ня пець, 
Чаму-ж ня гудзець... 
Калі ў маёй трам-тара 
Тары-та-ра-та-а-а-а! 
Дзядзюліха: Каб табе ў галаве гудзела. Вые цэлы дзена 
мону чяма. Калі ўжо табе закладзе?.. 1 
Дзядзюля: Ніколі не закладзе (працягвае), ты-рым-ты-ры-та-рі 
Дзядзюліха: Яно і горачка. Хочацца мне, каб табе заняло, 
у хаце было-б. А тое-ж гудзіць, гудзіць, бы той чмель. Разьв 
нешта. 
Дзядзюля: А чаго-ж сумаваць? 
Дзядзюліха: І весяліцца няма з чаго. Час ня той. 


Гута 


Дзядзюля: Чаму-ж гэта ня той? Па-мойму час--сама ўраз! Толькі 
песьні пець. Паслухай вось! (Пачынае сьпяваць больш голасна). 
Мушка у вакенцы 
У цымбалы б'ець, 
Дык чаму-ж мне ня... (Дзядзюліха перабівае). 
Дзядзю ліха: Зноў? Каб па табе поп .ужо засьпяваў! Здурэў на 


старасьці. Каб я так здарова была- здурэў. І якое гэта ліха звалілася на 
маю галаву. 


Дзядзюля:Ня бубні, баба, ня бубні. Бубнець будзеш- скакаць пачну. 
Дзядзюліха: Скакаць? Мала духу! Яго даўно на тым сьвеце 
чэрці сасьвечкай шукаюць, а ён скакаць зьбіраецца. (У вакне вырастае 


постаць Цьвіка. Ён уважліва, ухмыляючыся, прыслухоўваецца да раз- 
мовы). 


Дзядзюля: Ну, калі са сьвечкай, дык я яшчэ пажыву. Каб ты 
сказала з ліктрычаствам, можа-б і спужаўся, а калі са сьвечкай, дык 
не баюся!., 

Цьвік (на ўвесь голас): Правільна, дзядзька Дзядзюля! 

Дзядзюля (перапужана падскаквае): Ц-ю-у... нячыстая сіла. Му 

галаснуў, аж у вушах зазьвінела. 

Дзядзюліха! Вось табе і не баюся. Што, перапалохаўся? 

Дзядзюля (спакойна): І нават ня думаў. 

Дзядзюліха: Чаму-ж падскочыў? (Яхідна). Можа скакаць?.. 

Цьвік: Ха-ха-хі! Ну і цётачка Дзядзюліха! Добрая шпілька! Няма 
ым і абараняцца. 

Дзядзюля: Яна нешта сёньня дзень цэлы балабоча. Ратунку няма. 

Дзядзюліха: Балабоча.. Сам пасудзі, заверне катрынку з раніцы 

вечару і гудзіць. Угамону няма на яго. ў 

Цьвік: Гэ-гэ-гэ, цётка Дзядзюліха! Ды ты, відаць, сёньня на левую 

гу ўстала. 

Дзядзюля: Не-е. Мабыць на галаву. Ты хоць з хаты ўцякай. Зу- 

м ашелела мая баба!.. 

Дзядзюліха: Ня знаю толькі хто ашалеў. (Да Дьвіка). Чаму 

Іў хату ня йдзеш? Узьбіўся на вакно і топчыцца.. 

Цьвік: Зараз зайду. Косьцік прышоў з работы? 

Дзядзюля: Хутка прыдзе. Ды заходзь, заходзь у хату. Пра Насту 

скажаш, Ну, што чуваць? (Двік зьнікае). 

Дзядзюліха: Скалечылі дзеўку, каб ім дабра ня было! (Уваходзіць 

вік), 


Цьвік: З Настай--дарма! Паправіцца. А месяцаў пяць пралежыць. 
Дзядзюліха: А як-жа з яе нагою? 
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Цьвік: Дрэнь дзела з нагою. Перавязалі тады, на заводзе наскора, 
А бінт уеўся ў мяса. У бальніцы зноў перавязка. Так мяса разам з бін- 
том і паехала... Абамлела. 

Дзядзюліха: Дарагая ты мая! Шкада. Добрая дзеўка. 

Цьвік: Як ад'яжджаў- прасіла каб з майстрамі лагодна жылі. Баіц: 
ца дзеўка,--заядуць, кажа, мяне, як на гуту зноў вярнуся. 

Дзядзюля: Факт- заядуць. Адзін Хадыка чаго варты. 

Дзядзюліха: Спакойная- дык і баіцца. Ды каб я на яе месцы 
(Дзядзюля перабівае). 

Дзядзюля: Ого-о каб ты... Ад цябе даўным даўно ня тое што 
майстры, а і сам дырэктар з заводу ўцёк-бы. 

Цьвік: Ха-ха-і... 

Дзядзюліха (злосна): Чаму-ж гэта так? 

Цьвік: Ха-ха-хі... здорава! 

Дзядзюліха (да Цьвіка) Чаго ты ржэш? Выскаліў зубы- бы 
той конь. 

Дзядзюля (хітра): Лядзі Сямён... цішэй... А не, дык і табе даст 
нецца. (Абудвы рагочуць). 

Дзядзюліха (плюе): Цьфу... Здурэлі.. Абудвы здурэлі. Сышліс; 
двое дурняў--адзін стары, а другі малады. Рагочуць, а чаго, дык 
ня ведаюць. От дзе дурні! (Гдзе да самавара, са злосьцю распальві 
яго пры дапамозе бота). 

Дзядзюля: Чаду наробіш. Вынось самавар на двор. 

Дзядзюліха: Без цябе знаю што рабіць! (Выходзіць). 

Цьвік: Ну і сярдзітая-ж. 

Дзядзюля: Не-е. Прывычка такая. Дзяцей у нас няма. Сум 
таму і балабоча,. Вось калі мяне ў хаце няма- кату прыпадае. За ўсё 
тады адказвае. (Уваходзяць Курленя, Мароз, Андрэеў, Шунэйка, Гі 
дукевіч і Шаталаў). 

Курленя: Эдароў Дзядзюля! (Да Дьвіка). А-а-а, а ты ўжо ту 

Дзядзюля: Здаровы былі. Чаго-ж стаіцё. Сядайце. (Да Мароз 
Косьцік, прынясі, брат, ад сябе табурэцік. (Мароз прыносіць дзьве та 
рэткі). 

Андрэеў: Пастаім--больш вырасьцем. (Уваходзіць Дзядзюліха 

Шаталаў: Ну, якія ў вае тут дзялы? 

Дзядзю ля: А от, памаленьку. Дзялы ідуць, кантора піша, 
грошы бярэм, 

Дзядзюліха: Ты людзям зубы не загаварвай. Прымай са сі 
свае клеткі. Чаемчаставаць будзем. Самавар гатовы. 

Дзядзюля: Праўду, баба, кажаш! (Зьнімае са стала запад 
Дык вы, як вам сказаць, бліжэй сядайце. 


Гута 


Гайдукевіч: Нічога, нічога. Ня варта, дапраўды ня варта. 
Цьвік: Абыдземся і бяз чаю. 


Дзядзюліха: А ты за другіх не расьпісвайся, ня хочаш--ня пі. 
Глядзі лепш за сваім носам. 


Курленя: Так, так яго, Дзядзюліха! (Да Цьвіка). А што, атрымаў?! 
Цьвік: Сёньня ўжо другі раз. 


Андрэеў: Хопіць вам пераліваць з пустога ў 


парожняе. Пачнем, 
ці што? Часу шкада. 


Курленя: Што-ж, давай пачынаць. Нясі, Косьцік, сюды тваю кару- 
селю. (Мароз выходзіць). 

Шаталаў: Палядзім, што за цацка. (Мароз прыносіць невялічкую 
бляшаную мадэль бутэлечнай машыны і ставіць на стол). 

Шунаэйка: Праўда што на каруселю падобная. А гэта што-ж па 
бакох? (Формы? 


Мароз: Формы. Тут вось у сярэдзіне будзе насос стаяць... масу 
сасаць. 


Андрэеў: А гэта што? (Паказвае на трубачку уверсе мадэлі). 

Мароз: Трубка. Праз яе шкло будзе плысьці ў машыну. 

Гайдукевіч: Выбачайце, таварышы. Так нельга. Давайце па парад- 
ку. Вы, таварыш Мароз, вазьміце. ўсе вашыя запісы і чарнавікі, пастаўце 
мадэль пасярод стала і растлумачце ўсё як сьлед--ад пачатку да кан- 
а. Пасьля будзем гаварыць. 

Дзядзюля: І гэта праўда. Давай, Косьцік! 
- Шаталаў: Я покуль што нічога не разумею. 
Цьвік: Галава, відаць, падгулівае. Табе раскусі, ды ў рот... 
Шаталаў: Ты за маю галаву не клапаціся. 
Курленя: Ціха, ша! Хопіць! І тут не памірыцеся! (Паўза). 
Гайдукевіч: Ну, будзем слухаць. 
Мароз (нерашуча): Боязна... я знаю з чаго пачынаць... Вы лепш 
тайце... што да чаго. : 
Гайдукевіч: Тут, ужо прабачайце! Набярыцеся сьмеласьці, ды 
піху, па парадку і растлумачце ўсё як сьлед. Хвалявацца няма чаго 
Цьвік: От табе і раз. Ламаў галаву, ламаў, будаваў--будаваў, а 
сказаць ня можаш. Які-ж ты пасьля гэтага спэц? 
Мароз (хвалюецца): Дык я-ж... мне толькі пачаць... 
Цьвік: Дык вось што, Косьцік! Станавіся як запраўскі інжынэр, 
ыкладзі руку да сэрца такім кандзібоберам (паказвае), адкашляйся і 
ынай:--Так вось, дарагія грамадзяне, дазвольце мне. (Усе рагочуць). 
Курленя: Кінь, Сёма, дурня ладзіць. Бачыш, дзела сур'ёзнае. 
Цьвік: А чаго ён сароміцца, быццам нявеста на заручынах? 
Курленя: Ну, ну давай, давай, Косьцік! 
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Мароз: От, значыцца, так. Машына будзе мець восемдзесят форм, 
у два ярусы. Тут вось, пасярэдзіне, павінен быць паветраны насос. й 
сэты самы насос, будзе ўцягваць масу шкла праз гэтую трубачку про- 
ста з ванны. Маса, значыцца, ідзе праз трубачку да разьмяркавацеля 
Ён, вось тут (паказвае), а ўжо разьмеркавацель дае масу ў формы пор- 
цыямі- каб ня больш і ня менш нормы. Значыцца так. Вось тут (паказ: 
вае) порцыя масы трапляе ў форму і пакуль машына зробіць абарот-- 
бутэлька гатовая. Вось і ўсё. 


Андрэеў: А колькі людзей павінны даглядаць машыну? 

Мароз: Адзін майстар. Ну, памочнік патрэбны. Мала што можа зда 
рыцца. Ці майстру куды адвярнуцца, ці яшчэ што такое. Трэба-ж каму 
небудзь застацца. 

Андрэеў: Без падручных? 

Мароз: З падручнымі. Акурат падручных больш трэба. Бутэле 
будзе багата- гэта раз, а яшчэ і матар'ялу будзе больш выходзіць. 

Гайдукевіч (разглядачы запіскі і чарнавікі, бурчыць): Так, та 
правільна, надзвычайна ўдала. 

Шунэйка: Колькі-ж бутэлек можна выгнаць машынаю за суткі? 


Мароз: Тысяч сорак. Ты лічы. Адзін абарот- тры хвіліны. А. 
абарот--так восемдзесят бутэлек. Вось яно і выходзіць. 


Гайдукевіч: М-т-а-ак... прыблізна. У мяне запытаньне: чым 
прыведзена машына ў рух? 
Ма роз: Патрэбны рухавік. Нафтавічок невялікі купіць, пер 
падладзім і добра будзе. - 
Шаталаў (неўпэўнена): Дык значыць яна сама без нафта 
ня пойдзе? 
Мароз: Не. 
Гайдукевіч: Ну, таварышы, справа ясная. 
Андрэеў (ходзячы па пакою): Му, ну... 
Гайдукевіч: Вынаходніцтва таварыша Мароза ня новае 
вам сказаць, што ў Нямеччыне бутэлечныя машыны даўно вынай 
і даюць ня дрэнную прадукцыю. 
Шаталаў: Дык нашто гарод гарадзіць. Раз у Нямеччыне ё 
нам і рыпацца няма чаго. Купім, калі трэба будзе і справе кан 
Цьвік: А золатца ў кішэні маеш? Купім. Галава.. Купі 
хопіць... Брыдзе глупства, а яшчэ сакратар ячэйкі. 
Гайдукевіч: Дазвольце, дазвольце! Трэба памятаць, штоня 
машыны даюць ня больш сямі тысяч" бутэлек у суткі. Вына 
таварыша Мароза каштоўнае тым, што, папершае, яно цалкам 


Гута 39 


а, падругое, машына дасьць каля сарака тысяч бутэлек у суткі, а гэта 
ведаеце што азначае... І, нарэшце, патрэцяе, ды гэта-ж сваё... разумееце... 
новае... наша... ч 

Ана рэеў; Дык па-вашаму... 

Гайдукевіч: Па-мойму, трэба ўзяцца за гэтую справу вельмі 


ч, 


сур'ёзна. Есьць некаторыя памылкі ў падліках, але гэта другараднае. 
Каштоўная вынаходка і конструкцыя. 


Цьвік: От табе й маеш! Жывем Косьцік! 
Андрэеў: Ціха ты, не шалей! 


Курленя: Вось табе й каруселя. Малайчына Мароз. Сухоты, 
галоўнае, угробім. Колькі яны, паскудныя, нашага брата на той сьвет 
адаслалі. Палічыць нельга. А цяпер... машына бутэлкі будзе рабіць. 

Шунэйка: Да яе сухоты ня прыстануць. 

Андрэеў: Замаўчыце-ж вы нарэшце. Тут грунтоўна трэба абмер- 
каваць. (Да Мароза). Колькі яна каштаваць будзе? 


Мароз: Ня ведаю. У нас на заводзе зрабіць яе нельга. Прыдзецца 
заказваць... 


Андрэеў: Вось бачыш, а мы цешымся... 

Цьвік: Ды як ня цешыцца! Косьцік Мароз, замарашка няшчасная, 

каваль халодны, і на табе- цэлы інжынэр! 

Шунэйка: Пахваліў, няма чаго казаць. 

Андрэяў: Ня бі ў бубны, Сымон. Дай пагаварыць. Я думаю так 
рабіць: праз пару дзён мне трэба будзе быць у Менску- умовіцца 
дносна заказу. Вазьму я сабою Мароза з усімі манаткамі і мадэльлю. 
ам сходзім у трэст і пачнем дабівацца толку. Ты паедзеш, Мароз? 

Мароз (усьцешана): Я... я... што-ж... я паеду... 

Андрэеў: Ну, вось і добра. А вы, таварыш Гайдукевіч, тое-сёе 
чарцяжоў, ды разьлікі зрабіце. Прыгажэй паказваць будзе. 

Гайдукевіч: Я з вялікім жаданьнем дапамагу. 


Андрэеў: Значыць умовіліся. Ну, каб карысьць была. (Дзядзюля 
грабівае). Я 
Дзядзюля: Я-б з радасьці трынкнуў! 

Цьвік: А Дзядзюліха што скажа? 

Дзядзюліха: Нічога. За такую штуку і ня грэх выпіць. 
Курленя: Піць дык відаць і ня будзем, а вось вечарыну наладзім- 
пыл курэць будзе! 


Заслона. 


Е(ё) Выгер Кобец 


Трэці абразок 


Вялікі пакой, які адначасова зьяўляецца і сталоўкай і ленінскі 
кутком,--бітком набіты людзьмі. У глыбіні невялічкая--поўаршына 
вышыні, эстрада. Ма эстрадзе маленькі столік, на століку чырвоны 
даўным-даўно ня мыты абрус. Скрылёў, Кругляш і Хадыка з невя- 
лічкай групкай людзей трымаюцца асобнай ,фракцыяй". Шунэйка 
»арудуце" з работніцамі. Старшынствуе Цвік. Ён нэрвуецца і часта 
стукае па графіну з вадою шкляным коркам. Накурана. За заслонак 
путна лаянка і шум. 
Г Няма чаго пулі заліваць! 
К ў Аг-га! Кісла табе... 
шас ра Мякка сьцелеце, ды, відаць, цьвёрда спаць будзе... 
і Засохні! Бач ты, зяпу разявіў! 
Цьвік: Таварышы (падрываючыся), таварышы, цішэй... (.Здорав 
ляпае коркам аб графін). 
І-шы рабочы: Цішэй, Сямён, ляпай. Графін раскалоціш. 
4-ты рабочы: Другі выдзьмем! 
Цьвік: Ці-і-шэй.. Ды што-ж гэта, таварыцы.. Гоман нібы 
кірмашы ўзьнялі... 
2-гі рабочы: Ты майстрам глоткі запры. 
Кругляш: Бач ты. Сам гарлапаніць, а майстры вінаватыя. 
Цьвік: Хопіць вам валынку круціць. Ну, хто хоча вапрос паставіі 
1-ая работніца: Ды тут нічога зразумець нельга. Ці пытаў 
ці крычаць трэба?... 
Скрылёў (паціху): Ты запытайся колькі рабочых скарачаць будуй 
Цьвік: Таварыш Скрылёў, замаўчы. 
Скрылёў: Гэта мы так сабе... Хатнія справы. і 
Цьвік: З хатнімі справамі пачакаць можаш. Дык у каго вапрі 
ёсьць? Задавайце... (Паўза) Значыць вапросаў няма? 
3-ці рабочы: Чаго ў шыю гоніш. Дай раскумекаць. Гэта-ж 
жарты. 
Кругляш: Яно, як яго, правільна. Справы вялікія а галаваў! 
маленькая... Цяжкавата... 
Цьвік: Таварыш Кругляш- ціха ты! 
Кругляш: Я.. я ціхі... 
І-ая работніца: Нешта ня відно. 
Цьвік: Ды кіньце вы барахоліць. Спакойна пасядзець ня 
Ну, у каго запытаньні? (Устае Курленя). 
Курленя: Я наконт нарады хачу сказаць. Нельга так, тавар 
Шум, гоман, целы кірмаш... Як ні кажыце, а мы ўсе члены праф 
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Павінны-ж умець трымаць сябе як сьлед. Давайце будзем больш арга- 
нізавана радзіцца. Так нельга... (Пауза?, 

Хадыка: Ці многа грошай траст на машыну даў? 

Цьвік: Таварыш Андрэеў, запісвай! 

Андрэеў: Запісаў. 

Цьвік: Яшчэ хто? 

і-ая работніца: Тут вось Скрылёў адносна скарачэньня 
гаварыў, дык я хочу сказаць што.. (Дьвік перабівае). 

Цьвік: Ня выказвайся. Пасьля будзеш. Запытацца цяпер можаш, 

І-ая работніца: Ну, от я і пытаю, калі скарачэньне будзе? 
(Пауза). 

Цьвік: Няма больш запытаньняў? Адказвай, таварыш Андрэеў. 

Андрэеў: Вы,як відаць, спачатку мяне дрэнна зразумелі. (Скрылё 
і Хадыка перабіваюць). 

Скры лёў: Зразумелі... лепш і ня трэба... 

Хадыка: Бачым, куды верніце. 

Цьвік: Не перабівайце. Дайце гаварыць. 

2-ая работніца: Выправадзіць іх трэба, пішэй будзе! ЦІто на 
самым дзеле! Трое перашкаджаюць усім. Мы ў заўкоме біліся шэсьць 
тадзін на гэтым пытаньні і ціха было. Не падабаецца машына- не 
галасуй, а нам падабаецца мы і гаворым. Мечага нам перашкаджаць. 
Паўза). 

Андрэеў: Бачыце ўсё ў тым, таварышы, што ў трэсьце цяпер 
яма грошай. Тут таварыш Хадыка пытаў колькі будзе каштаваць 
ашына. Паводле нашых падлікаў-- дваццаць пяць тысяч, але, як бачыле, 
трэст нам даць іх ня можа, 

Скрылёў: Дык чаго-ж тут лынды біць- па хатах пашлі. 
Андрэеў: Нічога падобнага. Па хатах яшчэ пасьпеем. У трэсьце 
грошай не далі таму, што іх няма. Затое дазволілі зрасходаваць 
машыну тыя трыццаць тысяч, якія былі прызначаны па пяцігодцы на 
абудову лямпавага цэху. Гэтыя грошы мы маем. Я не хацеў вырашаць 
ітаньне самастойна і таму паставіў на абгаварэньне вытворчай нарады. 
Мрашайце--што лепш... 

[. Правільна! 

Галасы: ] З пэхам можна пачакац». 

[ Дурні, скарачэньня захацелі. (Хадыка ўсхвалёваны. 
“узлазіць па лаўку). 
Хадыка: Няма рашчоту машыну нам рабіць. Лета пяпер. Значыць 
Х будаваць трэба. Зімою цэху не пабудуеш. Спакон веку без машыны 
Длі і цеперся абыдземся. А бяз цэху нам во як (паказвае на шыю) 
эз! 
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Скрылёў: Няма чаго казаць. Цэх нам патрэбны. 

Голас: Ты... рыжы.. засохні там... бач ляпу як разявіў. 

Цьзік: Таварышы... ціха! (Нэрвуецца). Во яно... майстры супроц 
машыны... за сваю шкуру спужаліся... паніку пусьцілі на гуце, скара 
чэньне, бач, будзе... (На ўвесь голас). Хлусіце!.. Нам, калі пойдзе машыне 
яшчэ больш рабочых трэба будзе! 

Скрылёў: Ці-ж мы за сябе... За ўсіх. 

Хадыка: Другіх шкада. 

2-ая работніца: Пу, калі ўжо” на тае пайшло, дык і Я слов 
скажу. Дзеўкі! чаго маўчыце! Амілька, ты даўно шлындалася з руке 
па бальніцы? Наста й цяпер там. А заўтра паглядзіце, яшчэ хто- забу 
пойдзе... Досыць. Папакутвалі. Машына мацюкацца ня будзе. І не пад 
рукамі туды, куды нельга... Праўду трэба казаць. Машына для 


першая задача. 
Шунэйка (усхвалёвана): Слова дайце... Дайце слова! 
Цьвік: Валі! (Заля сьціхла). 
Ш унаэйка: Вось, таварышы!.. Сымон памыляецца... маніць ён, 
майстры супроць машыны. 
Цьвік: А Хадыка, а Скрылёў. 
Шунаэйка: Ну, што-ж... І Хадыка, і санайя, .. Му, яшчэ д 


трое знойдзецца... Дык ці-ж гэта ўсе майстры? Унь, гляньце! (Паказе 
Колькі нас майстраў... Куча! А ці-ж мы супроць машыны? 

а Верна Шунэйка! 

А За” За ўсіх гавары. 

Шу нэйка: Вось бачыце... ці-ж мы, майстры, супроць свайго 
Ці-ж нам здароў'я свайго не шкада? Вы вось палядзіце--усе 
майстры хворыя. Су-хо-ты!.. Разумееце? Сухоты! А зубы... хто 
мае цэлыя зубы? Машына будзе--нам будзе лягчэй. Зноў-жа,--бу 
дзешавей будуць. Людзей дабавім. Заказы вырабляць будзем-- 
пойдуць. Зробім машыну, папрацуем так зімку... з усімі, а на 
можна будзе і цэх будаваць... я вось таксама майстар. 

Хадыка: Ці-ж даўно? 

Шунэйка: Даўно ці нядаўна, а раблю ня горш за 
Я таксама майстар і за машыну... Усе мы. Дарма Цьвік на нае на? 


Зусім дарма! 


От табе і Шунэйка! 
Галасы: 


Крышы, браток, крышы! 

Шунэйка: А адносна Хадыкі і Скрылёва... скажу... можа 
ім у нос коліць, а я скажу... Кулакі яны--от хто. ім пляваць 8 
Для іх гута- той бык, што тры шкуры дзерці можна. Ім іхняя гасі 
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даражэй каштуе.. Яны вось аднаго падатку рублёў па дзьвесьце 
пяцьдзесят плоцяць. 

Скрылёў: А ты лічыла? 

Шунэйка: Няма чаго мне лічыць, РЫК палічыў, а ты заплаціў, 
і то нават лётаў старацца каб зьнялі.--, Рабочы я, крыўдна... Ці не 
дасьцё збавачкі“.. А ты, Цьвік, дарма майстраў абразіў. Нам таксама 
свой завод узьняць хочацца. 


Хопіць валаводзіцца! 
Галасы: 


Галасуй! 
Кругляш: А што калі дарма ўсё. (Заля сьціхла). 
Цьвік: Што дарма? 

Кругляш: Машына, Думаеце хаханькі гэта? Інжынары не ўзяліся, 
вучоныя і тыя ня выдумалі, а тут Мароз--каваль, што ён знае. Задарак, 
от, лемяхі рамантаваць да пасяўной кампаніі ён можа... Разумнейшыя 
былі-не дадумаліся. Каб толькі памылкі ня вышла... Эастанемся бяз 
дэху. Як піць даць застаемся. Укусім мы яго тады, ці што? (Дішыня). 

Цьвік: Эгэ-гэ-э! Вось ён куды гне! й 

Гайдукевіч: Дазвольце даць справачку. (Дьвік ківае галавою). 
Як відаць, мне яшчэ раз прыдзецца тое-сёе дадаць... Проэкт таварыша 
Мароза быў усебакова разгледжаны і зацьверджаны, падкрэсьліваю, 
зацьверджаны ў бюро вынаходцаў пры ВСНГБ у Менску. Таму ўсялякія 
гутаркі лішнія. 

Андрэеў: У мяне ёсьць прапанова. Можна? 

Цьвік: Давай! - 

Андрэеў: Я прапаную галасаваць. Усім ясна і зразумела. 

і-ая работніца: Мароза трэба запытаць... Мароза. 

2-ая работніца: Косьцік, чаго маўчыш, як збоку прыпёку... 

Верна! 


Г . - 
СалаСсы: [І Як думаеш, прамаху не дадзім? 


Мароз (усхвалёвана): Не дадзім! 
Галасуй! 


Галасы: Галасуй, Сямён! 


Курленя: У мяне дадатак. Мароза паслаць. Хай глядзіць, каб 
амылкі ня вышла. 
Правільна. Галасуй. 


Галасы: Гамузам усё! 


ьвік: Ціха, таварышы, галасую: хто за машыну? (Уздымаюцца 
дх рукі). Здорава. Гэта я разумею. Хто за цэх... Няма за цэх. (Да Ха- 


“і Скрылёва). Чаму-ж вы не галасуеце? 
“адыка: Махайце сабе рукамі калі хочаце... 
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і-ая работніца: Бач, ты яго, лысы чорт... 
Ня лайся. Значыць таварышы... аднагалосна! 
Аднагалосна. 

Глядзі цяпер Мароз! 

Даеш машыну! 

Машыну, даеш! 

Цьвік: Вытворчую нараду лічу зачыненай. 
Заслона. 


Цьвік: 


Галасы: 


“ 


Па лініі заслоны, у поцемках ідуць Кругляш, Хадыка і Скрым 
Яны становяцца, закурваюць і аб нечым шапочуцца. Даволі выраз 
чуць голас Хадыкі: Мы ім пакажам машыну!... (Выходзяць). 


Сьвятло. 


(Працяг будзе). 


М. ХВЕДАРОВІЧ 


ДЗЬВЕ БАЛЯДЫ 


(Прысьвячаю Рафаілу Гроссу. які косьці склаў 
на палёх Варшавы) 


] 


Вясна. Пачарнелі сьляды 

На шчарсьцьвелым зімовым сьнягу. 
І цурочкі бурлівай вады 

На пратораны шлях пабягуць. 


Бязумоўная-ж праўда адна: 
Дзень адзіны і ноч адна. 


і праходзяць чародкай яны, 
Нібы стокі вясновай вады. 
Перажыткі-ж нязьменны гдны 
Фіксавала іх памяць- гады. 


Самы блізкі ў мінулым гэрой 
Паўстае ў ваччу прада мной. 


Нібы ў хмарных туманах ідзе 
І нясе свой гэройскі багаж. 
Ён бягучага дня маладзей, 
Хоць вялікі жыцьцёвы стаж. 


Ён славуты нязьменны гэрой 
І цяпер паўстае прада мной. 


Ён мне казкі-быліны пяе 
1 распальвае творчы агонь, 
Адчуваю зноў раны свае, 
Іх залізвае верны мой конь. 


Чую сырасьць Варшаўскіх палёў 
Дарагіх недаказаных слоў... 


“ы 


“н 


М. Хведаровіч 


Ба зарана ата ана 


Памяць-кнігу кладу на стол-- 
Прада мною дваццаты год. 
Кліча, кліча ў славуты паход 
Баявы вартавы комсамол. 


А ў ячэйцы такі прыказ: 
-- Ня здымаць рукі з курка! 


і ня плюшчыць юнацкіх вачэй, 
Покуль вораг ня сьпіць яшчэ!. - 


Так, ў гісторыі шмат чаго 

Засталося для скарбаў магіл. 
Не забуду-ж цябе аднаго, . 
Мой таварыш і друг, Рафаіл. 


Ночы цёмнай спадала пень, 
2 
І другі нараджаўся дзень. 


Рафаіл паміраў ад ран-- 
Сьвежы вырас у полі курган. 


Я ня ведаю, як назваць 

Гэту блізасьць бяз меры Й канца... 
Сёньня. вырасла мята-трава 

На гарачай крыві байца. 


Рафаіл, Рафаіл, Рафаіл! 


На чужой пахаваны зямлі. 


Твой таварыш і друг дарагі 
Чыкільгае цяпер без нагі... 


Ах, гады, завірухі гады 

1 славутая існасьць падзей... 
Мне здаюцца твае сьляды 

Дзе ня ступіш, куды ня йдзеш. 


Дзе ты зараз, славуты гэрой, 
Дзе ты зараз, паходны строй, 


Дзе славутыя, буйныя дні 
Завірух, агнявых навальніц?!. 


Дзьве баляды 


. Уяўленьне... 


П 


Дванаццаць гадзін, 
Празванілі званы, 
Глядзіць цішыня 
Праз чатыры вакны. 


Плюшчацца стомлена вочы 
Хочаш--ня хочаш?!. 


Момант. 

Спыняецца змучаны зрок... 
Чыйсьці знаёмы халодны крок. 
Лёгка кранаюцца пальцы... 
Устаньце, Мікола, 

Устаньце! - 


Хіба-ж ня чулі апоўначы звон, 
Устаньце! 

Чакае другі зскадрон. 

Чуеце ржуць як коні. 

Перад паходам сёньня. 


Чую, сапраўды страмёнаў ляск, 
Пад капытамі хлюпоча гразь. 
Поўнач. 

Шукаю зброю, 

Цемень лаўлю рукою. 


Дзе мая шабля? 

Дзе мой наган? 

] перабітая зьвісла нага... 
Чую паходную песьню, 
Душна мне, 

Цесна мне, цесна... 


Годзе чакаць. 

і крануўся строй, 

Ноч. Цішыня 

і пусты пакой. 

Ціха шапочуць клёны 
Звоняць падковамі коні. 


. 8 М. Хведаровіч : 


ў 4 Стойце! / 
І Рукамі лаўлю цішыню, 
І Вочы гараць, 
І : Прыпадаю к вакну, 
ік Бачу- падрэзаны крыльлі-- - 
Падае трупам асілах. 


Што гэта? 

Можа юнацтва агонь? 
Моцна баліць галава ад ясо. 
Ранак бліскуча-сіні, 
Дзевяць прабіў гадзіньнік. 


Менск. 


(І 25 У 29 г. 


СЫМОН БАРАНАУ 


НА АБРЭЗКАХ Зямлі 
Аповесьць 


І 


Устаўшы раніцаю ў нядзелю, Макар Нічыпаравіч Клямка хваляваўся: 

-- Праспаў, ліханька яму. Чаргу нейдзе праспаў. Трэба-ж... Кабыла 

галодная... Цэлую ноч... Божухна-бацюхна:--кара адна з гэтымі хлоп- 
памі! Немач-бы іх... 

Але калі раскусваць пытаньне і ўсёроўна, як валоскі арэх, дык ,кару“ 
Макара Нічыпаравіча Клямкі, »немач“- ось у чым устанавіць можна, 
у наступным. 

Учора, сьнедаючы, Клямка сказаў свайму парабку Лукашу Вушкіну: 
-- Усып, Лукашка, Машцы гарнец аўса ў сечку. У пыцель паедзеш. 

Лукаш стаяў тады пасярэдзіне хаты:-- скручваў ,казіную ножку" 
ды маўчаў. 

-- Перад сьвятым днём ня так, вашэці, завозна,- дабавіў Макар 
Нічыпаравіч. т сёрбнуўшы з міскі ні то малочнага, ніто толькі малаком 
забеленага, сказаў да сядзеўшай жонкі Зосі: 

-- Траба-ж, вашэці, рыхтавацца, мусіць, калі што якое будзе клеіцца. 

Зося нічога неадказала. Яна толькі гукнула скрозь адчыненыя кухон- 
ыя дзьверы да сваёй служанкі: 

-- Жэня! а-энька! паглядзі, каб не прыгарэла на патэлькі сала. 

На гэтым вось і была скончана пачатая гутарка Клямкі. 

Пад паўдня Лукаш паехаў у мястэчка Рыбцы. У мястэчку ў Ліўшыца 
вой паравы млынок. Там-жа і пыцель. Ня дрэнна пытлюе. Лепей, ка- 
шна лепей, ашатраваць пшаніцу, ды ашатрованую ўжо пусьціць на 
альцы. Мука-як крупчатка будзе. Лукаш так і зрабіў. Так гаспадар 
азаў. Але-ж толькі і зрабіў, што ашатраваў за цэлую ноч. Спытля- 
Дьжа не ўдалося яму: вялікая чарга. Заначаваць прышлося. 

Таму і хваляваўся вось, Макар Нічыпаравіч Клямка, раніцаю ўстаўшы- 
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Клямка быў на дварэ: чысьціў сваіх стаеньнікаў-жарабцоў; ён не. 
пакідаў бубніць: божухна-божухна, і дзе яго заўшніца трымае. Клячу.... 
цэлыя суткі пратрымаць, галодную клячу. Канешна, праспаў чаргу, 

абібок. 

На вароты ў часе Клямкавых разваг, узьляцеў певень. Певень узьля- 
цеў на іх, пахіснуўся ў адзін бок, у другі,--асьцепяніўся, залапа- 
Ё таў крыльлямі, выцягнуў шыю, расчыніў замурзаную дзюбу і--не 

закукарэкаў. Пеўню перашкодзіў раптам заірзаўшы жарабец. Певень 
толькі раскудактаўся моцна і саскачыў далоў. А жарабец ізноў заірзаў, 
Ён задрапаў зямлю капытам пярэдняй нагі- не ўстаяў на адным месцы. 
і гэтым раззлаваў яшчэ больш свайго гаспадара. 
Певень, саскочыўшы з варот, важна ступаючы па прыгуменнай сьцежць 
растапыранымі пальцамі-кіпцюрамі, паварачваючы галавою, як асэса; 
то на адзін, то на другібок--не пераставаў кудактаць. Ад усяго гэтага 
ў Макара Нічыпаравіча яшчэ і яшчэ большая падшыхала злосьць. 
І ад гэтай злосьці, забыўшыся на Лукаша і на галодную кабылу-- 
Машку, ён крыкнуў:- Стой! Стой, воўчае мяса, воўкарэзіна! 
Была летняя раніца. Позна ўжо. Бо яе ранішняя пазалота вылінял: 
Цяпер быў не пазлацаны, а сярэбраны колер у гэтай раніцы. Ціха был 
наўкол. І калі заірзаў жарабец Клямкі--рэха сырым гарохам, мяккі: 
рассыпалася па ваколіцы. “ 
У Клямкі два жарабца-стаеньнікі. Аднаго ён вычысьціў ужо і 
ставіў у канюшніку, цяперака-ж чысьціў другога. 
Жарабцы Макара Нічыпаравіча Клямкі як адзін- цуговыя. Перш 
мае рублёвыя плямы па ўсёй сваёй скуры, мае гэта самае і 
У першага на задняй назе левай шчыкаладкі--белая шэрсьць, і ў а 
. гога такая-ж самая белая. Усе кропелькі масьці- дзе ў аднаго, там 1 
другога. Клямку нямала каштавала гэтае паркаваньне, але ня ў гэт 
сэнс. Галоўнае--выканаць мэту. Клямка даўно марыў аб ёй-і ўр 
“дасягнуў:- цуг, такі-то цуг! 
У грыве аднаго жарабца--чырвоная жычка, а ў грыве другога 
зялёная. Таго, што з чырвонаю жычкаю, Клямка заве , Антакам", ат 
што з зялёнаю,--,Юлікам“. Гэтым, можна сказаць, адлічае Клям 
аднаго ад другога. 
Абодва жарабцы Клямкі--аж сьвіцяцца, аж палыскуюцца: вельмі г 
кія. Можна шклянку вады паставіць у аднаго на ,крыжы“--не разальё 
таксама паставіўшы- капля ня капне і ў другога. 
Калі Макар Клямка меў цяпер усхваляваны выгляд, то ГЭТ 
перашкаджала яму мець у сваім нутру зусім адваротнае. Ня глед 
на Лукашова пазьненьне, ня гледзячы на тое, што сам ён сёньня“ 
ціць сваіх коняй, не зважаючы, што пявун рэзаў яго вуха кудактан 
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Клямка ўсё-ж адчуваў у сваім нутру стрыманую радасьць. І калі ён 
хваляваўся цяпер, то гэта міжвольна,--каб яшчэ больш адчуваць каш- 
тоўнасьці ў надыходзячай радасьці. 

1 сапраўды: хіба немагчыма адчуваць усёй істотаю вялікай радасьці? 
От з топаль, што каля ганку? Радасьці, якой дачакаўся Макар Нічыпа- 
равіч?- Магчыма. 

Цераз два тыдні, толькі цераз два--будзе жаніцца Ромусь, яго родны 
сын. Але на кім жаніцца?--На Лёлі, на роднай дачцэ суседа. Такога-то 
суседа! 

Самага блізкага, што от толькі цераз мяжу. (Самага найзалатога 
суседа, у якога ў банку--тры тысячы чыстага золата, дзесятка ў дзе- 
сятку. (Абы толькі час асталяваўся). ; 

На дачцэ Янака Кліменцявіча Трамбіцкага будзе жаніцца яго сын 
Ваомусь. 

Дык хіба-ж магчыма, каб ня радавацца? Хіба магчыма, калі ў Нічы- 
паравіча адзіны сын, які яму вока ніколі, ані якою магулінкаю, нават, не 
зацярушыў? Хіба можна, калі яго сын, апрача ўсяго, утварае з суседам 
радавую сувязь. Тую сувязь, якая--калі што якое--хутары іхныя можа 
аб'яднаць, нават, злучыць у адно непадзельнае. 

Таму нутраная радасьць хвалямі, ходырам уздымалася ў Макара 
Клямкі. 

Клямка чысьціў свайго жарабца; скроб, джоргаў згрэблам па яго персь- 
нях і разважаў- посьле забытай 'думкі--другое: 

“толькі от ня зусім. Ня зусім устаноўлена пытаньне адносна шлю- 
бу. ЕЁн-жа праваслаўны, а яна--католічка?- Аб учарашнім пытаньні раз- 
важаў Клямка. Аб тым пытаньні, якое між іншым" закрануў учора сьне- 
даючы, кінуўшы да сваёй жонкі Зосі бтрэба-ж рыхтавацца, калі будзе 
клеіцца“. 

--Невядома, дзе прыдзецца браць шлюб,--чысьцячы, далей разва- 
жаў Клямка.- Невядома, катораму ды на каторы бок прыдзецца пера- 
ходзіць... 

Але ізноў заірзаў жарабец і ізноў крыкнуў на яго сам гаспадар 
»стой І“ 

--- Стой! тузануўшы за ланцуг- пры кантару, і пераходзячы ад пэрсь- 

яў да задніх ног, сказаў Клямка.--Яны павінны паласавацца ў маіх 
оняй,--дабавіў--я на сваём пастаўлю: дакажу, чым патрэбна мяне 
мераць... 

І, джоргаючы згрэблам па мякішу ног, ён мысьліў: 

г-..чым мераць: голаю рукою ці ў рукавіцы... 
От калі разважаў, забягаў наперад, дык і не заўважыў- не пачуў, 
К падышоў да яго сусед з хутару. 
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Дваццаць пятым годам жаніўся Макар Клямка. Трыццаць трэцім 
годам жаніўся Янак Трамбіцкі. На тры гады пазьней за Клямку жаніў- 
ся сусед Трамбіцкі. А таму на тры гады пазьней і дзеці зьявіліся ў 
Сабіны, Трамбіцкага жонкі. Усіх дзяцей у Сабіны было трое, але за- 
сталася і выгадавалася толькі адна Лёля. Двое, два хлопчыкі--адзін 
ад паўтара месяца памёр; другі--хадзіць пачынаў ужо, як не перанёс 
чорнай воспы. Затое ў Зосі, у Макаравай жонкі, нарадзіўся і выга- 
даваўся толькі адзін сын.. 

Суседкі, бывала, сустрэўшыся, вялі пра дзяцей такую гутарку: 

-- Я хачу,- казала Сабіна,--каб у мяне былі і дзевачка і хлопчык. 

А я хачу,- адказвала Зося,--каб два хлопчыкі і ні аднае дзевачкі 
»Ой, як мала толку з гэгых дзевачак!“--бывала, кажа мая мама.--Кінь- 
це вы)- нібы адганяючы камара, махала Сабіна рукою,--кіньце! Дзе- 
вачкі, уга якое могуць радавое кола ўтварыць! Калі яе аддасі замуж 
калі у яе будуць дзеці, а ў яе дзяцей ды ізноў ды ізноў... Уга! 

Такую бяседу вялі, іменна, дзьве суседкі. І калі суседкі былі занятыя 
адной думкаю, дык іх мужыкі былі заняты думкамі па сабе. 

Макар Нічыпаравіч Клямка любіў разводзіць, любіў цешыцца жараб 
цамі, а яго сусед--Янак Кліменцявіч Трамбіцкі любіў разводзіць і 
біў, таксама, цешыцца гончымі. . я 

У Трамбіцкага вялікая псарня. Трамбіцкі вядомы паляўнічы: ёк 
з-пад зямлі дастане сваймі сабакамі ліса, альбо тхора. Нідзе не з 
ваецца зьвярына. 

Сабакі Кліменцявіча ня ў горшым доглядзе за жарабцоў Нічы 
віча. Яны, сабакі, як ліны. Бязумоўна-і коні ёсьць у Трамбіцкага, 
не такія яны як у суседа Клямкі. Трамбіцкі, на гэтае ;не такія" вікі 
не зайздросьціць. 

»У вас, ягамосьцю Макару,--кажа Трамбіцкі,- жарабцы--і-і-ггг-га 
аж дыбка становяцца, аж на сьцяну... А ў мяне--сабакі. Я маю з 
уцеху. Хаваю ў іх, у сабаках, мой гонар“. 

»Так, так ягомасьцю,- -замацоўвае ён,--Вы ў конях хаваеце ва 1 
нар, а я.. я ў іх, у маіх сабаках, у маім паляваньні хаваю“. 

Як у Клямкі- з усіх каней выдзяляюцца Антак" з ,Юлікам”, 
у Трамбіцкага -з усіх сабак Нэгрусь з Арабам выдзяляюцца Гэтае 
ладыя, але вельмі рослыя, як адзін, сабакі. Трамбіцкі цешыцца. 
Гледзячы на іх зграбнасьць: на іх цыбасты і даўгалыгі рост--цейі 
ён. І калі другім сабакам не дазваляецца быць у Трамбіцеага пакоі, 

Нэгрусю з Арабам можна ляжаць, нават, на плюшавай канапе ў гЭ? 
жа пакоі сьвятліцы. Для іх і яда рыхтуецца асобна. 
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Трамбіцкі, як ён кажа, ;вымуштроўвае" сваіх сабак. Ён вывучае іх 
розным хітрыкам-манерам. Яны ў яго па муштрыках- першыя на ўсёй 
акрузе. Нават стары пан Завішынскі, які некалі любіў паляваньне і 
таксама трымаў на падарожніку цэлую псярню--не перасягнуў-бы ў са- 
бачых справах.-- Грэба ўмець,- кажа Трамбіцкі,--адчуць трэба сабачую 
хэнць, каб падыйсьці да яго, да маладога сабакі. Ня ўмеючы- сапсаваць 
можна. Самага найпародзістага можна сапсаваць... 


Была тая самая раніца, у якую Клямка чысьціў сваіх жарабцоў. Так: 
сама, як у суседа Клямкі, такі ў суседа Трамбіцкага- ад іх сырабо- 
янь, сьвірнаў, андрын і хлявоў--ляжалі на агародзе цені. На абодвых 
хутарох была тая самая яркасьць сонца. Яшчэ не апала зусім раса. Тэ 
сям, то там--на бурнэльцы, на калівах маладчавага шчаў'я, на трыпут- 
ніку, на заечай капусьце“--блішчэлі кропелькі расы- жывое срэбра. 
Яшчэ рэха не атупела зусім. 


Вось у гэтую раніцу, раўналежна з тым часам, калі Клямка чысьціў 
сваіх жарабцоў, у гэты час "Грамбіцкі на сваім дварэ навязваў на лан- 
дуг свайго Нэгруся. 

Кожную раніцу ўлетку спускаў ён маладых сабак з ланцуга, каб 
пабегалі па надоржніку, па гумне: каб не застояліся". Гэта было і 
сёньня. 

Пагладзіўшы Нэгруся па шэрсьці рукою, Трамбіцкі сказаў: 

-- О, мой-асбры, мой разумны пёс! 

На гэта Нэгрусь завіляў хвастом. Ён падскочыў на грудзі, хацеў ліз- 
уць языком па твары, як пачуў бразганьне ланцуга. Тады хацеў у бок 
гфдскочыць, але гаспадар залажыў за яго нашыйнік свой сярэдні палец. 


-- Дай-жа, дай сваю шыю,- сказаў Трамбіцкі і спрунжына ланцуга 
аскочыла за адтапыранае кальцо ў нашыйніку. 

Навязаўшы Нэгруся, Трамбіцкі падыходзіў да ганку сваёй хаты. Ён 
азважаў цяпер пра зіму: уяк слаўна пабягуць яны (яго гончыя) па ма- 
зькай парошцы... Выганяць зайца.. пух-пах!--і ён перакруціцца ў па. 
ры... А шчокі скрозь рэдкія валасы бакаў--паружавеюць загарацца... 
спомніцца дзяцінская зіма, у якую ня стыла кровь маладосьці“... 

ТГ цяпер вось, калі разважаў, пачуў жарабцова ірзаньне. Яно было чу- 
ЦЬ з хутару Макара Клямкі.- Ага!--перарваў думкі пра зіму і ўспом- 
пра больш важнае, самастойнае.-- Грэба зайці і вырашыць,- сказаў 
г сабе.---А-а--як-жа гэта я: чуць не забыўся... 

Ото-ж і падыйшоў цяпер да Клямкі, отс-ж і быў ён, сусед з хутару, 
Кліменцявіч Трамбіцкі. 

«А сонца тым часам глыбей ды глыбей карэбкалася па гарбуззай 
Рынцы неба. 


--. 
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Як толькі Лёля першы раз убачыла сонечнае сьвятло і ад яго скер- 
палася, пачала плакаць, дык Сабіна, яе маці, каб супакоіць сваё дзіця 
джэгаючы яго на каленях, сказала: ;0т табе Лёлю і бразгатачкі-цацачкі, 
от табе ўнь і ка-ва, ка-ва, кавалер бегае! Аа-аа-аа-а...--так сказала Са-. 
біна, седзячы з Лёляю ў садзе на сонцы. Тады нават іў галаву не магло 
прыці ёй, Сабіне, жонцы Янака Трамбіцкага, што Лёля--яе чатырох 
месяцаў дзіця, будзе выходзіць некалі замуж за унь--што бегае- трох: 
гадовага Ромуся, суседзкага сына. 

Сабіна так сказала гэтыя словы, міжвольна. Для таго сказала, каб 
абы чым супакоіць дзіцячы плач. 

Але час ішоў. За ім, за праходзячым часам, яго даганяючы, Ромусь 
улез у адмысловыя мужчынскія штаны. Ён іне заўважыў гэтай зьявы, н; 
прыкмеціў, як яно здарылася, як утварыўся факт. 

Лёля, таксама даўно ўжо пакінула пялёнкі; і нават, каб цяпер аб іх 
напамянуць,--не паверылв-б сваім вушам. 

-- Гм! Я... я- дачка Трамбіцкага,- гэтак разважала-б Лёля,--я бі 


ў пялёнках?- Дзіўна! 

Але-ж гэта так. Ніяк нельга адмовіцца ад дзіва“. 

Лёлі ідзе цяпер шаснаццаты, а Ромусю -- дзевятнаццаты год. Як 
палынае марамі каханьня, так і другое. Лёля часта ня можа засну 
вечара. Прыстаюць, ліпнуць у яе галаве розныя думкі. Збыту не да! 


у 


ні на хвіліну. 

-- Хто будзе маім? Каго буду я кахаць- от так, моцна, моцна. 
хто мяне? : 

-- А можа непатрэбна выходзіць замуж зусім, -мільгае ў ду 
і Лёля злуе сама на сябе, што паставіла перад сабою ; дурное" пыта 
што я--горшая за людзей! 

і яна пачынае ўяўляць сябе самастойнаю жанчынаю. От яна, 7 
гэткая от грузная ўжо. За сталом сядзіць яе муж, а яна наклада 
фарфуровы сподак яму ёю зваранае з траскавак варэньне. 

Муж мой павінен быць сярэдняга росту,-- разважае Лёля.-- 
цыбасты; а от такі.. у натуральнай сярэдзіне. Ну, як Ромусь, ці й 

-- Т абавязкова з вусікамі. З гэткімі вусікамі, як і ў... і 

-- Аа--ах..--паварачваецца Лёля, пацягваецца на сваім ложку, 
чыць рог падушкі--халаднейшага месца шукае на падушцы. 

А Ромусь, дык аднойчы сасьніў: Ноч, здаецца, была. 

За мурзатыя, за ватовыя хмары хаваўся месяц. Закрываў імі, 
як лахманамі, сваё голае цела. І Ромусь, стоячы ў сваім садзе, гл 
на месяцаву гульню, на яго жарты, разважаў тады: 
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Пры месяцы, кажуць, большы наплыў каханьня ў маладых асоб. Яны 
прызнаюцца адно другому ў шчырасьці, яны--палчэй любяцца пры месяць. 


О, месяц, ты мой месяц, 
Ясны месяцу! 

Ходзіш ты, мой месяцу, 
Бацькам сярод зор... 

Так пяецца ў песьнях. 

Але от і ночы няма. Месяца няма--няпрыкмецен. Зьнікае ноч. Дзень-- 
пасьля ночы. 

І Ромусь ня ў садзе--а каля рэчкі. Унь і Лёля, Янакава дачка ідзе, 
бачыць Ромусь ідзе--сюды здаецца. Чаго ёй трэба ў гэты бок? 

-- А слаўная дзяўчына,--разважае Ромусь,--роўная, такая, ніколі ня 
злосная. Усё ёй невашта сьмешнае. Сьмяецца ўсё. Яе мусіць, каб і ўшчык- 
нуў --усёроўна-б сьмяялася. Сьмяхотніца. Размашыстая, такая. Зграбная. 

На гэтым Ромусь прачнуўся. А прачнуўшыся--доўга разважаў: і пры- 
вядзецца-ж от рознае ліха". 

Лёля амаль што кожны дзень бачыць Ромуся, а ён--яе. Яны вядуць 
гутарку пры сустрэчы, на , Вы" 

Вомусь уяўляе Лёлю, як для некага прызначаную асобу. А таксама 
глядзіць на Ромуся і Лёля. 

-- Вы, Ромусь, здаецца пахарашэлі? 

-. Я, Лёля, жаніцца зьбіраюся- таму і харашэю. 

-- Вы гэтак і састарыцеся не жанаты. 

--. Пабачыце. 

-- Ой, нешта ня верыцца... 

- Абы адшукаць, згодную на гэта, паненку. Райце, паненку. Ну, 
райце-ж! І каб ня выпадак, які прывёў іх да спатканьня, да думкі, што 
яны маюць права на шлюб- дык у той дзень, цераз два тыдні, напэўна-б 
ня было прызначана іх вясельле. 


ІУ 


Ліпскі спраўляе імяніны. 

Цэлы год, якраз, калі Ліпскага жонка, Сара, адчыніла сьвет ось гэта- 
аму, з мезяны палец, яго сыну--Бору Давідавічу. 

Сёньня падымае Ліпскі кілішак з сваімі гасьцьмі. Усе госьці шлюць 
Оваму пакаленьню славу, гонар і шчасьце. Яны вітаюць, вітаюць і ві- 
юць гэтае новае пакаленьне, новага гэроя ў гэтым пакаленьні. 

А ён, ,гэрой“, не разумеючы ў чым справа, жмурыцца толькі, папу 
ціўшы сьліну па барадзе. 

-- Няхай будзе здаровы і разумны!--кажа Ліпскі, трымаючы кілішак 
“віном. 


-. аш 
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-- Няхай ён ня толькі разумны, але і багаты ды з гонарам, ды са 
славаю будзе, -падымае кілішак і кажа Янак Кліменцявіч. 

--. Уррра!- працягвае руку з кілішкам вышэй сваёй галавы, местач- 
ковы рэбэ.--Урраа!! 

Іі ўсе госьці крычаць ,урраа“--апарожніваюць за адзін галст свае 
кілішкі. 

На імянінах у Ліпскага абудва суседзі: Трамбіцкі з сваёю дачкою, 
Лёляю, а Клямка--з жонкаю і са сваім сынам Ромусем. 

--- Проша, пане Трамбіцкі,-- зварочваецца Сара да Ромуся,-- закусвайце: 
што-небудзь. 

--. Дзякую!--кажа ён,;- дзякую. 

--- Прабачайце, пане Трамбіцкі: Я разумею, што вам нудна сярод ся- 
мейных. Я гэта ведаю?ўжо. Закусвайце-ж, хоць, калі ласка! 

І Ромусь разважае ў сваём духу: ,А і сапраўды маркотна, сапраўды“.-- 


Я 


І ён глядзіць паверх усяго,--аж на абруч разгатага полымя, што ў лямпе 


Хе 15. 


А гэтым часам сярод мужчын ідзе моцная гамонка пра апошнія на- 
віны. 
Ліўшыц, гаспадар маленькага паравога млынка, стоячы за сталом у 


Ліпскага, размахвае рукамі ды кажа: 
--- пухнуць з голаду. Бунты, непарадкі. 
-- О то-то-ж прызырыла іх ліхаманка,- падхоплівае Макар Нічыпа- 
равіч.--О то-то-ж... 
Але сам гаспадар, Ліпскі, перабівае: 
-- У такім разе за...--падымае ён другі кілішак,--за ціхамірства; каб 


спакой быў з рознымі там бальшавізмамі.-- Ур-уррра!!! 


Давід Самуілавіч Ліпскі,- крамар. Ня дробны і ня вельмі буйны 
Ёй гандлюе паркалем, двайным кортам, сукном--хоць і ня чыстым. 
і ўсімі іншымі дробязямі, якія пачынаюцца ад ;барскага" мыла і ка 
чаюцца юшкамі. іх, гэтыя юшкі, купляюць вяскоўцы крынічнікі ды 
чуркаўцы. Яны гэтымі юшкамі закладаюць узімку свае коміны, каб 8 
выстужваліся хаты і каб потым, учадзеўшы, ляжаць цэлыя суткі. 


п 


Ліпскі кажа: 
-- От маю кусок хлеба на пару дзён,--адкажа Давід Самуілавіч 
хто пачне, часамі, завідваць яго жыцьцю,--от маю, дык і жыву. Краплк 
Як чарвяк той, у гэтай адзіноце, краплюся. 
Калі Давід Самуілавіч кажа аб адзіноце, дык гэта ня значыць, ! 
ён ніколі ня бачыць людзей--рад чалавеку. О, не! іначай-бы яму, 
ілавічу, ня было з чаго пражыць. Бяз людзей, як без паветры--прай 
бы ён. І калі Ліпскі так кажа, дык пад людзьмі ён разумее ня ты 
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кожны дзень робіць у яго краме, у будныя дні--на пяцьдзесят, а ў сьвя- 
точныя дні--на сто пяцьдзесят рублёў- звароты. Не! Тут людзі другога 
густу павінны быць. Людзі--вясельля.. От якія людзі. 


Не без таго: Давід Самуілавіч мае, як ён кажа, пару людзей. (Ліпскі 
хоць над чым ужывае тэрмін пару“. Гэта Ліпскага, ужо, прывычка. 
У яго ў кішэні, часамі, семсот рублёў і от ён на гэтыя семсот рублёў 
кажа, што ў яго ў кішэні пара рублёў). 


Дык вось: 


Ліпскі мае пару людзей, каб правесьці час. А час у яго... нуда, а ня 
цас. Вясна і лета, лета і зіма--асеньнімі часамі праходзяць у гэтым 
пустэльным мястэчку. 


Гэта-ж бог нас пакараў, кажа Сара, Ліпскага жонка--як нашых 
» з 

прадзедаў Аравійскаю пустэльняю, гэтак нас, гэтым мястэчкам, мудрэй- 
шым за пустэльню,--пакараў бог“. 


І Давід Самуілавіч згаджаецца са сваёю жонкаю. 
»Грэшныя мы,--кажа ён,- грэшныя. Саграшылі богу, таму і пакараў- 
ён. Нічога ня зробіш, мая ты, мая Сара. Разумніца мая! 


»Трэба жыць,- ляпае ён рукамі па сваіх каленях,- трэба каб кім не 
будзь і пустэльня, а каб была запоўнена", 
Але калі-б не складалася чыстая гатоўка, якая дасягае кожны год 
суме тысячы-- тысячы пяцьсот рублёў,-- Давід Самуілавіч не пражываў- 
бы от на адным месцы сямнаццаты год. 
Нізашто! ч 
Ён бы сказаў: 
»На што-о... на што мне гэткі гілэхтар, на што мне тая скурка, якая 
я варта выработку". 
Іначай кажучы, Давіда Самуілавіча патрэбна было-б так разумець: 
Нашто мне тое мястэчка... Уг-га-а! на што ў ём тады жыць, калі 
2ю, гэтае мястэчка, цыркала-б у дзень па рублю" (Давід Самуілавіч ня 
юдзей вінаваціў-бы тады ў яго бяспрыбытковасьці, а мястэчка. Самае 
ястэчка). 
Адным словам: 
“Да гэтай пары" людзей адносіны маюць успамянёныя ўжо, а так 
ма і не ўспамянёныя. Да неўспамянёных трэба аднесьці, гэта як сам 
Іш, які жыве ў горадзе і трымае звіварсўадры магазын (Давід Самуі- 
віч, як бывае ў горадзе, начуе ў Фіша, п'е з ім за адным гай 
рбату; вядзе з ім гутаркі зусім вольна і нават сьмела, аж на ты“. 
чай кажучы, у гэтых двух людзей- гішэфт. Ліпскі бярэ ў Фіша та- 
гы, Ліпскі ня толькі самога Фіша, але і ўвесь яго дом--сям'ю, паважае 
ьш, чым сам сябе, а гэта значыьць больш, чым усё на сьвеце). 


ЫІ 
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геаша- г Я 


- ых сё 


»Сарачка,--кажа Самуілавіч, - гэта чалавек найвышэйшага сьвету, 
І Я толькі пры ім, у яго доме, разумею, што такое вышэйшы сьвет". 

Да пары“ людзе, апрача Фіша, таксама, маюць адносіны і местач- 
і ковы ўразьнік" і аптакарка-ўдава, і гадзіньнікавы майстар і дарэктар 
местачковае школы. 
і Што датычыцца Трамбіцкага і яго суседа Клямкі, дык Ліпскі знаёмы 
: з імі яшчэ з маленства. іх бацькі некалі дружылі. З таго часу і яны не 
і 


парушаюць сваёй дружбы. 
Калі ў аднаго, альбо ў трэцяга бывае якая-небудзь бяседа“, яны 


пазываюць адзін другога. 
»Ягамосьцю Ліпскі,--кажа Трамбіцкі,- наведвайцеся як-небудзь у ма: 
ахвіцыну. Не забывайце“. 
»Вашэці Ліпскі,--кажа Клямка,- Не абмінайце, не затоптуйце май: 
гонару да вас, неабмінайце маёй нары“. , 
І от гэтак жывуць суседзі; крэпяцца, дружаць. 
Цяпер, у Ліпскага на імянінах былі ўсе ўспомненыя госьці, апра 
і ў Фіша, ды гадзіньнікавага майстра. Фіш па далячыні ня мог прыеха 
а па другое- у яго жонкі Равэкі, на самай сярэдзіне правай шча 
раптам, неяк, усхапіўся прышч. І Равэка катэгорычна заявіла, што; 
ня едзе з ,сапсутым" тварам. Без Равэкі, хоць сабе і пагода была“! 
Фіш не паехаў-бы. Гадзіньнікаваму-ж майстру: то холадна, то гі 
і было“, і ён, выпіўшы пяць шклянак забеленай гарбаты (ён любіў 
леную гарбату)--лег, каб прайшло ўсё гэта. 
Духата была ў сталовай. Шум і духата. Шум ад моцнай гут 
І а быў,- хоць і стараўся кожны гаварыць ціха. 
і гаварылі. І было пра што гаварыць. Асабліва пра навіны сё 
няга дню:- пра Маскоўскія галады“, пра бунты ў Маскве“, пра, 
р трашні канец бальшавікоў“, пра вялікую польскую зямлю“. 
І і гаварылі. і кожны дабаўляў да гаворкі па маленькаму кава; 
р 
: 


свайго хаценьня. А з маленькіх кавалачкаў- вялікі кавалак выра 
а з кавалка--сфармаваная навіна вырастала. 
1 І тады дзівіліся гэтай навіне, радаваліся... 
Вадаваліся і дзівіліся, як гэта адчувала наперад іх пачуцьц 

І гэта яно падказвала ім паперадзе за ўсё гэта. 

Шумна было. Душна было на імянінах. 

А пакуль усё гэта адбывалася, дык ніхто і не заўважыў з 
як Лёляў а потым Ромусь усталі ды вышлі з пакою, не заўва 


ч 


адно другога. 4 
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Дом Ліпскага складаўся з крамы з яе аддзяленьнямі;.з пакою ў якім 

жыў сам Ліпскі; з залі-сталоўкі, дзе цяпер былі госьці, і з пакою- 
сьвятліцы, які быў побач са сталоўкаю. 
г Ромісь і ня прыкмеціў калі Лёля пакінула залю, пакінула капэлю. 
Ён не заўважыў яе сярод гасьцей. Аніякага інтарэсу, аніякай думкі ня 
было ў Ромуся, куды гэта яна вышла. Ромусь нават і так не захацеў 
разважаць, як: Мала за якою патрэбаю вышаў чалавек з хаты“. Альбо 
»чалавек мог выці з хаты нават і незалежна ад патрэбы“. 

Устаўшы з-за стала, сам-сабою Ромусь няпрыкметна прайшоў да 
кухні. У кухні нікога ня было. Тады ён адчыніў дзьверы ў пакой- 
сьвятліцу. 

Гэта быў пакой, амаль у тры разы меншы за пакой-сталоўку. Гэта 
была сапраўдная сьвятліца для спакойнага адпачынку. Ува адным яе 
кутку стаяла кахляная печ, а ў другім кутку--стаяла абітая турэцкім 
плюшам канапа. 

Пасярэдзіне гэтага пакою стаяў круглы чорны стол, на якім ляжала 
сдва альбомы. Адзін з іх--Зоолёгія птушак“, а другі-- Па географіі 
і зоолёгіі“. Каля аднаесьцяны стаяла два мяккія крэслы, а каля другой-- 
адно арэхавае. Сьцены пакою паласаваліся цьмянымі абоямі, на якіх 
былі размалёваны пучкі ніколі ня росшых у прыродзе красак. 

Увайшоўшы ў пакой, проста са сьцяны, кідалася ў вочы карціна, на 
якой была мастацкі намалёвана прадаўшчыца сьвежай рыбы. Побач 
з карцінаю вісела некалькі штук, у вузенькіх рамках, пад шклом, фото- 
картак. А на другой сьцяне, аж ад падлогі і да столі, стаяла трумо.. 

Каля люстэрка стаяла Лёля. 

--. Ага...чаго-ж вы ўцяклі...--зачыняючы дзьверы, схамянуўся Ромусь.-- 
эрыдка хавацца ад людзей... 

І Лёля ні то... ніто зьбянтэжылася, ні то так от хацела дачакацца ад 
яго больш слоў. : 

Яна вытрымала маўклівасьць. Столькі памаўчала, колькі патрэбна на 
гэта, каб чалавек, не дачакаўшыся нялоўкасьці цераз маўклівасьць, што- 

ебудзь, а ўсё-ж такі дадаў. 

ён дадаў: 

- Людзі могуць падумаць, што вы дзікун, лазавік... А падумаўшы 

ачнуць цурацца вас... 

»Я балбес...--прабегла ў яго думках.- З чаго... чым гэта я пачаў... 

лбес, далібог, балбесі!“ 

Ромусь адчуваў так: 

Калі ён, увайшоўшы да Лёлі, казаў нешта, дык адчуваў, кажучы, што 

а-ж слухае гэтае ,нешта“--чакае пакуль ён выкажа. А калі адчуў, 

то яна, слухае- -разглядае і прыдае вагу кожнаму слову,--дык тады 


з панталыку. 
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пачаў пераймаць сваё выказанае. Ромусь лавіў слова ў думках і тута 
ка-ж, раўналежна з выказваньнем, прыдаваў яму каштоўнасьць. 


»А мо' я глупства сказаў, а ня жарт?!“-і тады пачынаў зьбівацца: 


»У такіх выпадках лепш змоўчаць“,--дабавіў у думках. Але ня змоў-: 
чаў, а даказаў: 

г»... вы ніколі ня выдзеце замуж... тады... 

»Не, гэта ўжо цераз верх усяго...--зласна абарваў ня выказаным,--да 
шчэнту зьбіўся... памысьліў.--А яна-ж от слухае... важыць мае бязглуз- 
ныя словы“... 

І ён падышоў, з маленька-няпрыкметным пылам злосьці, да лю 
тэрка--заглянуў у яго глыбіну. 

-- Ну, што маўчыцё,- цьвёрда сказаў,--кажэце-ж што-небудзь! 
--- Вы гаворыце, я слухаю. Прыказкі прытрымліваюся,- пажартавала 
Лёля, папраўляючы ў люстэрку абвісшую стружку валасоў над вухам, 
[І от цяпер толькі, цераз жартаўлівы яе тон, цераз сьвежае паласканьн 
сваіх думак, адчуў Ромусь у сабе найбольшую самастойнасьць, вартасы 
гэтай самастойнасьці. 
-- Вы і так прыгожа выглядаеце,- гледзячы на яе папраўку валасоі 
кінуўшы пачатую гутарку, сказаў ён.--Лішняя аздобнасьць, бывае, мо; 
“пашкодзіць, нават. 
--- Дзякую за комплімэнт,- ступіла крок ад люстэрка.--А ўсё-ж, 
вядома вам, ніхто да гэтуль не закахаўся. 4 
“Яна, дробным як мак-відук сьмехам, засьмяялася. У руках перабі 
тоненькі, жоўты ланцужок, на якім быў навязан за яе белую шыі 
таксама жоўценькі, гадзіньнік. , 

-- Абы толькі пажадалі,- -сказаў Ромусь.- Уга! Як мух будзе ка: 
лераў... Абы пажадалі. 

І от цяпер, не чакаючы на вытрыманасьць у паступовасьці, пад 
выпітага віна, пад момант юнацкага натхненьня, якое біла крыні 
рассыпалася дробнымі і гарачымі пырскамі... 

“Цяпер падышоў ён, і першы раз у сваім жыцьці дакрануўся же 
чага, не закрытага вопраткаю, локця. 

-- Сядзем, давайце...- міжвольна і ўсё гэта за адзін раз, з 
выказаў Ромусь. 

--- Давайце!- тульлівым тонам, не заўважыўшы гэтага тону, адкі 


Лёля. 

І яны селі. 

-- Хутка дадому паедзем..--не з таго пачаў Ромусь і ізноў 
падскочыла на самога сябе злосьць. 'я 
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-- Угы. Хутка поўнач. 

Але Ромусь казаў ужо другое: 

-- Новая канапа,--зджагануўся ён,--мусіць нядаўна куплена... 

Вомусь яшчэ мацней пачынаў нэрвавацца, але ўсе-ж казаў: 

-- Цяпер вельмі дорага каштуюць канапы. Іне дастаць. Нідзе не 
дастаць. 

Яна ня ўчула апошняга сказу пра канапы, таму прамаўчала. Балючы 
тоненькі ланцужок ад гадзіньніка, накручваючы яго на пальцы- зас- 
моргваючы яго--яна заблытала і была цяпер заатакавана яго разблыт- 
ваньнем. А калі не адказала яна, змоўчаў і ён. 

Хвіліна, а сто гадамі паказалася для Ромуся. Вельмі ўжо шмат было 
часу ў хвіліне. І асабліва,--калі маўчала яна, гэтая хвіліна. 

Скрозь дзьверы, з першай паловы Ліпскага дому, даносіліся п'яныя 
гукі. Сярод гэтых гукаў нельга было, каб знайці толк. От нейкім 
камяком прасянай кашы лезьлі гукі скрозь дзьверы, цераз шчыліны 
дзьвярэй. 

Ромусю ўдалося злавіць: 


"4 


Ма-а-лой-чык ста-а-яў, 
Кудзяркі ча-аса-ў! 
Гээ-гэ-эй, 
Кудзяркі ча-аса-ў! 
-- Пяюць...- парушыў Ромусь агульны спакой. А разам з парушэнь- 
ям прысунуўся бліжэй да яе. 
-- Ваш бацька, з Ліўшыцам, мусіць... 
-- А можа-ж, гэта, ваш-- падхапіў... 
падхапіў і як мае быць адчуў цяплыню таго самага локця. 
-- Лёля...--узяў ён яе правую руку ў дзьве свае.--Вы... вы ведаеце што... 
-- Ведаю!- порстка адказала яна. 
І раптам, вызваліўшыся сваю руку з яго рук, прыпадняўшыся чуць 
анапе яна так хутка пацалавала ў яго разагрэтую шчаку, як толькі 


на было гэта зрабіць. 

-- Н... н... гэта... ня...- зьбінтэжыўся Ромусь і ня мог выказаць слова. 
гэта“--хацеў выказаць ён і ня мог. Гукі са слова сня гэта" рас- 
нуліся ўва ўсе бакі, як апаўшая з вышыні вадяная кропля. Ромусь 
а хацеў сабраць пырскі--гукі, хацеў нанава сфармаваць кроплю-- 
, каб выказаць, усё-ж...--як у гэты момант адчыніліся дзьверы 
ліцы і на парозе быў Давыд Самуілавіч. 

хацелася Ромусю, каб выказаць, бо: як-жа ён будзе цяпер гля- 


СУ яе вочы, як?! ы 


, 
62 Сымон Баранаў 


...Цераз некалькі хвілін Давыд Самуілавіч уваходзіў з Ромусям, з Лё- 
ляю, да агульнай капэльлі. Ідучы, ён паўтараў: сот дык факт! ай-дык 
факцік! Які, якія слаўна-прыемныя ча-асы..." 

А калі зьмяшаліся з агульным шумам, з цьвілою цяплынёю, гара 
лачным пахам, тады Давыд Самуілавіч, разьвёўшы рукамі на абодва бакі 
павышыў свой голас: 

-- Панове. Па-анове! Ціі-ы-ха, панове. Ага!--і падышоўшы аж д: 
самага стала, да ярчэйшага месца лямпачнага сьвятла, ён застанавіўс 
і сказаў: М 
---. Нонче здесь, а заўтра там...“- Што гэта? Не разумееце? А 
; То-то-ж, што не разумееце? : 
І ён паказаў на стаяўшых Лёлю і Ромуся. 


Больш не патрэбна было. 
і Не пасьпеў астыць пытальны знак, як Ліўшыц ускочыў на к 
і, прытупваючы аднаю нагою па яго сядзэньні, пад тахт гэтага прыту 


ваньня, паўтараў: 


»Эх, балю- балю-балю... 
»Эх, балю--балю-балю... 


-- Балюем!- моцна тупнуў нагою па сядзэньні,--угадаў, здаеі 


пане Ліпскі! 
--. Угадаў,- паўтарыў Давід Самуілавіч.--Ма-аладзец, яй-права, у 


дзец! 
»Но-онче зде-есь, а заааў-тра там! 
...Там! 


і 
І ...Там! 


Банан аа 


-- Сягоньня тут,- падышоў Ліўшыц да клямкі,--а заўтра--т 
це? Разуме-зеце, пане Макару, га? 

Але як нічога, амаль, не разумела п'яная галава суседа 
кага, так ў роўнай ступені не разумела галава і Клямкі. Аб 
пазіралі асалавелымі вачыма, калі прытупваў Ліўшыц па крэсьл 
І Ліпскі цягнуў сваё ,нонче“, 
І Тады Ліўшыц, яшчэ раз паўтарыў словы і пачаў разьвяз 

; вузел. ; 
-- Пане Макару, пане Янаку,- зьвярнуўся ён,--і усе... усе п 
Я суседзі:- слухайце, слухайце і яшчэ раз слухайце! 
1 Госьці на юдзілісь, а Ліўшыц казаў: 
2. Нонче здесь...--кажа пан Ліпскі,- гэта значыць баль, 
тоа там!“- гэта значыць там баль. Адно значыць і другое зн: 
Гот з жаночага кагалу нехта падхапіў Двое значаць, 


І “ў аднаго“. 
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--. Го-го-го-тгі-гі-гі-го-го...--некалькі галасоў зьлілося ў адзін ланцуг 
сьмеху і Ліўшыц чуць ня зьбіўся з трыбу. 

-- О!.-- паправіўся ён, падвышыў голас.- О-то-то-к... Паперадзе зна- 
чэць будзе, а тады... а тады ўжо тое будзе. А тое што значыць, а не 
значыць, дык выслухайце-ж, панове, выслухайце! 

І Ліўшыц унёс прапанову аб віншаваньні Ромуся і Лёлі. 

Клямка з Трамбіцкім, здаецца і яшчэ не зразумелі. Толькі калі Ліўшыц 
голасна сказаў ,; жэнім маладую пару, баль другі гуляем“--яны адзін на 
другога кінулі погляды. 

-- Няхай сабе,- нібы было ў поглядзе Макара Нічыпаравіча.--Усё- 
оўна-ж яму, сыну, трэба будзе жаніцца... Няхай. 

-- Я анінічога ня маю супраць,- бадай што было іў поглядзе Янака 
«ліменцявіча.--Усёроўна-ж ёй, дачцы, трэба будзе выходзіць замуж... 
Хоць калі. 

Але калі-б яны ўспамянулі цяпер аб жыцьцёва-супярэчным факце-- 
разу-б зьмянілі выразы на сваіх тварах, адпала-б хэнць. 

Адразу! 

гэта толькі таму, што: 
»Пазьнейшыя развагі заўсёды прыводзяць чалавека да розуму“. 


(Працяг будзе). 


БАРЫС МІКУЛІЧ. 


ПЕСЬНЯ ПРА СЯБРОЎСТВА. 


У амарантавай прадвесьні цьвіў золак. 
Відаць было, як за азярынай малахітавыя купіны распраналі тум 
новы вэлюм і вэлюм гэты лёгкім ценем упаўзаў у далячынь. 

А далячынь яшчэ спала. 

Нябесны сад яшчэ не наладзіў сваіх фантанаў, але варушыліся ў 
відаць, там майстры і край неба ўпарта чырванеў кармазынам 
шыньніка, 

Зрабілася даволі холадна. 

Пры першых зірках золку і пры апошніх конвульсіях вогніш" 
холад напаўзаў і пазіраў на нас россыпам расы. 

Ухутаўшыся ў палітон, ляжаў я на траве і слухаў, як шуміць Г: 
хлюпатасьцю прыбярэжных маністаў і пад шум хваляў бясконцыя гат 
Айзора. 

Гэтак-жа ціха, бы сьцюдзёна-люстраныя хвалі Гайны, цякла гае 
Айзора: толькі гаворка гэная ня сьцюдзёна-люстраная, бо хвалі, а 
зрыстая ў простасьці сваёй, празрыстая, як цень шкла. 

Айзор лавіў ракаў. 

Раней ён і ня ведаў, што ёсьць ракі. Звычайныя чорныя ракі, 

ў вары робяцца чырвонымі. 

Гэта Айзора доўга цікавіла, бы малога дзіцёнка. 

Але Айзор ня дзіцёнак. Яму шмат год. 

Калі пакінуў ён Грузію перад вайной неяк--быў у яго ч 
сыя, а дачцы рыхтавалі калым. 

Значыцца, Айзору шмат год. 

Але гэта ня важна. Важна тое, што гандлюе Айзор у мястэ! 
зяй і шнуркамі. Важна тое, што любоў да Грузіі яшчэ хаваецц 
равай душы, бы ў попелу каганца апошнія іскаркі. Важна 
Айзор ведае шмат казак і песьняў пра Грузію. 


Песьня пра сяброўства 


А яго жыцьцё? Ці ня горная гэта песьня? 
Вы толькі прыслухайцеся ўважліва: якая гэта сумная аповесьць! 
-.Айзор лавіў ракаў. 

“У амарантавай прадвесьні цьвіў золак. 

-..Айзор сьпяваў песьню. 


Ф 


Гэта было вельмі даўно. Было, калі Айзор, малады джыгіт, у часе 
шалёнага скоку каня з зямлі падымаў шапку. Было, калі ў часе шалу- 
дзівага шквалу ён адпраўляўся на чаўне далёка ў мора па рыбу і вяр- 
таўся заўсёды жывым. 

Айзор--малады джыгіт. А значыцца--сьмелы, а значыцца- адважны 
і гарачы як вугаль. 

Цяжка жылося яму, і аул, родны аул стагнаў ад налётаў урусаў- 
салдатаў. 

Загараліся вочы агнём пагарды, недзе ў душы кіпела помста, але 
рукі скуты былі ігасіць уздымы патрэбна было ў шалёнай разгулістасьці-- 
бо Айзор--джыгіт, 
бо Айзор--юнак, 
бо ў жылах--грузінская кроў... 

Было шэрае раньне. “ 

Разам з блякнелым сонцам прышоў у аул катаржанін. Якім чынам 
папаў ён туды- ніхто не дапытваў. Нават ня ведалі прозьвішча: проста, 
па-чужацку-- Міхась. 

Айзор паглядзеў на постаць Міхася, асмуглены яго твар, скрываў- 
леныя ногі і сказаў: 

-- Ты--урус, а я- джыгіт. Мы маладыя. 

б павярнуўшыся да мора, дадаў: 

-- Бачыш, вунь мора. Там і чоўны ёсьць. 
Там і рыба. Разумееш? 


ВЯ 


Міхась зразумеў і застаўся ў ауле. 


2 


У вёсцы шмат народу. Шмат і дзяўчат ёсьць. 

Але для Айзора адна толькі была прыгажэй за ўсё: 
за срабрысты месяц, 
за зялёнавокіх наяд, 
за залочаны кунган'!). 

Клікалі яе Шаганэ. 


1) Кунган- аграмадны жбан для вады. 


5. Маладпяк" Л 8. 
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Калі ,гончыя сабакі" разганяліся па небу, выходзіў Айзор і сьпяваў 


песьню. 


Вось яна: 
Ары да арало, ары аралало! 


Хацеў-бы ведаць, дзяўчына, 
Хто стварыў цябе прыгожай гэткай? 1 
Зачым ты гуляеш з маім сэрцам, 
Бы котка з мышанём? 
Вазьму хусьцінку, вышываную шоўкам, 
Абярну ў яго зморанае аран 
падарую табе! !) 
А Шаганэ ўсьміхалася. 
Беглі дні. Сяброўства грузіча з шэравокім беларусам спляталася моцна 
Яны разам жылі, разам у мора па рыбу адпраўляліся. Яны был 
падобны на буйвалаў, моцна зьвязаных лямкай. 
А Шаганэ ўсьміхалася. с 


І ўсё часьцей Міхасю. 
Гэта непакоіла Айзора. Ён зьбіраўся сказаць Міхасю, а часта нас 


джалася ў сэрцы нешта, падплывала да горла, накладала сувору 
зморшчынку між крыламі брывей. Нарэшце ён адважыўся. 
А Міхась гаварыў пра далёкі свой край, пра крыштальныя азё 
Случчыны, пра жвірыстыя ўзгоркі Меншчыны, пра балота і бірузовае е 
Марыў пра сінявокую радзіму сваю- Беларусь. 
Сьпяваў песьню, песьню, якую зьдзіўлена заўжды слухалі грузінь 
»Ой, ляпелі гусі з далёкага краю“... 
А край быў сапраўды далёка, бы гняздо крэчэта на высачэз 
выступе гары. 
-. Міхась,- сказаў Айзор:- цябе кахае Шаганэ. 
Міхась, як праз сон, узьмятнуў кужаль галавы і казка прыгс 
мараў загарнулася. 
Ледзь чутка зазначыў: 
аі цябе. 


Зайшлі неяк далёка ў мора. 
Ляцелі хвалі і рушыліся на чаўны. 


А праз гураган і посьвіст хмурны чутна была песьня. 


»Ці ня з таго вы краю, скуль мілую я маю“,-- 


гэтак сьпяваў Міхась. 


1) Народная грузінская песьня. 
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Калыхнула нешта Айзора: кінуць за борт Міхася. 
Але сустрымаўся. 
А потым:-- 
ізноў, ізноў закалаціліся хвалі, 
рогатам азвалася мора 
ды прасьцірала далоні. 
..І Міхась загінуў: змыла хваля і зацалавалі наяды... 
“Прыйшоў у аул Айзор і сьляды на мокрым жвіры зіялі страшэн- 
най маркотай. 
Паламілася лямка... 
“й, Айзор не пайшоў да Шаганэ. 
Вось і ўсё. 


ж 
ж ж 


У амарантавай прадвесьні цьвіло раньне. 
Во:-- 
брызганула вада з нябесных крыніц і фантанаў, палілася па 
хмуранках, па зямлі, па дробных хвальках Гайны. 
Ухутаўшыся ў палітон, думаў я пра тое, што сказаў Айзор, стары 
гандляр мазяй і шнуркамі: 
-- Цяжкавата чалавеку жыцьцё без сяброўства прайсьці. Яно 
дужа патрэбна, бы хлеб жабраку пераходнаму. Успамін за- 
стаецца ад яго і які-ж сьветлы!.. Вось што... 


з З 


П. ГОРСКІ 


КАрРОТКі НАРЫС АБ ГРУЗІНСКАЙ ЛІТАРАТУРЫ 


Дарэволюцыйны пэрыяд 


З пачатку УІ веку да хрысьціянскай эры грузінская нацыянальн: 
культура зазнае вялікі ўплыў пэрсыдзкай культуры найперш праз пашы- 
рэньне навукі Зороастры. А з УІ веку нашай эры пашырэньне хрысьціян- 
ства ў Грузіі кладзе пачатак уплыву бізантыйскай культуры. 

Злучэньне гэтых дзьвёх процілеглых культур, усходняй і заход 
надае грузінскай літаратуры арыгінальную сваеасаблівасьць: з адно 
боку на ёй прыкмячаецца ўплыў хрысьціянска-бізантыйскі, што адбі 
на рэлігійным характары летапісаў, апрацоўцы жыцьця сьвятых, ба 
слоўскіх ды апокрыфічных творах; з другога боку, на яе мелі ўплыў 
узоры арабска-персыдзкай поэзіі, якая прышчапіла грузінскім твор 
сьвецкі зьмест, пышнасьць формы, прыгожы стыль і чароўную фанта 
стычнасьць сюжэту. 

Гэты падвойны ўплыў прыкметны і ў найдаўнейшых рукапісах, як 
належаць да У веку. Рукапісы тыя захоўваюцца цяпер у грузінскім м 
У агіографічным творы У стагодзьдзя Якуба- папа , Мукі св. Шушанік 
вонкавае афармленьне твору, манера пісьма, тэрміны, разуменьні ды 
сычны матар'ял такі самы, як і ў романе .Вісраміані", у гэтым Тр 
стане і ізольдзе“ ўсходу. У рукапісу пазьнейшага веку Юр'я Мэрч 
мы ўжо маем чыста романтычныя апавяданьні: Каханьне Зэнона С: 
хэлі і яго сястры“, Апавяданьне пра Ашота Куратпалата і блудні 
абодва апавяданьні апісваюць каханьне, якое разумеецца па ўсходня 
але скончваюцца ўсё-ж хрысьціянскім супярэчаньнем сьвету. Такім 
нам яшчэ ў першых творах грузінскай літаратуры мы сустракаем Ф : 
фію хрысьціянізму з яго ідэальнымі парываньнямі да таго нэоплато 
нага каханьня, якое і на тым сьвеце шукае супакою ў зьліцьці з К 
ным і больш рэальны сутоазіяцкі пэрсызм, зьмест якога--матар'ялі 
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жыцьцё, цела, эпікаромантычнае, чыста фізычнае каханьне, з яго казачна- 
фантастычным, поўным асабліва гэроічных дзеяньняў, сюжэтам. 

Гэтыя дзьве плыні, усходняя і заходняя, адпаведна пераробленыя 
народнаю псыхолёгіяю, гармонічна зьліліся і ўжо ў канры ХІІ стагодзь- 
дзя грузінская літаратура, якая разьвівалася адпаведна свайму нацыяналь- 
наму духу і сваіх традыцый, дасягае бліскучага пэрыяду, так званага 
»Залатога веку" свайго разьвіцьця, свайго вышэйшага росквіту. 

Сярод славутай плеяды таленавітых пісьменьнікаў тэй эпохі, што была 
ў той час эпохаю росквіту грузінскай дзяржавы, яе моцы, яе матар'яль: 
нага становішча, красуецца імя няўміручага поэты Шота Руставэлі. Яго 
романтычная поэма ,Той, хто носіць барсаву скуру“, па думцы ўсіх гру- 
зінскіх і чужаземных літаратуразнаўцаў, па сваёй мастацкай вартасьці 
стаіць побач з найлепшымі творамі ўсіх часоў і ўсіх народаў. Твор гэты 
перакладзены на ўсе эўропэйскія мовы. Ён быў такой каштоўнасьцю, што 
лічылі багатай тую малад)ю, якой давалася ў пасаг гэта поэма-роман. 
Першае яго друкаванае выданьне належыць да 1702 г., апошняе, 39-е вы- 
даньне да 1928 году. Адначасна з ІЦотаю Руставэлі пісалі- ІЦавтэлі, 
Чахрухадзэ, Мосэ Хопэлі і інш., творы якіх пашыраны вусна і на пісьме, 
і яшчэ да гэтуль ня страцілі сваёй чароўнасьці для народу і сваёй пры- 
вабнасьці. 

Пазьней напад Чынгіз-хана і Тэмур-лэнга, зьнішчыўшы сілы Грузіі, 
зруйнаваў яе экономічны дабрабыт, тую базу, на якой магла разьвівацца 
яе духоўная культура. Таму творы пазьнейшых вякоў значна слабейшыя; 
поэмы Таэймураза, Вахтанга, Арчылі і інш. ёсьць насьледаваньні пісь- 
меньнікам ХІІ в. або пэрсыдзкім узорам. ХУІІ стагодзьдзе дало грузін- 
скай літаратуры таленавітага поэту Давіда Гурамішвілі з яго дзіўнаю 
долею. Нарадзіўся і жыў ён у Кахэтыі. Аднаго ранку пашоў ён да рэчкі; 
зьняў з сябе зброю і хацеў пакупацца. У той час лезгіны, якія хаваліся 
ў лесе, напалі на яго, узялі ў палон і адвезьлі ў Дагэстан. З палону 
ён уцёк, заблудзіўся і трапіў на расійскае селішча. Пасьля вялікага мы- 
тарства ён выпадкова прылучыўся да грузінскага пасольства, якое накі- 
роўвалася ў Расію. Далей ён прымае ўдзел у сямігадовай вайне, быў 
паранены і зноў трапіў у палон, на той раз да прусакоў. Зьвярнуўшыся 
з палону, асеў на Украіне і памёр у Міргорадзе, зусім самотны. Шмат 
вершаў Гурамішвілі, страціўшы сваю індывідуальнасьць, сталі народнымі, 
хаця народ добра яшчэ памятае свайго поэту. У Гурамішвілі ёсьць пе- 
раклады і з украінскай мовы. 


“ 


Апошнім поэтай, які яшчэ цалкам быў пад уплывам пэрсыдзкай лі- 
рыкі, быў Бесікі (Габашвілі), таленавіты анакрэонысты, поэта грузінскай 
богемы канца ХУІІ веку, непараўнаны імітатар пэрсыдзкай лірыкі Саадзі 
1 Гафіза. 
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Далей ужо на сцэну выходзіць трэці фактар--кул“турны ўплыў Заход- 
няй Эўропы, у пачатку ХУІІ стагодзьдзя беспасрэдны, які прыйшоў 
у Грузію пад сьцягам італьянскіх камэрсантаў, вандроўнікаў па Ўсходу 
і прапаведнікаў каталіцызму; з часам пасьля ўсталеньня расійскага імпэ- 
рыялізму ў Грузіі--праз расійскую літаратуру і культуру, чаму спрыяла 
цесная экономічная і політычная сувязь. 

Ужо наступнік Бэсікі і першы па часу поэта ХІХ веку Аляксандар 
Чавгавадзе, цесьць вядомага расійскага пісьменьніка А. С. Грыбаедава, 
адбіў у сваёй паэзіі як ,кволую прыгожасьць"” пэрсыдзкай поэзіі, так 
і тонкасьць заходня-эўрапэйскай лірыкі. Як і Бэсікі, Аляксандар Чавга- 
вадзе быў песьняром моладасьці, каханьня і красы, весялосьці і асалоды 
жыцьця; але захапленьне красою часам зацьмяваецца ў яго сумным раз”. 
дум'ем і трывожнымі пакутамі духа, які заразіўся романтычнымі марамі. 
У тым злучэньні мэлянхоліі і песень прыгожасьці выявіўся падвойны 
ўплыў- тгрузінска-пэрсыдзкі (Бэсікі) і эўропэйскі. 

Наступныя пісьменьнікі ўжо цалкам належаць да эўропэйскай школы, 
і ў грузінскай поэзіі бястурботны сьпеў салаўя, які лунаў над вечнаю 
троядаю, што асабліва характэрна для астатніх двух поэтаў, паволі ўсту- 
піў месца грамадзкім мотывам. У Заходняй Эўропе гэта быў час ро- 
мантызму, байронізму і сусьветнай жальбы і тыя самыя мотывы залуна; 
ў грузінскай поэзіі першай паловы ХІХ стагодзьдзя. Найлепшымі прад- 
стаўнікамі таго часу зьяўляюцца поэты: Гр. Орбэліяні, Вахт. Орбэліяні 
і Мік. Бараташвілі. Магутны мастацкі талент гэтых трох слупоў грузін” 
скай літаратуры першай паловы ХІХ стагодзьдзя стварыў сьвет роман: 
тычных мараў, пэсымізм сучаснасьці і ідэалізацыю мінуўшчыны. 

У канцы першай паловы ХІХ стагодзьдзя зьяўляюцца першыя творы 
якія напісаны ў рэалістычным духу: камэдыі Г. Эрыстава ,Цяжб; 
»Падзел“, роман Л. Ардазіяні Саламон Мэджгануашвілі" і аповесь 
Чонкадзе ,Сурамская цытадэль“; апошняя цяпер вядома і з кіно-карці 
тае-ж назвы. Гэтыя творы зьяўляюцца вяшчунамі 60-х гадоў, калі кан 
кова ўгрунтоўваецца рэальная школа іл. Чавгавадзе і Ак. Цэрэта. 
У той час пачалася літаратурная барацьба між бацькамі, на чале ; 
стаяў Гр. Орбэліяні, і сынамі з Іл. Чавгавадзе на чале. Барацьбу вы 

кала патрэба соцыяльнага зруху; закасьцянелы фэўдальны лад паў, і га 
длёвы капіталізм, які паволі разрастаўся, крута зьмяніў традыцый! 
агульны лад жыцьця. Романтычныя мары бязгрунтоўнай арыстакрат 
заступае практычны рэалізм клясаў, якія ідуць на зьмену. Бур 
дэмократызм унёс свае грамадзкія мотывы і вымаганьні ў літар 
і зацьвердзіў у. ёй рэалізм. 

Гэта была эпоха вызваленчых рэформ; найлепшая частка расіі 
інтэлігэнцыі змагалася супроць прыгону, за вызваленьне сялян, і 
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самыя павевы перадавой расійскай журналістыкі выхавалі найлепшых прад- 
стаўнікоў і кіраўнікоў грузінскай літаратуры ХІХ стагодзьдзя іл. Чавга- 
вадзе, Ак. Цэрэтэлі і Раф. Эрыстава. Поэмы, вершы і апавябаньні 
Іл. Чавгавадзе (,Кація--Адаміяні“, ,Апавяданьне жабрака", ,Како“-- 
апошняя ідэалізуе разбойніцтва, як выяўленьне протэсту супроць агуль- 
нага ладу) выяўляюць згубны ўплыў прыгоншчыны. У іншых яго творах 
пануюць патрыотычныя сюжэты (Цар Зьмітро“) і агульналюдзкія псыхо- 
лёгічныя мотывы (,Пустэльнік"), сьвядома праведзеная дэмократычная 
тэндэнцыя адчуваецца ў апавяданьні Удава Отара“. Стаўшы пачыналь- 
нікам новага літаратурнага кірунку, Ільля Чавчавадзе адначасна зьяў- 
ляецца і поэтай мысьлі, романістым, публіцыстым і вучоным дасьледчы- 
кам. Акрамя таго, усё грамадзка-політычаае жыцьцё грузінскага народу 
другой паловы ХІХ стагодзьдзя мае наяўную адзнаку гэтага таленавітага 
поэты і грамадзкага дзеяча. Поруч з Іл. Чавгавадзе з посьпехам праца- 
ваў і змагаўся за новую мову, за стыль, за гуманныя ідэі вызваленьня 
народу ад прыгону, за патрэбы новага жыцьця, другі дужа таленавіты 
поэта ХІХ веку Ак. Цэрэтэлі. Але Ак. Цэрэтэлі адначасна быў і пры- 
хільнікам патрыотычнай лірыкі, ён старанна культываваў мотывы нацыя- 
нальнага пэсымізму, якія засталіся ў спадчыну ад пісьменьнікаў першай 
паловы мінулага стагодзьдзя (ХІХ в.). Гэтаму надта спрыяла нацыяналь- 
нае прыгнечаньне, якое праводзіў тут расійскі ўрад. Разам з ідэаліза- 
цыяй гісторыі Грузіі найгалоўнейшымі мотывамі Ак. Цэрэтэлі былі: 
патрыотызм і родны край; але яго расчараваньне і пэсымізм мелі ваяў- 
нічы характар, яго ня кідала надзея на лепшае, вольнае жыцьцё краіны. 
Група поэтаў, пасьлядоўнікаў Ак. Цэрэтэлі, запаўняла літаратуру да 
апошняга рэвалюцыйнага часу. Але і ў сучаснай пасьлярэволюцыйнай 
літаратуры--можна пачуць мотывы патрыотызму, хоць яны і павярнуліся 
на спэкуляцыйны матар'ял для адсунутых рэволюцыяй непрацоўных 
элемэнтаў, галоўным чынам выхадцаў з дваранскага стану. 

Да школы іл. Чавгавадзе і Ак. Цэрэтэлі ў ХІХ в. належала шмат 
зісьменьнікаў: Г. Цэрэтэлі, Ек. Габашвілі з нахілам да сантымэнталізму, 
Чаладыдэлі, М. Гурыелі, Гр. Абашыдзе, Дуту Мэгрэлі, Гандэшлі і інш. 

Усьлед за рэалізмам клясыкаў другой паловы ХІХ стагодзьдзя, зара- 
жаецца натуралістычны напрамак у асобе Мэланіа, Мачханэлі і Гр. Цэ- 
этэлі, які ў другой палове сваёй дзейнасьці падаваў фатаграфічныя 
здымкі буржуазнага грамадзтва, якое нараджалася, царскай бюрократыі 

знатнага дваранства. Поруч з імі зьяўвіўся народніцкі (сялянскі) на- 
амак у асобе пісьменьнікаў Н. Ломаурі, С. Малоблішвілі і поэты 

- Эрыстава, якія адбівалі ў сваіх творах сялянскі побыт і цяжкую долю 
лян. З іх Н. Ломаурі, выхаванец кіеўскай духоўнай акадэміі, яшчэ ў 
х гадох багата перакладаў Шаўчэнка, між іншым яго поэмы. 


аран 
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Пад канец 89-х гадоў зьяўляюцца ў грузінскай бэлетрыстыцы павевы 
экономічнага матэрыялізму ў асобе дачасна памершага пісьменьніка 
Ніношвілі, аповесьці якога акрэсьліваюць новую соцыяльна экономічную 
плынь у жыцьці Грузіі. Да гэтага напрамку належалі Лаліоні, Ёвдо- 
швілі і інш. 

У той самы час на сцэну выходзіць псыхолёгічны напрамак, на чале 
якога стаіць імпрэсіоністы, сымболісты Ш. Арагвіспірэлі, удумлівы пісь- 
меньнік, які закранае агульналюдзкія пытаньні без нацыянальнай зафар-. 
боўкі. Шыо Арагвіспірэлі мае багата пасьлядоўцаў -- суб'ектывістых: 
Дэкапозішвілі, Зурабішвілі, Хучковадзе, Элэнтэрыдзе і некалькі інш. 

Да 80-х гадоў належыць, папершае--нараджэньне нэоромантызму ў: 
асобе А. Казбекі, які малюе пасуваньне расійскага імпэрыялізму і зма 
ганьне горцаў з ім, сустрэчу несапсаванай натуры грузіна-гарца, з не- 
сьцярпімымі ўмовамі новага ладуі новай улады, ште руйнуе яго колішні 
патрыярхальны побыт і не зважае на яго індывідуальныя попыты; падру: 
гое--зьяўленьне вядомага поэты Важа Пшавэла, песьняра ўрачыстай: 
красы сівых грэбняў велічнага Каўказу, непараўнанага мастака сцэн і 
карцін горскай прыроды, жыцьця і гісторыі горцаў. Бажа Пшавэла сым- 
болісты, але сымболізм яго орыгінальнага, самабытнага пахаджэньня і ня 
мае ніякіх адзнак уплыву эўропэйскіх і расійскіх поэтаў таго напрамку, 
Сымболізм грузінскага поэты- продукт мясцовы, які дасьпеў на грунуе 
народных пераказаў з даўняга часу; ён ня мае крыклівага тону, шт 
парушае прыроднае ўзрастаньне сюжэту, а няпрыметна ўплятаецца ў к 
ву твору; прычым рэальная перадача ўражаньняў і псыхічных ускладань 
няў робіць няўміручаю і сьвежаю красу яго творчасьці. Ён памастацк! 
ўплятае ў сымболізм рысы рэалізму. , 

Найяскравейшае праяўленьне сымболізм Важа Пшавэла знайшоў у я! 
маленькіх поэмах, у прозе з жывёльнага і расьліннага сьвету; тут яго сы 
болізм выходзіць на пантэістычную аснову. 

Да гэтага трэба дадаць, што творы Важа Пшавэла як прозаіч 
так і поэ9тычныя праняты асабліваю азнакаю народнасьці. Пакойны 
фэсар маскоўскага унівэрсытэту і Лазараўскага інстытуту А. Ха 
раўнае Важа Пшавэлу з Шэўчэнкам і знаходзіць, што ў Важы Пшава; 
як і ў вялікага украінскага поэты, пануюць народныя элемэнты: 
вобразы надзвычайна плястычныя, ён умее, як рэдка хто, надаць ін, 
відуальнай асобе гэроя тыповых асаблівасьцяй, узносіць асобны мале 
да унівэрсальнага, блізкага і зразумелага кожнаму горцу, якой-бы 
нальнасьці ён ня быў. Багата твораў Важы Пшавэла перакладзенё 
эўропэйскія мовы, асабліва на нямецкую. 

Вось гэткая кароткая схэматычная карціна разьвіцьця грузінскай. 
ратуры да ХХ стагодзьдзя. 
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Літаратура пасьлярэволюцыйнага часу 


У першым дзесяцігоззьдзі ХХ веку асабліва да 1906 году на полі 
грузінскай літаратуры ўсё яшчэ працуюць тыя самыя згрупаваньні і 
пісьменьнікі, што і да гэтага часу. Але яны ня далі моцных і вялікіх 
твораў. Нават 1905 год, поўны рэволыцыйнага ўздыму народных мас і 
цяжкой перамогі ворага, калі ўся Грузія кіпела і палымнела ў агні рэво- 
люцыі, а потым царскія каты залілі яе крывёю рабочых і сялян, нават 
гэты год ня меў ніякага ўплыву на грузінскую літаратуру. Пісьменьні- 
каў і поэтаў зьявіліся багата, але большая частка з іх старанна 
працягвала патрыотычную лірыку Ак. Цэрэтэлі і ў гэтых адносінах 
грузінская літаратура таго часу працягвала традыцыі мінулага ста- 
годзьдзя; другая частка пісала эротычныя песьні і зноў апязала каханьне, 
уваскрашаючы пэрсыдзкія мотывы і паўтараючы поэту ХУІ веку Бэсікі. 
Паміж іх сваім высокім мастацкім талентам вызначаецца поэта Грышаш- 
вілі, які даў цэлую школу вышуканай, добрай, з лёгкім рытмам, песьні; 
яго насьледавалі ўсе іншыя поэты таго напрамку. 

Другі таленавіты поэта Галакціон Табідзэ; романтызм гэтага поэты 
з яго любоўнаю сусальнасьцю і пэсымізмам быў адбіткам настрояў дэ- 
клясаванай інтэлігэнцыі. 

Пасьля рэволыцыі 1905 году ў той цішы, у якой жыла Грузія, заві- 
равала, парушыўся стары патрыярхальны побыт, адбыўся вялізарны зрух 
да большай клясавай дыфэрэнцыяцыі, да ўзрастаньня рабочай клясы з 
яе барацьбою, з яе рэволюцыйным рухам. Літаратура-ж далей -дасяг- 
неньняў ХІХ стагодзьдзя ня йшла, і толькі трафарэтна паўтарала яе; 
працягвала літаратурныя традыцыі мінулага стагодзьдзя, у большасьці 
абыякава ставілася да рэволюцыйнага руху. Самыя творы здрабнелі-- 
заместа фундаментальнай прозы ХІХ стагодзьдзя зьяўляецца апавяданьне, 
новэля; роману і наогул вялікіх твораў няма. Доўгачаснасьць таго пэрыяду 
вават прымусіла некаторых літаратараў утварыць тэорыю пра органічную 
веспалучнасьць роману з станам сучаснай грузінскай літаратуры. 

Распадаючыся на асноўныя, але падобныя да сябе плыні з адным 
юдыяльным падкладам, грузінская літаратура таго часу ня мела харак- 

ару закончаных згрупаваньняў. Такую спробу групавага аформленьня 
пяршыню мы сустракаем у літаратурным згрупаваньні Блакітныя 
югі“,--гэта была група грузінскіх сымболістых і іх выступленьне адно- 
Ць да 1916 году. , Блакітныя рогі" з сваім містычным сымболізмам і 
зкадэнцкім стылем, з сваімі ультра-эротычнымі настроямі ў лірыцы і 
Возе былі школаю з выразна заняпадніцкім настроем і павінны былі 
“ЦЬ грунт у жыцьці аджыўшай клясы, што дажывала свой апошні этап. 
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Звычайна, у Грузіі, як у краіне эканамічна адсталай, дзе амаль ня 
было вялікай буржуазіі, сымболізм ня меў тых умоў, у якіх разьвіваўся 
францускі і расійскі сымболізм; ён быў занесены ў Грузію з чужых краёў 
разам з заняпадніцкім настроем вялікай буржуазіі, іня маючы тут сваёй 
асноўнай базы, пачаў служыць дробнай буржуазіі і дваранству. Сьцьвяр- 
джэньне самамэтнасьці мастацтва і яго незалежнасьці ад жыцьця, крайні 
індывідуалізм, прэтэнзія на , рэволюцыйнасьць" у поэзіі- вось што харак- 
тарызавала Блакітныя рогі“. 

У пэрыяд незалежнасьці меншавіцкай Грузіі літаратура ажывілася, 
але вялікіх твораў таксама не дала. Літаратура меншавіцкай Грузіі з 
ідэйнага боку была ,дэмократычная", хацела стаць выразьніцаю цэлага 
»народу наогул“ і паволі зайшла да традыцыйнага патрыотычнага моты- 
ву, які з часам перайшоў у нацыяналістычны пэсымізм. Соцыяльная 
сутнасьць дэмократычнай поэзіі, яе дробна-буржуазная аснова і нацыя- 
налістычна-меншавіцкія сымпатыі асабліва рэльефна выявіліся пасьля. 


савецізацыі Грузіі. 
У часы савецізацыі Грузіі частка пісьменьнікаў эмігравала, а большая 
частка пісьменьнікаў, якія засталіся ў Грузіі, была ў опозыцыі да савец- 
кай улады. Гэта і зразумела, калі згадаць, што соцыяльнае карэньне 
дарэволюцыйнай літаратуры было пераважна ў колах, працілежных да 
рабочай клясы. Мэтады барацьбы былі размаітыя. Адны пісьменьніі 
дэманстратыўна кінулі пісаць, што было сваеасаблівым сабатажам. Друг 
частка пісьменьнікаў змагалася актыўна, яна пачала наступ; яе ваяўні 
пэсымізм бяз усякага маскаваньня быў накіраваны супроць рэволюцый: 
ных ідэй. 
»Пакутная Грузія" была лейтмотывам іх твораў; выяўляючы свае незада 
валеньні, яны распальвалі рэакцыйныя праменьні. Нарэшце, трэція ста 
»нэйтральнымі“, пачалі пісаць творы або з мінулай гісторыі Грузіі, 
творы па-за часам і прасторам; некаторая частка падан свае рэг 
цыйныя прагненьні намагалася захаваць пад дэвізам вольнага" мастайті 
Часопісь »Іліоні“, якая выдавалася ў першыя гады савецізацыі Гоўй 
друкавала як актыўных, так і нэйтральных пісьменьнікаў і мела наяўн 
варожы характар да савецкай га Часопісь ўКавкасіоні" пры сваі 
выхадзе заявіла: адзіны крытэры", якім будзе кіравацца кана 
гэта будзе ідэя таго вечнага мастацтва, якое ніколі не старэе. К 
сіоні“ па мажлівасьці пастараецца апраўдаць гэту лінію, у якой меў 
звычайна, дазволіць цяперашні стан грузінскай літаратуры. (Час 
»Кавкасіоні“ Ле 1--2, 1924 г., перадавіца). 
Пісьменьнікі, што групаваліся ў організацыі Блакітныя Рогі”, 
яшчэ па старой звычцы прапагандуюць свае заняпадніцкія настроі, 
пролетарыят не заступіў яшчэ пры ўладзе аджылі клясы, нібы нічога 
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сталася, нічога не зьмянілася ў суадносінех грамадзкіх сіл. , Мрыйлівыя 
газэлі" (часопісь сымболістых) яшчэ стараньней разьводзілі дэкадэнцкія 
страхі, цяпер ужо злучаныя з больш рэальнымі і нізкімі“ марамі. Дэмо- 
кратычныя поэты (Оболі, Абашэлі, Рухадзе, Вардошвілі і інш.) адкрыта 
аплаквалі меншавіцкую Грузію ілілі патокі нявінных" поэтычных сьлёз. 
Што літаратуру ня можна мысьліць па-за соцыяльнаю залежнасьцю, што 
яна ніколі ня бывае нэйтральнаю, даводзіць факт творчага разьвіцьця 
поэты Грышашвілі. Поэта каханьня, што ня бачыў нічога, акрамя жано- 
чых узалатых ножак", які строга абмяжоўваўся толькі любоўнымі эска- 
падамі, пасьля рэволюцыі ўзбагаціўся яшчэ адным мотывам, патрыотыч- 
ным. Ён таксама пачаў аплакваць стары Тыфліс і ,сьветлыя гады“, што 
зьніклі ў гісторыі. 

Што-ж уяўляе сабою цяпер грузінская літаратура? Усталеньне савец- 
кай улады ў Грузіі бязумоўна спрыяла разьвіцьцю гэтай галіны грузін- 
скай культуры. Ніколі грузінская літаратура ня мела гэткіх спрыяючых 
умоў працы, як цяпер, ніколі ня было такога ашчаднага стаўленьня да 
пісьменьніка. Пісьменьніцкая праца пастаўлена, як асабліва кваліфіка- 
ваная праца Выдаюцца спэцыяльныя літаратурныя часопісі. Выдаецца і 
друкуецца багата літаратуры, чаго яшчэ ніколі ня было ў Грузіі. Пісь- 
меньнікі аб'яднаны ў адну організацыю: , Усегрузінскі саюз пісьменьні- 
каў“, у які ўваходзяць усе пісьменьніцкія організацыі: ,; Акадэмічная су- 
полка грузінскіх пісьменьнікаў", Блакітныя рогі", ,Леф“, , Асоцыяцыя 

ролетпісьменьнікаў" і ўсе пісьменьнікі - адзінкі. (Усегрузінскі саюз 
ісьменьнікаў з прычыны сваіх організацыйных неўдасканаленьняў пера- 
одзіць да фэдэрацыі пісьменьніцкіх організацый). 

Грузінская літаратура савецкага пэрыяду дужа вырасла як колькас- 

а, гэтак і якасна, зьявілася багата пісьменьнікаў новых, асабліва з ра- 
чай і комсамольскай моладзі, апублікавана багата вялікіх твораў, рома- 
зў, якіх у дасавецкія часы ня было ў грузінскай літаратуры. Ня кажам 

0 аб пролетарскіх пісьменьніках, але і вялікая колькасьць іншых пісь- 

еньнікаў стала на савецкую пляцформу. 

Перамена ў настроях грузінскіх пісьменьнікаў сталася пасьля апош- 

га правалу меншавікоў у час жнівеньскага паўстаньня 1924 году. Першы 

зд грузінскіх пісьменьнікаў пасьля організацыйнага аб'яднаньня ў Усе- 
узінскі саюз у лютым 1926 году дэкляраваў сваё яднаньне з савец- 

грамадзкасьцю і падкрэсьліў поўнае прыняцьце пролетарскай рэво- 
дыі. Звычайна ад прыняцьця дэклярацыі да фактычнага яе правя- 
ньня ў жыцьцё яшчэ далёка. Дужа часта, напісаўшы папутніцкую рэч, 

Бменьнік пераходзіць ізноў да старога мотыву, але гэта ўжо пытаньне 

У, у працягу якога пісьменьнік духоўна ўспрыймае новае жыцьцё і 

Юлюцыйную ідэолёгію. Наогул, соцыялістычнае будаўніцтва і новы 
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побыт, што нараджаецца, мелі вялікі ўплыў на грузінскую літаратуру, 
зрабілі і твораць у ёй складаны процэс дыфэрэнцыацыі; наймацнейшыя 
і жыцьцяздольныя колы грузінскай літаратуры ідуць па лініі ня толькі 
дэклярацыйнага, але і творчага прыняцьця рэволюцыйнай сучаснасьці; 1 
гэтыя папутніцкія тэндэнцыі ёсьць найважнейшы процэс, што адбываецца 
ў цяперашняй грузінскай літаратуры. 
Найбольш наблізіцца да нашай рэчаістасьці і рэволюцыйных напрам- 
каў удалося пісьменьнікам-адзінкам, якія ў творчасьці маюць вялікую 
вагу. Процэс папутніцтва паволі ахапляе новыя колы літаратуры і афар- 
мляецца. Нядаўна ў 1927 годзе зарганізаваная пісьменьніцкая група 
»Арыфіоні" згуртавала каля сябе наймацнейшых у творчасьці пісьмень- 
нікаў, якія выявілі тэндэнцыю да папутніцтва. А паміж іх асабліва вы 
значаюцца: Гал. Тобідэе, М. Джавахішвілі і Сандро Шаншыяшвілі. Поэта 
Галакціон То5ідзе прайшоў пакручаны шлях дэклясаванага інтэлігэнта, 
які ў першыя гады рэволюцыі паддаўся ўплыву рэакцыйна-патрыотыч- 
ных настрояў, але з часам ён усьвядоміў размах рэволюцыі. Гэты 
вядомы поэта сучаснасьці быў першы шчыры папутнік рэволюцыі, роман- 
тычна ўспрыняўшы яе. 
М. Джавахішвілі, які друкаваўся і да рэволюцыі, у сучаснай мастац 
кай літаратуры выдатны пісьменьнік, які выявіў сябе цалкам у пасьля 
рэволюцыйныя гады; досыць доўгі час ён ня мог знайсьці свайго аі 
лічча" і працаваў на ,нэйтральным" матар'яле. Пачаўшы працу вял 
прыгодніцкім романам ,Квачы Квачантырадзэ“, ён паволі перайшоў 
бязвыразных псыхолёгічных твораў, якія не адрозьніваліся ніякаюаф 
мленаю соцыяльнаю накіраванасьцю. Але ў яго ёсьць творы і на с 
ныя тэмы, што адбіваюць характэрныя рысы новага побыту. У ро 
зПрыжывалы Джако“ ён высьмейвае і выводзіць колішняга чалаве! 
арыстакратычнага інтэлігэнта, які да рэволюцыі быў заўзятым .рэв 
цыянэрам“, і грамадзкім дзеячом“. Тып інтэлігЭнта, здатнага 
балакаць, схоплены ўдала і намаляваны густымі фарбамі, акрамя 
добра акрэсьлена фігура заўзятага кулака, які выкарыстаў рэвол 
ў інтарэсах свайго ўласнага ўзбагачаньня і забраў цэлае сяло ў 
свайго эксплёататарскага апэтыту, але, нарэшце, яго перамагаюць ! 
сілы сяла. У сваіх творах Джавахішвілі ў большасьці адабражае колі 
людзей. Мажліва, што аўтар яшчэ ня цалкам прачуў тыя элемэнты» 
формуюць новае жыцьцё. Нарэшце, трэці пісьменьнік з ,Арыф 
Сандро Шаншыяшвілі, пісьменьнік дужа пладавіты і цалкам закон 
сваю літаратурную дзейнасьць пачаў яшчэ ў дарэволюцыйныя 
Цяпер С. Шаншыяшвілі--сялянскі поэта, які і сьпявае хвалебныя! 
сялянству, сялу, працы хлебароба, яго творчы матар'ял разьвів 
выключна на фоне сялянскага жыцьця, з усёю сакавітасьцю, сьвейё 
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і мітолёгічнасьцю, уласьціваю сялянскаму ўяўленьню. Органічным папут- 
нікам рэволюцыі найперш мае мажлівасьць стаць сялянскі пісьменьнік. 
І сапраўды, Шаншыяшвілі зьяўляецца параўнаўча аформленым папут- 
нікам. Частка іншых пісьменьнікаў Грузіі (Кіячэлі, Горгадзе, Суліяшвілі, 
Мэтрэвэлі) маюць тэндэнцыю паволі ўсьвядомліваць сучаснасьць і ў 
сваім сьветапоглядзе і падыходзе да матар'ялу, які афармляюць, рэволю- 
цыянізуюцца. Цэлая нізка пісьменьнікаў нэйтральных" выступілі ў апош- 
нія гады з вялікімі творамі: Барноў даў гістарычны роман з часоў зма- 
ганьня пачатку хрысьціянства і заняпаду навукі Зороастры--, Заняпад 
Армаза" (Ормузда); другі аўтар, які таксама зьвярнуўся да мінулага, 
Н. Лордкіпанідзе, даў некалькі твораў бязумоўна таленавітых з фэўдаль- 
нага жыцьця Зяходняй Грузіі. Але найлепшым творам, які сваёю мастац- 
каю вартасьцю мог-бы ўпрыгожыць літаратуру першага лепшага эўро- 
спэйскага наролу, трэба лічыць роман Шалвы Дадзіяні , Нешчасьлівы 
расіянін“, які нядаўна вышаў, роман гістарычны з эпохі царыцы Тамары, 
дужа сур'ёзны, цікавы і мастацкі твор, клясычны твор, які маляўніча 
адабражае ўзятую эпоху. Вялікая хіба роману- гэта яго патрыятычны 
романтызм, які зьніжае яго каштоўнасьць для савецкага чытача. З выдат- 
ных грузінскіх пісьменьнікаў трэба тут яшчэ адзначыць Рыгора Роба- 
кідзе, агульнапрызнанага духоўнага правадыра літаратурнай групы »Бла- 
кітныя рогі“. Яго творы, бязумоўна, напісаныя таленавіта, вызначаюцца 
асаблівым зўропэізмам. Выхаваны ў Заходняй Эўропе, ён больш нале- 
жыць Эўропе, ніж Грузіі. Пад яго кіраўніцтвам ,; Блакітныя рогі" нама- 
галіся прышчапіць у Грузіі філёзофію Шпэнглера. Яшчэ нядаўна Роба- 
кідзе напісаў ; Мальштрэм“- п'есу, якая ўяўляе сабою абразок (з літа- 
ратурнага боку па-мастацку зроблены) сучаснага нямецкага імпэрыялізму. 
ле апошняе падарожжа ў Эўропу, як было відаць з яго дарожных лістоў 
газэтах, расчаравала Робакідзе ў эўропэізьме, ён цяпер на ўласныя 
вочы бачыў «заняпад Эўропы“, на які зьвярнуў яго ўвагу яшчэ Шпэнглер 
у часы свайго прабываньня ў Грузіі. 

Пасьля рэволюцыі выступілі грузінскія футурыстыя. З іх трэба 
адзначыць Дам. Шэнгэлая, як здольнага і блізкага да сучаснасьці пісь- 
меньніка. Сярод футурыстых у апошні чае павялічваюцца тэндэнцыі 
збліжэньня з пролетарскай літаратураю. 

Пролетарская літаратура Грузіі мае даволі доўгую гісторыю свайго 
фазьвіцьця, яна стваралася разам з рабочым рухам. У Грузіі налічваецца 

калькі пісьменьнікаў, у ўспрыйманьні якіх пераліўся гэты рух і іх 
істацкае слова стала пэўнай сваеасаблівай зброяй клясавай барацьбы; 
Міношвілі, Давіташвілі, Евдошвілі (аб іх была ўжо мова ў першай частцы 
(Вашага артыкулу) першыя пісьменьнікі--змагары за канчатковую пера- 
гу працоўных. Ужо з канца ХІХ стагодзьдзя бязупынна працуе нізка 
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рабочых поэтаў, творчасьць якіх выявілася яшчэ за годы рэакцыі: Хэчу- 
ашвілі, Навтлучэлі, Шынатэхелі і інш.; беспасрэдная сувязь іх з масамі. 
пролетарыяту была асновай іх клясавай самасьвядомасьці. Звычайна 
аформленае стварэньне пролетарскай літаратуры ўсё-ж супадае з пэры- 
ядам рэволюцыі. Цяпер пролетарская літаратура Грузіі знаходзіцца ў 
процэсе няспыннага колькаснага і якаснага росту, бяручы ўдзел у актыў- 
ным будаўніцтве новага жыцьця, і організоўваючы псыхіку грузінскіх 
пролетарскіх мас у напрамку комунізму. 

Пролетарская літаратура Грузіі за першыя часы рэволюцыі высунулі: 
першую плеяду пролетарскіх пісьменьнікаў: Эўлі, Вакэлі, Зомлэта 
Самсонідзэ, Лісашвілі і іншых, якія сучасныя абставіны рабочага (машына, 
горад, праца) і накіраванасьць пролетарыяту авеялі поэтычнаю аўрэоле 
Гэтыя поэты характарызаваліся космічным успрыйманьнем рэволюцыі. 
Спачатку яны абмежаваліся абстрактнаю тэматыкай барацьбы і праці 
да пэўнай меры стварылі культ машыны і ідэалізавалі рабочага па-: 
канкрэтным усьведамленьнем новага побыту. У далейшым гэтыя прол 
тарскія пісьменьнікі конкрэтней падыйшлі да будаўвіцтва новага жыць 
пашырылі свой тэматычны матар'ял. Таленавіты поэта Вакэлі, найбліж: 
ад усіх да індустрыяльнага пролетарыяту, у апошні час ужо канкрэтна 
падыходзіць да будняў нашага будаўніцтва, з-паміж гэтых пролетарс 
пісьменьнікаў сваеасаблівасьцю сваёй літаратурнай фігуры вызначае: 
поэта-комуністы Зомлэтэлі, а сваёю конкрэтнасьцю і клясаваю выт 
манасьцю--Сандро Эўлі. 

Далейшы перыяд грузінскай пролетарскай літаратуры папаўняў 
выключна маладымі сіламі: комсамол высунуў нізку значных імен 
(А. Машашвілі, Каладзе, Феодосішвілі, Луарсамідзе, Полумара 
К. Лордкіпанідзе, Д. Рондэлі і інш.). Новыя сілы пролетарскай літ 
туры ў першую чаргу паставілі за творчае заданьне конкрэтнае ўс 
дамленьне новага побыту і ўдзел у буднях новага будаўніцтва. Ур 
ў шэрагах комсамолу, Машашвілі прынёс у літаратуру яго думкі і па 
ваньні; яго лірыка- лірыка змагара-поэты. 

Калі К. Лордкіпанідзе ганіць патрыотычны чад (,Продкам"), 
мінулага і гістарычныя найменьні, якія прыгнечваюць сьвядомасы! 
у яго адчуваецца зусім новы чалавек, які будуе новы сьвет. Поэта 
доміў, што яго праца таксама ёсьць утылітарна важны фактар. 
ніцтва новага жыцьця (, Поэта да мас“). У сваёй багатай лірычнасе 
рэагуе на ўсё пачуцьцем пролетарскага поэты. Нават у поэтычнай 
тоўцы пытаньняў аб каханьні, пра жанчыну Лордніпанідзе выявіў К 
вае чуцьцё (Ліст да каханай"). 

К. Каладзе, якога таксама высунуў комсамол, інтэнсыўна пра 
над формаю, дае пэрспэктыву новага будаўніцтва, намагаецпа ў бад 


Кароткі нарыс аб грузінскай літаратуры 79 


баявых настроях даць рытміку новага жыцьця (, Да гор Энгуры“, 
ідзем“). Наяўнасьцю няўтомнай клясавай чуласьці адрозьніваецца поэта 
Феодосішвілі, які органічна перажывае ўсталеньне новага побыту. Галоў- 
нае тое, што пролетарскія пісьменьнікі няўтомна стаяць на варце кля-: 
савых інтарэсаў, сваю працу пераносяць і на конкрэтна-політычныя тэмы. 

Нізка пролетарскіх пісьменьнікаў працуе і ў мастацкай прозе. Полу- 
мардвінаў і Лордкіпанідзе ўжо выявілі сябе як здольныя бэлетрыстыя і 
далі ня мала значных твораў. Полумардвінаў намагаецца даць побыт 
рабочых на фоне будаўніцтва (, Два сонцы"). К. Лордкіпанідзе ў романе 
»Мох" гостра ставіць пытаньні новага быту, паказваючы перараджэньне 
змагара-комсамольца. Наогул слабая пакуль мастацкая проза апошнімі 
часамі паказвае адзнакі інтэнсыўнай працы, якая адкрывае пэрспэктывы. 


аа 


Ул. КАРАК 


УКРАІНСКАЯ САВЕЦКАЯ ЛІТАРАТУРА Ў ПРОЦЭСЕ 
МАСТАЦКАГА САМАВЫЗНАЧЭНЬНЯ!) 


П. Тэматыка 


Старое палажэньне: ва украінскай літаратуры заўсёды адчуваўся 
адчуваецца моцны дух магутнае сялянскае стыхіі. Гэтае палажэ 
і дагэтуль застаецца ў значнай меры слушным. Сялянская тэма 
апрацоўваецца цяпер па-новаму і калі правыя пісьменьнікі і дагэту. 
проціпастаўляюць вёску гораду, як эпігоны старога народніцтва, а н 
каторыя нават імкнуцца нацкаваць вёску на горад, выклікаць дух р 
1 хаосу, каб запалохаць ім горад, або рэзэрвуары пралетарскай ды 
туры (Данцоў першы пачаў прапаведваць выкарыстаньне ад контр 
люцыі таго сялянскага сьмяцьця, ці ,Бестии без головы". Галавою м 
быць сам організатар украінскага фашызму і эмігранцкага бандыты 
організаванага ў Польшчы і перакінутага на Савецкую краіну) 
лева-інтэлігэнцкія і часткова пролетарскія пісьменьнікі ня супроць т 
каб проціпаставіць горад вёсцы. Тады вынікаюць творы, у якіх ві 
малюецца выключна як кулацкая стыхія альбо як поўны ідыётызм, 


ніца вялікага дзікунства. 
Вобраз кулака Самуіла Кішкі ў Сэнчэнкі- ёсьць гіпербол 
сымбаль варожай нам непераможнай" стыхіі. Блізка да яго стаіць 
ская тэматыка Кастуся Гардзіенкі. Ёсьць вобраз кулака ў Івана Лз 
волюцыя яна няхай сабе будзе рэволюцыяй, а маёй зямелькі не з 
Я можа ўсіх вас па пазыках купляў і прадаў, тым толькі і жылігу 
іншы тып кулака, больш камічны ў Шкурупія: 
-- Ог у вас, напрыклад, грамахону няма. Альбо гэтае чартові 
яе завуць,--зьвярнуўся ён дахударлявае істоты,- што ў Сьцяпана 
мавіча... к 
2. Орган, Васіль Іванавіч,--лісьліва адказала істота. 


1) Гл. Маладняк" Ф 7, 1929 г, 


Украінская савецкая літаратура 


сме. 

-- Піяніна... 

--. Вось, піяніна. Піяніны ў вае няка... 

Калі кулака рабочыя высьмейваюць, то ён ім кідаз:, Басякі, жабракі“... 

Гротэскавая падача сялянскае тэматыкі пачата яшчэ Панчам і гэтая 
традыцыя жыве і дагэтуль. ; 

Вобраз незаможніка: Вось ізноў за бацькаву зямлю жаль агортвае. 
Прапала ўжо навекі, Мар'яна, шэсьць дзесяцін--узялі тую зямлю мае 
камнязамшчыкі як зубамі. А пра тое ніхто ня гаўкне, ніхто, што Майсей 
Швачка няправільна палітыку робіць"... 

Альбо так: ,Максім падышоў да рабочых і прывітаўся. 

-- Гэта вы будзеце Максім незаможнік?--запыгаўся ў яго зацікаўлены 
Тодар Гай. 


-- Так, гэта я, а вы, мабыць, рабочы з Чырвонае Зары“. 
Пазнаёміліся... 


ЁЎ 


-- Кажуць, што ў вас на ўсю вёску тольк! трое незаможнікаў,-- запы- 
таўся Пятро. ; 

-- Трое зарэгістраваных,- адказаў Максім,--а так дык ёсьць шмат, 
асабліва па леваму кутку каля лесу. Толькі ўсе яны яшчэ баяцца адкрыта 
што-небудзь сказаць супроць Васіля Іванавіча альбо Сьцяпана Трахіма- 
віча. Вы ўжо, мабыць, пра такіх чулі. Вось таму і трое, як бяльмо на 
воку ў кулацкага каня. Але гэта дармо, ужо на левым кутку спрачаюцца... 
Хутка наша армія павялічыцца. Васіль Іванавіч лопне са злосьці“... 
(Шкурупій , Двері в день"). 

Цікава, што ў правых і ў папутнікаў, якія недалёка адыйшлі ад іх, 
праходзіць вобраз раскаянага бандыта і заўсёды ён негатыўны. Вось, 
напрыклад, такі бандыт у новэлі Косынкі Анкета“. 


э-7 Я- былы бандыт Зялёнага, які перайшоў сумленна да савецкай 
улады, і кажу вам як зедаю імпэрыялізм буржуазнае Нямеччыны і іншых 
краін“. 

Альбо ў новэлі ,Постріл“ частка бандытаў здраджвае сваім тавары- 
шам. Хосынка гэта адбівае так: Я нахіліўся напіцца рукамі вады і 
пачуў спалоханы голас Жажкі...--Карнейчык, я болей не магу, яны па- 

овяц» нас. Не, не, не... Слухайце нас двох, давайце здамося камуне, 
сё зьвернем на Гострага“. 
“Нэобуржуазія ў горадзе і на вёсцы ў Шкурупія паказана праз гутаркі 
абочых з незаможнікамі. 


»-- Гэта добра,- сказаў Антось, што прыслухаўся да гутаркі.--Мы 
айго (Фэлікса Эдуардавіча ўзялі на повад,--гэта галоўнага інжэнэра, 
У, а ў вас, Сьцяпан "Трахімавіч, з аднае кампаніі гэтая публіка. 

б. ,Маладпяк“ Хі 8. 


в2 ць Ул. Керак 


-- У нас бандыты яшчэ заціскаюць,--адказаў Максім,--вось дзе наша 
няшчасьце, баіцца народ... 

-- Нашы мяшчане часам ня горш бандытаў,- уставіў Тодар,- што і 
казаць, цяжка... 

-- У вас у горадзе з прадуктамі справа дрэнная,--зноў пачаў гава- 
рыць Максім,- а з нашых новасьпечаных арыстакратаў багата ня возьмеш. 
Нядаўна дачка нашага Васіля Іванавіча ў модным капялюшы па ўсёй 
вёсцы гуляла. А капялюш той ёй так ідзе, як мне цыліндар... У Пра- 
копчанкі грамафон крычыць зранку да вечара“. ; 


Далей грамафону паказ буржуазіі ў Шкурупія ня ідзе. Мы ўжо давялі 
з раману Дамантовіча , Дівчина з ведмедиком" як паказвае правая літа- 
ратурная група сучаснага ,дзяльца". Вобразы мяшчанства, шматлікія 
ў Бораяка, Брасюка, Тася, Осмачкі, Підмогільнага, Эпіка і Любчэнкі. 
Образ інтэлігэнта досыць стракаты ў сучаснай літаратуры ў залежнасьці 
ад пісьменьніцкага ўспрыйманьня і ад тае прапластоўкі інтэлігэнцыі, 
якую паказвае пісьменьнік: і 


»Справа ў тым, што я хачу прымусіць чалавецтва глянуць на сьвет 
маімі вачыма і абавязкова дамагуся свайго... Апрача таго, трэба хоць 
троху падрыхтаваць чалавецтва да маёй філёзофіі. Мэта у яго (Л. Тал- 
стой) і ў мяне адна: быць правадыром мас“ (Шаўкапляс--, Гэні“). 

У леваінтэліганцкіх пісьменьнікаў паволі ствараецца рамантычны во! 
раз, як-бы сказаць, утопічнага інтэлігэнта: »маіх год чалавек жыве маз- 
гамі. Гэта дасканалая істота, якую я атоесамліваю з сабою... Пачуцьцё 
ў мяне дужа ўмоўнае, я толькі па звычаю люблю ці ня люблю, каюся, 
паважаю ці не паважаю такі вось учынак. Мне няма чаго пераацэньваці 
тое, з чым я жыў, мала часу“. 

Паказаны утопічны інтэлігэнт і ў рамане Смоліча , Господарство 
доктора Гольвановського“. Працілеглы гэтаму вобразу рамантычна гіпе 
балізаваны адмоўны інтэлігэнцкі тып у Леаніда Скрыпніка і ў іншых 
Тут была сатырычная задача даць сучаснага нэонэпаўскага філістра. 

Тэхнічная інтэлігэнцыя (інжэнэры--у Сэнчакі і іншых, настаўніцтва 
у Цітовіча, Сайка) і розныя групы спэцыялістых былі неасабліва ш 
рока паказаны ў нас. Але знайшліся пісьменьнікі, якія зацікавіліся бы 
люмпэна і наогул гарадзкога накіпу (Капэлэнка, Любчэнка, Галота 
Цікавая спроба Шкурупія, нажаль не разгорнутая як сьлед, паказа 
рабочага--дырэктара заводу: Андрэй быў дырэктар заводу і гэта б 
першы дырэктар за час існаваньня заводу, які хадзіў у рабочым адзен 
гутарыў з рабочымі, як з таварышамі, жыў сярод іх, галадаў ра 
з імі, гэта быў першы дырэктар заводу, які адначасна быў і рабочы 
гэтага-ж заводу“. Вобраз значна рамантызаваны. 
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Гэта ёсьць палажэньне рэалізму. Рэалістычная дэталь адрозьніваецца ад 
натуралістычнай тым, што ў ёй не самамэта, а яна служыць мэце: 
раскрыць вобраз таго ці іншага пэрсанажа і наблізіць яго да чытача. 
Тэндэнцыя руху да пролетарскага рэалізму гэта рух да стылю, што 
будзе нязьмерна вышэйшы за рэалізм памешчыцка-буржуазнае літара- 
туры. Уласна кажучы, мы яшчэ ня маем у гісторыі сусьветнай літара- 
туры поўнага зьдзейсьненага рэалізму, а толькі рэалістычную тэндэнцыю. 

Сусьветная літаратура ідзе да новага рэалізму з рознымі клясава 
дыамэтральна процілеглымі адзнакамі. Зараз на захадзе прыходзяць да 
вываду, што імпрэсіянізм і экспрэсіянізм ёсьць уласьціва родныя стылі, 
бо выходзяць з аднолькавых крыніц. А новы стыль ёсьць зьява вышэй- 
шая і дасканальнейшая. Дыялектыка стылістычнага разьвіцьця ідзе ад 
натуралізму да новага рэалізму. 

У экспрэсіянізьме адзначаюць тры ступені разьвіцьця. Першая --гэта 
шалёная рэакцыя супроць імпрэсіянізму; другая--шуканьне ўласных 
шляхоў, дзе каштоўнае дасягненьне ёсьць галоўным чынам у футу- 
рызьме; трэцяя- адмаўленьне ад мінулага захапленьня непасрэднасьцю 
і паварот да пытаньняў, якія ў літаратуры выяўлены ў напрамку акты- 
візму. Новы рэалізм для буржуазіі- гэта так званы магічны рэалізм“. 
“ Новая пролетарская літаратура пазбаўляе права мінулага на існа- 
ваньне, але не таму што праходзіць паўз факт існаваньня мінулага, а 
таму, што на руінах таго існаваньня, выкарыстоўваючы ўсе здабыткі, 
утварае новае, якое пабудавана на ўсіх ранейшых дасягненьнях. 

Першыя атрады пролетарскіх пісьменьнікаў адбівалі ў сваёй твор- 
часьці рознастайныя, часам супярэчныя літаратурныя ўплывы, якія іену- 
юць у зьвязку з тым канкрэтна-гістарычным становішчам пролетарыяту, 
якое вызначыла творчасьць засноўцаў яго літаратуры. Яны адбіваюць 
і народніцкі ўплыў, 1 буржуазную дэкадэншчыну і адначасова адбіваюць 
нешта сваё, ні ад кога не пазычанае (Эллан). Узяўшы ўсё найкаштоў- 
нейшае ад старое літаратурнае спадчыны, пролетарская літаратура павінна 
даць абагуленыя тыпы жывых людзей, па новаму, новымі мастац- 
кімі спосабамі і мэтадамі, якія адпавядаюць новаму сьветапогляду 
і сьветаадчуваньню пралетарыяту. Пралетарская літаратура павіняа 
паказаць і ў жыцьці і ў чалавечай псыхіцы такі шэраг новых нявывуча- 
ных зьяў, выкрыць такія новыя непамінаныя нікім галіны і пытаньні, 
да якіх не дайшоў ніводзін найсьмялейшы і найглыбейшы майстар міну- 
лага. Мэтад дыялектычнага матар'ялізму зробіць прадстаўніка новае 
трамадзкасьці жывым целам твораў нашых пісьменьнікаў. Гэта ёсьць 
адзіны шлях да фактычнае мастацкае гегемоніі. 

Пролетарскі рэалізм дыялектычна бярэ папярэднія стылі, уключаючы 
іх у сябе, як часовыя этапы, як моманты. Менавіта таму рэалістычны 
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стыль ёсьць вышэйшы сынтэз, вышэйшае абагульненьне, менавіта таму 
адпавядае ён псыхолёгіі сучаснага авангарду рабочае клясы. 

Дынамічнасьць пролетарскага рэалізму--гэта ўменьне разгарнуць 
жывы, моцны сюжэт, стварыць добра замацаваную конструкцыю. Але 
гэта ня мае нічога супольнага, ці мае дужа мала з леваінтэлігенцкімі 
»ізмамі", пабудаванымі па аголеным рацыяналісцкім дагматызьме, які фак- 
тычна ліквідуе мастацтва. Цэнтральная ідэя ліквідатарства--гэта абяз- 
зброеньне (на мастацкім фронце культуры) пролетарыяту і спрыяньне 
тым, хто сумуе аб вольным рынку, забароненых тэмах і ,мінорах“, 
Заместа гэтага мы маем новыя тэмы нашае рэконструкцыйнае эпохі» 
хоць-бы ў галіне, напрыклад, індустрыялізацыі краіны (новыя галіны 
прадукцыі: машынабудаўніцтва, трактарнае будаўніцтва, аўтабудаўніцтва, 
авіа-прамысловасьць. З гэтага выкарыстана украінскай пролетарскай 
літаратурай толькі астатняя). 

Пролетарскі рэалізм патрабуе дыялектычнага разгортваньня вобразу. 
Пролетарскі рэалізм зьяўляецца сыстэмаю мастацкага сьветаадчуваньня, 
якая грунтуецца на матар'ялістычнай дыялектыцы. Ён адмаўляе і стары 
рамантызм, і рэалізм, і сучасную дэструкцыю футурыстаў, і канструкты- 
вістаў, і іншыя леваінтэліганцкія ;сьпіралізмы“. . 

Пад лёзунгам прэч выдумкі, бліжэй да фактаў, а то мёртвыя заду- 
шаць жывых--хаваецца замах на пролетарскую ідэолёгію ў мастацтве, 
хаваецца стаўка на мастацтва без ідэолёгіі“", голы факт ;дэструкцыю” 
ці голую уканструкцыю" бяз жывога мяса творчае фантазіі. 

Між тым яшчэ Бялінскі пісаў: мы бачым добры, апрацаваны верш, 
багата пачуцьця, што больш недаробленае тугі, розум і асьвечанасьць). 
але па шчырасьці, але дужа мала заўважылі паэтычнага таленту“... Ба- 
чылі розум і пачуцьцё, але ня бачылі фантазіі, творчасьці“... Гэта пэўная 
ідэолёгія: не сьвядомыя прынцыпы, усвоеныя ад аўтара, а падсьвядомыя 
асаблівасьці, дзейнасьць, якая стварае сьвет мастацкіх вобразаў і пера- 
тварае рачаіснасьць. Яшчэ і дагэтуль існуе фантазія згоды з новы М 
тыпам сьветаўспрыйманьня, які характарызуе нашу грамаду. Непадзельная 
сустаўная частка творчай фантазіі ёсьць ідэолёгэма. Кожны ідэолёгічны 
прадукт ёсьць у аб'ектыўна даступным матар'яле (а ня ў душы", »уну” 
траным сьвеце" ці усьвеце ідэй“)--у слове, гуку, гэсьце, камбінацыі маі 
ліній, фарбаў, жывых цел і інш, Кожны ідэолёгічны выраб (ідэолёгэма) ёсь 
частка матар'яльнай сацыяльнай рачаіснасьці, якая абкружае чалавека. 

Клясавая псыхолёгія, а не абстрагаваная уідэёвая пастаноўка" каш” 
тоўна ў працэсе мастацкае творчасьці, якая грунтуецца так на сь 
домай, як і на несьвядомай псыхічнай дзейнасьці пісьменьніка. В 
чаму пісьменьнікі выказваюць часам зусім ня тое, што хацелі выказай» 

і тут- крыніца конфліктаў пісьменьніка і крытыкі. 
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Заняпалым пісьменьнікам здаецца дужа сьмелым“, угострым" сьпіс- 
ваць адчуваньні якога-небудзь індывідуалістычна-накіраванага інтэлігэнта. 
Тут адчуваецца іх несьвядома захаваны матыў клясавае нянавісьці, якая 
мяжуецца з простаю злосьцю, а гэта надае творам іх заўсёды некаторыя 
абыватальскія прысмакі. Нават і ў нашых пісьменьнікаў трапляецца гэта, 
калі ў іх гэты матыў нагадвае злосьць. 


ІУ. Творчы твар ВУСПП'у 


Наша крытыка вызначае тры творчых групы ў шэрагах ВУСПП. Пер- 
шая група, выяўленая ня толькі ў ВУСПП'е адзначаецца нахілам разу- 
мець складанасьць задач і разам з тым ня столькі неасьцярожная, сколькі 
не адчувае за сабою пэўнае пісьменьніцкае кваліфікацыі. У галіне кры- 
тыкі сьмялейшае, але не заўсёды сабе на карысьць. Пе выяўляючы на- 
хілу да ўкілаў, новыя кадры гатых пролетарскіх пісьменьнікаў не выяў- 
ляюць пры гэтым ранейшага запалу папярэднікаў, ствараючы сваёй твор- 
часьцю ў большасьці шэрае ўражаньне. Працуюць па творчай лініі 
невыстарчальна. 

Другая груга робіць пагоду ў сучаснай літаратуры. ідэолёгічна злу- 
чаючыся з пролетарыятам, яна мае ляпсусы псыхолёгічныя. Яе стыхійна 
цягне на спрошчанасьць, якая не ўласьціва першай групе. Сюды адно- 
сяцца і лепшыя рэвалюцыйна-сялянскія пісьменьнікі. 

Трэцяя група больш-менш аздабляе сабою арганізацыю, складаю “ыся 
з паасобных прадстаўнікоў, якія звычайна нічога супольнага адзін з другім 
ня маюць, у чым і зьяўляецца галоўная іхная супольнасьць. За брудную 
работу звычайна не бяруцца. У творчасьці больш-менш нагадваюць 
эпігонаў агітачнікаў. 

Соцыяльна маем групы: інтэлігэнцкую і сялянскага пахаджэньня. 
Першая адзначаецца абстрактна-філёзофскай лірыкай сымбалістычнага 
пахаджэньня (Загул, Тэрэшчанка, Саўчэнка, Забіла, Піонтэк. Асобна 
стаяць Кулік і Долэнга). 

Другая група (Кірылэнка, Лэ, Дубкоў) прамежная. Чыста сялянская 
група: Мікітэнка, Гардзіенка, Бажко. Комсамольская група: Галаваніўскі, 
Первомайскі, Гаско, Кундзіч, Кузьміч. 

У першай групе з боку стылістычнага характэрнаю рысаю зьяўляецца 
ёкальнасьць і сынтэтычныя абагульненьні (Чорна Эпопея“, Людзька 
одоба“). Тут-жа (Сасюра) рамантызаваны эмоцыянальна насычаны рэалізм. 

сяляяскай групе поэты розных жанраў: рафінаваных форм (Долэнга, 
улік) і песенных (Дыкій, Усэнка). Нявызначаная стылістычная група, 


КОЙ уласьціва схэматызацыя (Клочча, Сьмілянскі, Радчэнка, Шэрэмэт, 
“едзянка). 


г" 
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“настрою ў Івана Кіры- 


Праблемны рэалізм з нахілам да рамантыкі . 
г рэалізм з нахілам да 


лэнкі, Сынтэтычна тыполёгічны жыцьцярадае 
сыстэматызацыі ў Мікітэнкі. Ад рамантыкі да дынамічнага сюжэтнага 
працятага патэтыкаю рэалізму ідзе Кузьміч. Аналіз індывідуальнай псы- . 
хікі, як сваёй, так і прадстаўнікоў чужых клясаў дае Кундзіч. Раманты- 
заваны бытавізм (стылізацыя плюс праблема) дае К. Гардзіенка. Праб- 
лемны рэалізм з вялікаю прымешкаю спрасьвіцянскага" бытавізму ў 
Івана Ла. Прасьвіцянскі бытавы прымітывізм у Ледзянкі. Як паэты імк- 
нуцца да конструктывізму Первомайскі, Гаско і Галаваніўскі. Первомайскі, 
апрача таго, у мэмуарным жанры выявіў нахіл да стылізацыі. 
Вось даволі стракаты творчы твар ВУСПП'у. Маналітнае згуртава- 

насьці яшчэ няма. Кіпяць творчыя сілы, але пра ВУСПП'у ня можна ска-. 
заць таго, што сказаў паэта пра іншыя групы. 

Земля, земля! Він радий мов Колумб 

Шлях одчинивши до майбутніх індій,-- 

Побачивши красу бульварних клумб 

І манекена в позі жіно-гідній... 


Нашы паэты, нават тыя, што раней пісалі камерныя паэзіі, цяпе; 
аднаўляюць пэрыяд рацыяналізацыі. 
«“Одинадцятий Всеукраінський з'ізд Рад. 
Чясли виграшів, хиби апарату. 
Пожери наказів. Голова ВРНГ... 
Остаточні баланся. М 


Раціоналізація... 
З занедбаного торфу здобувати можна: 
смолу, 
лак, 
парафін, 
крэозот, 


та навіть бензін... 


Стэрті літери: городской, купечески 
»Пролетарій" внизу та три Церебкоопа. 
Чистка партіі, а на 

заднім плані 


Купецькяй Модерн 
встав на задні лапи. 
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павінны належаць усе часткі і з ёю рабіць жывое вольнае цэлае. 
А гэта магчыма толькі тады, калі тая пі іншая рэч усьвядомлена не як 
абстракцыя, а як дзея альбо чалавечае адчуваньне, імкненьне, палкасьць, 
якія ўласьцівы адначасова розуму, сэрцу і жаданьню, што выходзяць з 
уласнае асновы сваёй непадзельнай прыроды. 

У галіне архітэктонікі для поэзіі гэта дужа цяжка і прыводзіць да 
органічнае злучнасьці. часткі мастацкага твору і паперадзе да зьмены 
гэтых частак, якія павінны быць утвораны толькі ў сабе саміх і для 
сябе, каб рабіць органічнае адзінства. 

Што датычыцца да композыцыі, дык кожны момант, кожная частка 
павінны быць цікавыя і жывыя. Поэта з захапленьнем спыняецца на 
драбніцах, апісвае іх, апрацоўвае кожную частку як поўнае і цэлае. Таму, 
які-б ня быў вялікі галоўны інтарэс і сюжэт, з якіх поэзія стварае 
асяродак мастацкага твору, але яна з тым большай клапатлівасьцю ап- 
рацоўвае кожную частку. 

Зьмены літаратурных жанраў павінны быць выразныя. 

У поэзіі дакладнасьць і поўная адпаведнасьць выразу з простаю дум- 
кай не зьяўляецца істотнай. Зусім наадварот. Калі проза павінна тры- 
мацца пэўнае дакладнасьці ў выяўленьні думкі, дык поэзія павінна пра- 
ходзіць у іншую сфэру: пачуцьцёвых форм і вобразаў. Рэальны вобраз 
павінен зьяўляцца сам па сабе і выяўляць думку. 

Лірычная поэзія ёсьць процілегласьць эпосу, аб чым зараз вельмі 
часта забываюцца. Поэзія эпічная зараджаецца ад асалоды, якую мы 
маем, слухаючы апавяданьне пра якую-небудзь дзею, якая, быўшы нам 
чужой, разгортваецца перад нашымі вачыма і стварае ў сваёй плыні пэў- 
нае цэлае. Лірычная поэзія задавальняе іншую патрэбу, а менавіта: па- 
трэбу выказаць тое, што мы адчуваем, наглядаць сябе ў выяўленьні на- 
шых пачуцьцяў. Такое выяўленьнз пачуцьцяў можа разглядацца: 1) па 
снове альбо па ідэях уласьцівых гэтаму жанру, 2) па формах, якія вы- 
дажаюць лірычнае адбіцьцё гэтых ідэй і 3) па ступенях думкі і разумо- 
ае асьветы самога поэты. Асноваю лірычнага твору ня можа быць разь- 
цьцё якойсьці дзеі, як у прозе не павінна быць лірычных адхіленьняў. 
Барацьба за сапраўдную прозу ў нашай літаратуры яшчэ застаецца 
туальнаю. Увогуле мастацкая сталасьць літаратуры выяўляецца ў вы- 
най дыфэрэнцыацыі літаратурных жанраў, а слабасьць- у мешаніне іх, 
рыжаваньні форм, у іхняй недасьціпнасьці. 

Асноўнае ў сюжэтыцы пролетарскай літаратуры--гэты новы гэрой 
іага часу. А між тым у сучаснай пролетарскай літаратуры дужа слаба 
азаны галоўныя гэроі нашага часу- рабочы, яго жыцьцё. Правыя па- 
нікі стварылі нават цэлую тэорыю пра непатрэбнасьць рабочае тэ- 
ыкі, якую яны сьвядома адхіляюць, даводзячы быццам-бы уад марк- 
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сызму“, што, бачыце, з лькі інтэлігенцыя патрабуе ў літаратуры таго, 
чаго ня ведае ў жыцьц а сам рабочы быццам-бы ня хоча рабочае тэ- 
матыкі, бо яна яму і так надакучыла, як штодзенны абрыдлы быт, а. 
хоча ён пазнаць праз літаратуру цэлы сьвет. Наўпрэкі гэтым галасам 
рабочы чытач сваё слова ўжо сказаў. Для нашага часу постаць рабочага, 
што будуе соцыялізм, псыхолёгія гэтага будаўніка цікавей ад усяго. 

Наогул цяпер мы наглядаем паварот да мас, стаўку на шырокі 
гктыў. 

У нас багата пісалася і гаварылася ў справе украінскага культурнага 
процэсу, што тут не хапае новых сіл. Але-ж ідзе вялізарны рух па ра- 
і бочых клюбах: у драматычных, харавых, мастацкіх гуртках і асабліва ў 

насьценных газэтах. Усё гэта ёсьць тварцы новае пролетарскае куль- 
туры. Там ёсьць шмат яшчэ талентаў пад рабочаю блюзаю. ім трэба да- 
памагчы і ў галіне літаратуры. Трэба яшчэ раз падкрэсьліць, што прад-. 
стаўнікамі украінскага культурнага працэсу зьяўляюцца не паасобныя 
адзінкі, якія лічаць сябе манапалістымі, прадстаўнікамі украінскае куль- 

К туры. Рабочыя і сяляне- вось хто кіраўнік і праваднік украінскага куль- 
турнага процэсу. Гэта ёсьць новая сіла, якая творыць і створыць новую: 
пролетарскую украінскую літаратуру. 

Пролетарскі пісьменьнік ёсьць не адзінка", а пролетарскі рэволю- 
цыянэр, які працуе па мэтадах мастацтва ў напрамку пазнаньня перабу- 
довы сьвету разам са сваёю клясаю, разам са сваёю партыяй. 

ВУСПП ёсьць конкрэтызацыя гэтага агульнавядомага палажэньня ў. 
яе дыялектычным імкненьні, ва ўмовах разьвіцьця сучаснае савецкае лі- 


таратуры. 
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Стыль эпохі вайсковага камунізму мае характэрныя імпрэсіянісцкія 

й 

адзнакі. Раволюцыйны зьмест у прынцыпова левай форме вымагаў ска 
рыстаньня імпрэсыяністычнай тэхнікі і таму ў галіне гукаў футурызм 


заўважыць і футурыстычныя адзнакі. 

Стыль эпохі адбудаваньня гаспадаркі спачатку ёсьць імпрэсыяні 
у прозе (орнамэнталізм Міколы Хвілёвага), а ў поэзіі побач з іма 
сыяністычным футурызмам і Тычынаю романтызаваны рэалізм Сасю 
і натуралістычны- Палішчука. 

У кругабег крызісу і літаратурнае дыскусіі зьяўляюцца розё 
зьмены рэалістычнага кірунку, з якіх выдатнейшы- псыхолёгічны рэалі 
Рэконструкцыйны пэрыяд вызначаецца рэалізмам, а поруч з ім б 
І кае нацыяналістычна зафарбованы романтызм. Прамежная форма--Р“ 
лістычны псыхолёгізм. 
І 
! 
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Літаратурныя жанры ў эпоху вайсковага камунізму--лірычная поэзія, 
у другі пэрыяд пануе ў прозе новэля, а ў поэзіі лірычная поэма. 

У часе дыскусіі зьяўляецца новы жанр--памфлет. Поэзія занепадае. 
Вызначаецца імкненьне да вялікае формы ў прозе. 

Рэконструкцыйны пэрыяд пачынаецца з усталяваньня жанру роману 
і аповесьці. Новэля адыходзіць на задні плян, але ў апошні час аднаў- 
ляецца новэля. Зьяўляецца: сюжэтная поэзія (баляда), у прозе гіста- 
рычны роман, роман утапічны, мастацкі рэпартаж, літаратура мэмуараў 
і падарожжаў, буйна расквітае эпістолія, авантурны і біографічны жанры. 
У прозе бясьсюжэтнасьць у большай ці меншай меры застаецца (Іўчэнка 
»Землі звоняць“, Підмогільны ,Місто“, Копылэнка »Твердий матеріял“, 
Сэнчанка , Дубові гряди“, Панч ,Голубі ешалони“, Шпол , Золоти 
лісинята"; прамежная форма--Яноўскі ,Майстер Корабля"). Сюжэт 
прыкметны ў Слісарэнкі, Досьвітнага, Смоліча, Мікітэнкі, Шкурупія, 
Скрыпніка, Шоўкопляса. 

Стылістычная барацьба ідзе ў напрамку прасоўваньня да рэалізму. 
Першыя вястуны романтызму і натуралізму адміраюць, аднак, дужа 
павольна. Псыхолёгізм дапушчае значныя клясавыя перамены, пачы- 
наючы ад падкрэсьліваньня самацэннага значэньня асобы, якой усё 
падпарадкавана як сіле і да незацікаўленьня ,людзкою асобаю наогул" 
па-за яе грамадзкім выяўленьнем, якое адно дае пазнаць уласьцівасьць 
чалавечага звычаю. Ідэялістычны псыхолёгізм разглядае псыхолёгічныя 
процэсы, як незалежныя ад знадворнага сьвету, якія разьвіваюцца па 
сваіх іманэнтных законах. 

Пісьменьнік падае абстрактнае выкрыцьцё, адцягваючы сваіх гэроеў 
ад усякага рэальнага бытавога вызначэньня, пераносіць конфлікт у плошчу 
чыста-псыхолёгічную; углыбляецца ў чалавечыя адчуваньні, абмяжоўвае 
сябе дэманстрацыі размаітых нюансаў гэтага адчуваньня. Пісьменьнік 
клясы прыгнечанай, дэзактывізаванай, змушаны прызнаць сваю хваробу-- 
цягнецца да замкнутасьці, самапаглыбленьня. (Соцыяльная інэртнасьць 
зьвязана з пасыўнымі павярхоўнымі адносінамі да рэчаіснасьші (у поэзіі 
наоклясыкі, у прозе--Дамантовіч). Гэта прыводзіць да вялікае абмежа- 
ванасьці, да парушэньня рэальных пропорцый: псыхолёгічнага гіпэр- 
болізму. 

Псыхолёгізм матэрыялістычны ёсьць там, дзе пісьменьнік уразумеў 
глыбіню марксыцкага палажэньня пра тое, што існасьць вызначае сьвя- 
домасьць. Пролетарскага пісьменьніка рэалістага рухае сыстэма соцы- 
яльнага падбору, проблема годнасьці або нягоднасьці людзкога матэ- 
рыялу да тых вымаганьняў, якія высоўвае наша эпоха. 

Перашкодаю на шляху да сапраўднага пролетарскага рэалізму зьяў- 
ляецца нямінучы бар'ер, які неабходна ўзяць--натуралізм. Гэта ёсьць 


ачу 


наіўны рэалізм, які не дае абагуленьня тых выпадковых фактаў, якія ён 


“стане цісьне на пісьменьніка, уладае ім. Рэчаіснасьць жорсткая, шэрая 
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выхоплівае са ўсяе рознакаляровасьці жыцьця, імкнучыся дакладна сфа- 
таграфаваць яго. Натуралізм--мэтафізычны, бо ён вырывае зьявы з лан- 
цуга тых зьяў, зьвяном якіх яны зьяўляюцца. Натуралізм не разьлічвае, 
ня цікавіцца тым, як вынікла гэтая зьява. Ён перад усім статычны, бо 
бярэ рэчы так, як іх убачыць, і яго ня турбуе--куды расьце зьявішча, 
якія тэндэнцыі яго разьвіцьця. Адсюль--здрабненьне, зьнішчэньне чала- 
века ў выніку самога няўменьня натуралізму знайсьці ў рэчаіснасьці 
сьвятло і цені, знайсьці асноўную лінію ў разьвіцьці супярэчнасьцяй, 
выразна вызначыць рознасьць зьяў ад сябе. Сыры матэрыял, не пера- . 
твораны ў сапраўднасьці, голы факт у хаотычным першапачатковым . 


і брудная, а людзі ў ёй дробныя, нікчэмныя, як у ;Брудзе" Галоты. 
Гэта кракадзілы ці зубры, з якімі можна мець дачыненьне толькі як 
навуковаму дасьледчыку. Адсюль асаблівы спосаб паказу чалавека, які 
грунтуецца не на абагульненьні якіх-небудзь тыповых рыс, а на проці- 
леглым прынцыпе- адштурхваньня асобы ад колектыву: асоба раманты- 
зуецца, чалавек падносіцца па-за натоўпам. Мастацкага сынтэзу роман- 
тызм даць арганічна ня здольны. - 
Распыленая хаотычная псыхіка служыць прычынаю ўлюбёнасьці ў 
самым спосабе выказваньня, умілаваньні словам. А хто проціпастаўляе 
клясавай утылітарнасьці, утылітарнасьць чыста мастацкую, пісьменьніц- 
жую, спэцатэхнічную, той нямінуча зробіцца здабыткам ня чырвонага", 
а урудога стану" з усімі нямінучымі лірычнымі" і іншымі ўхіленьнямі. 
Романтыка факту" рамесьнікаў ад мастацтва, людзей, улюбёных у 
майстэрства слоўнага цэху ёсьць выяўленьне тае цэхавае абмежаванасьці, 
якая становіцца мадэльлю для абагульненьняў. Усе павінны працаваш 
у пляне газэтнага фэльетону, мантажы фактаў,--так утвараюцца сучае- 
ныя літаратурныя групы спэцаў з асаблівымі адносінамі да рэволюцыі 
Гэтым рамесьнікам процістаіць дыялектычны матар'ялізм. Не яны могуць 
выкарыстаць марксызм для сваіх мэтаў, ўінструмэнтальна", як спэц 
лістыя, якіх здэклясавала рэволюцыя, а, наадварот, іх трэба прымусіш» 
да блёку з пролетарскай літаратураю, бо іхная барацьба яшчэ аб. 
тыўна патрэбна для нашага часу. Спэцы, дэфармаваныя Кастрычнік 
давяршаюць дэструкцыю старога і гатуюць грунт новаму. 
Пролетарская літаратура ёсьць ня цэхавая літаратура, а літарату! 
вялікае клясы, якая знаходзіцца ў стане барацьбы, клясы, якая 
шляхам рэалістычнага абмаляваньня паказвае жыцьцё ва ўсіх яго 
явах, зрывае вэлюм з жыцьцёвых зьяў, клапоцячыся зрабіць іх Т 
як яны ёсьць, а не такімі, як яны выглядаюць. Кожнаму добраму Т 
знайсьці элемэнты паганага, у кожным паганым--элемэнты Добр 
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Перавага бытавое тэматыкі і жыцьця інтэлігэнцыі і мяшчанства (па. 
падліках складае 40 проц., тады як сялянская тэматыка і тэматыка гра- 
мадзянскай вайны--28 проц., будаўніцтва-5 проц., рабочага жыцьця-- 
4.5 проц., чырвонаармейскага--З проц.)--гэтая перавага сьведчыць аб 
тым, што пролетарскай частцы савецкай літаратуры яшчэ багата працы 
па шляху да гегемоніі. існуюць пэўныя літаратурныя штампы і ня толькі 
плужанскія (кулак--незаможнік; перамагае незаможнік), а і інтэлігэнцкія, 
галоўным чынам сэксуальныя з нараканьнем на будні, з абагульненьнем 
негатыўнага ў быце партыйцаў і з такім адбіцьцём розных хібаў, што 
яны зьяўляюцца нібы мастацкім сынтэзам савецкае рэчаіснасьці. Сама 
тэма, напрыклад, барацьбы ня можа-ж лічыцца упадніцкай. Вось, напры-: 
клад, у ,Ритмах шахтерки" Івана Лэ ёсьць такое месца: »Глядзеце вы. 
на мяне. Ты, Андрэй, глянь, ты-ж ведаеш, што я забойшчык ня дрэнны. 
А бачыш, абадраны, ледзьве са шкураю дабраўся да хаты зайцам ідучы. 
Крывы Рог забіты нашым братам. Тысячы павыбіліся з сіл. Па шахтах 
завялася рацыяналізацыя: сьверляць машынаю, нагружаюць экскавата- 
рам, шахта жыве электрыкаю, Хоць будзь найлепшым, а работы ўсе 
пазаймалі. Хоць лажыся ды памірай. Страхкаса ледзьве рэгіструе нашага 
брата. Ды хіба-ж з мізэрнае гэтае дапамогі нажызеш. А сумленьче 
мучыць дармаеднічаць ад дзяржавы... 

-- Дык можа гэта толькі ў Крывым Рагу. А ў Юзаўцы, ціна Гры- 
шыне, на Гарлеўцы... 

--. Усёроўна- адзін чорт. Усюды адно і тое-ж. Я ад лета тры меся- 
цы падзёншчынаю перабізаўся, то там, то там- біржа пасылала. А вось 
ідзе пяты ўжо месяц...--Сьцяпан глянуў на сваё адзеньне, нібы запра- 
шаючы сьведкаю запэцканае машынным брудам сваё рызьзё са старой 
шынэлі.--Як бачыце. Абхадзіў Шмакова, Карнаватку, Дубовую балку, 
у Далінскай быў, на Юзаўцы. Нідзе работы няма“... 

Канечне, і з нашым пяцігадовым плянам нават у канцы пяцігодкі 
беспрацоўе ў нейкай меры застанецца, дык як-жа вымагаць ад літара- 
туры, каб яна пра гэта не казала. Але-ж можна і беспрацоўе і хваробы 
апарату паказаць толькі для таго, каб выявіць расчараванасьць, проці- 
паставіць сумную сучаснасьць рамантызаванаму вайсковаму камунізму. 
Звычайна ёсьць рацыя ў тым, што нават бадзёры тып яшчэ ня сьвед- 
чыць аб здаровым будаўнічым оптымізьме пісьменьніка, бо гэта можа 
ыць толькі романтыка мінулага ці будучага і дрэннае высьвятленьне 
учаснасьці. 

Тэмы слоўныя, матыўныя і сюжэтныя савецкай літаратуры ня тое, 
то вузей чымся ў старой літаратуры, але яны значна адрозьніваюцца ад 
8: няма, напрыклад, дваранскага культу прыроды. Тэмы сацыяльна-бы- 
авыя, тэмы прыроды, псыхолёгічныя, філёзофскія, літаратурныя зараз 


64 Ул. Вырак 


АА. аран з. Васа нан наканавана 


зусім іначай апрацоўваюцца, чым тады, калі пісьменьнікі шчыра верылі 
ў так званы дух народу“, хварэлі народным горам і нядоляю, ці пісалі 
з такім-жа настроем аб сялянскай дзяўчыне, што апынулася ў чужым 
гарадзкім атачэньні. У нас пра гэта пішуць цяпер толькі эпігоны ста- 
рой літаратуры. У бытавых тэмах напэўна ёсьць тэма пра вёску і горад. 
Да тэм сялянскага жыцьця адносяцца ў мінулым тэмы пра цяжкае 
жыцьцё беднага селяніна, пра народныя забабоны, пра сьмерць селяніна 
і г. д. У тэмах прыроды раней проста занатоўваліся розныя праявы 
сьвету: блакітнае неба, зоры (асабліва зоры і вочы), месяц, хмары, дождж, 
бура, вецер, розны стан неба, вечар, зіма, ноч, вясна. Прырода зямлі-- 
лесавікі, русалкі, зьмеі і інш. 

Тэмы псыхолёгічныя паказвалі духоўнае ;я“ асобы з варыацыямі ад- 
наго пэўнага пачуцьця, пераважна тугі, альбо каханьня, Тэмы філёзофе- 
кія: пачатак жыцьця і сэнс яго, яго нікчэмнасьць, яго шляхі, раўнадушша 
і жорсткасьць прыроды, змаганьне за жыцьцё. Тэмы літаратурныя: нара- 
джэньне мастацкага твору, творчы запал, вызначэньне існасьці поэзіі 
(поэзія- настрой гучных вакханалій, і плёск віна, поэзія- сумная цішыня, 
пах белых ружаў і г. д.). Тэмы поэтычных форм: поэтычнае мовы, долі 
поэты... Магывы соцыяльныя закраналі: народ абураецца супроць інду- 
стрыі, народ і яго прыгнятацелі, арыстакратыя, русіфікацыя, жанчына з 
ніжэйшай клясы, рафінаваная культура. Цяпер усё, што адпаведна дэфар- 
муецца, напрыклад такая ўжо ,адвечная" тэма, як каханьне, што існуе 
ў часы затуханьня грамадзкага жыцьця і зараджэньня пэўных кляс 
зараз толькі акампануе пэўным грамадзкім адносінам, эмоцыяналь 


насьць, багаты псыхолёгічны зьмест і музычнасьць. Спробаў рабоча-с 
лянскага раману вершамі (так вызначыў Луначарскі творы Дароніна) 
нас яшчэ няма. Мы маем сюжэтную вершавую форму, якая больш-менш 
набліжаецца да баляды (Забіла, Шмігельскі). Але і тут пераважае тэм 
соцыяльная. Тэма інтэлігенцыі, служачых падаецца ў большасьці вып? 
каў сатырычна па еланеўскай традыцыі. "Тэма--жонка і дзіця, каханьне 
і бацькаўшчына яшчэ невыстарчальна распрацаваны, таксама і тэма. 
дзеці і падросткі. Але тут мы маем такую рэч, як Моцарт" Васільчанк 
і Вуркагани" Мікітэнкі. 

Поэзія рабочае клясы выяўляецца і будзе выяўляцца ў пэўным тэма 
тычным станаўленьні проблемы дыялектыкі вёскі і гораду, машыны 
воду, рабочага быту. Гавораць пра няшырокі тэматычны дыапазон Ву 
паўцаў і маладнякоўцаў. Гэтыя папрокі маюць рацыю, але больш мой 
было-б сказаць аб тым, што ў іх бракуе глыбіні ў распрацоўцы тэм: ня мой 
абмежаваць, напрыклад, пролетарскую літаратуру толькі рабочаю 79 
тыкаю, але трэба адзначыць, што дагэтуль рабочая тэматыка пада 
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даволі павярхоўна, што тут яшчэ вялізарнейшая работа па паглыбленьні 
дыфэрэнцыацыі рабочых тэм. Тут нам робяць правільныя закіды калі 
гавораць, што вуспаўцы даюць творы ў большасьці на тэмы з грама- 
дзянскай вайны і толькі мімаходам закранаюць рабочыя тэмы (Мікітэнка) 
і тэмы з комсамольскага жыцьця (Кірылэнка). Але-ж ёсьць і тэмы філё- 
зофскія (поэзія Міхайлы Долэнгі). 

Тэма, сюжэт і літаратурны жанр павінны, разглядацца на падставе 
пэўнага стылістычнага комплексу. Жанр прыстасоўвае форму твору да 
пэўнага ўспрыйманьня чытачамі і адваротна ўплывае на стыль. Жанры 
сучаснай літаратуры вызначае стылістычная пастаноўка пісьменьніцкіх 
груп. Найбольш востра тут стаіць пытаньне аб пролетарскай сатыры. 
Патрэба ў ёй вельмі вялікая ў найшырэйшых масах працоўных. Яе кіру- 
нак бязьмежны, люты, ён ахоплівае і нянавісьць да клясавага ворага, 
адначасова з дыялектычным уменьнем сказаць пра ўласныя хібы і болькі, 
але бяз злосьці, якая заўсёды мае абыватальскі душок і ў такім разе 
ладаецца да выкарыстаньня клясаваму ворагу. Тут трэба ўмець знайсьці 
межу сатыры ўнутры і сатыры звонку, якая ідзе на карысьць ужо варо- 
кага стану. 

Вэцэнзэнт ,Унівэрсальнага Журналу" зрабіў мне закід у неразуменьні 
атыры: Гогаль быццам-бы пісаў свайго ,Ревизора" тады, калі дваран- 
тва яшчэ не разбуралася. Якую клясу рэпрэзэнтаваў Гогаль? Гандлё- 
зую буржуазію, прамысловую буржуазію? Не. Даведзена даўно, што Го- 
аль быў прадстаўніком фэўдальнага дваранства, памешчыцкае клясы. Які-ж 

ан свайго гістарычнага разьвіцьця праходзіла кляса фэўдальнага 
аранства ў 30--40 гады мінулага стагодзьдзя, калі Гогаль пісаў свайго 
евизора“. Уздыму? Не. Пра ўздым можа гаварыць толькі той, хто ня 
дае альбо калі і ведае, дык не разумее паўстаньня дэкабрыстых, хто 
олі ня чуў як імкнулася ў апошнія гады цараваньня Мікалая І двар- 
вая камарылья палагодзіць фэўдальны лад. 

Фаэўдальнае дваранства разбуралася і ішло да пагібелі. Гандлёвы ка- 

ал, прамысловы капітал ціснуў на фэўдалаў, вымагаючы вольных ра- 

ых рук і рынкаў. Фабрыканты-фэўдалы і ў Расіі і на Украіне замень- 

іся новым тыпам прамыслоўца-буржуа. . 

Рэжым трашчаў. Бюракратыя самадзяржаўнага рэжыму, што жыла 

ным днём існаваньня сваёй клясы, думала толькі як дагадзіць бюра- 

тыі, ад якой яна цалкам залежала. Гэты распад фэўдальнае экано- 
не маглі ня бачыць лепшыя прадстаўнікі клясы, якім быў і Гогаль. 
пайшлі на апошнюю меру лячэньня- вострую публічную сатыру, 
біла па цэлым дзяржаўным ладзе. Яны спадзяваліся, што можа хоць 
прымусіць пачуць іх, выправіць хібы, выратуе рэжым. Гогаль пісаў 
о ,Ревизора“, калі кляса, да якой ён належыў, ішла да пагібелі, 
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разбуралася. Сьмех Гогаля, гэта быў сьмех скрозь сьлёзы“, а сьмяяцца 
скрозь сьлёзы прымушаў яго стан яго клясы. Дык ці правільна робяць 
тыя, хто, спасылаючыся на , Ревизора"“, патрабуюць ад савецкіх пісьмень- 
нікаў падобнае сатыры? Не. Нашаму пісьменьніку сьмяяцца скрозь 
сьлёзы“ няма чаго, бо кляса наша ідзе ўгару, бо яна яшчэ толькі раз- 
гортвае свае творчыя сілы як правадыра, організатара новае грамады, 
бо ўсё яе яшчэ ў будучым. Нам трэба сатыра, якая б'е ўсякае гнільлё, 
што засталося нам у спадчыну і што яшчэ спрабуе заваяваць сабе месца 
ў (Савецкай краіне. Гэта будзе сатыра пераможцы, які бачыць су- 
часнае і будучае сваёй клясы, які бачыць, адкуль расьце небясьпека для 
яго клясы, які голасам, поўным жыцьця і бадзёрасьці, рагоча над рэшт- 
камі мінулага, што прыліпаюць да сучаснасьці. 

Гэта ня будзе сатыра недабітага кулака, які сьлінаю азьвярэлага ча: 


лавека запляваў-бы ўсё савецкае, які кпіў-бы з кожнага промаху ў працы. 


рабочага і селяніна, што будуюць і адначасова вучацца будаваць сваю 


дзяржаву. Кулак, нэпман, сьмяецца істэрычна, часам скрозь сьлёзы, бо. 


дыктатура пролетарыяту бязьлітасна б'е па іх, а памылкі паасобных пра” 
цаўнікоў і нават часам цэлых устаноў здаюцца ім за правал сыстэмы. 
Такое сатыры кулакоў, нэпманаў і тых, хто ім спачувае, такога сьмеху 
нам ня трэба. ; 

Жанр раману-эпопэі, аповесьці, новэлі можа даць розныя стылістыч: 
ныя зьмены: жанр псыхолёгічнага раману можа нараджаць ня рост ін 
відуалізму, а рост індывідуальнасьці. Гэтага наша эпоха ніяк не ад 
ляе. Такім чынам псыхолёгічны раман ёсьць жанр, які можа быцьі 
і чужы нам, але натуралістычны раман--ня наш Можа быць зараз 
ман толькі упрасьвіцянскі“, а гэта таксама мастацкі разбройвае проле 
тарыят, таксама як і бясьсюжэтную рамантыку, ці то лефаўскі аго 
рэпартаж, канечне магчымы ў сваіх нармальных межах. Такога на 
лізму і прасьвіцяншчыны багата ёсьць у падаваньні рабочае тэма 
Ледняка. 

Ленін любіў клясычную літаратуру, але не адмаўляў і новае. С 
станьме мастацкае спадчыны ня можна абмяжоўваць футурызмам 
структывізмам і ўтворанымі ад іх новымі літаратурнымі жанрамі, 
Ленін не казаў, што спадчына абмяжоўваецца толькі эпохаю так зва 
росквіту ці то сярэдзіны, пі раньняга часу (, Рамантычнае вясны”) 
часы заняпаду ёсьць расткі новага ў старым. Заганаю украінск 


ратуры зьяўляецца тое, што да гэтага часу бракавала сапраўднае Пі 


Поэтычны твор увогуле павінен утвараць адзінае органічнае гра 
Усё-ж станаўленьне агульнае ідэі павінна быць мэтаю дзеі, 
якіх-небудзь падзей, альбо- усялякае пачуцьцё, усялякае імкнен 
ней ад усяго павінна мець у сабе характар адзінства. Да гэтага ад? 


А. КУЧАР. 


ЛІТАРАТУРНЫЯ ПОРТРЭТЫ 
2 ВАСІЛЬ-КАВАЛЬ 


Вясна Мая--песенная ды зялёная. 


: і В. Каваль.--На загонах. 
нарадзілася тады вя 


лікае і гордае 
аба ае рад: стварэньне-- чалавек-- 


еб Рука: Каваль.--На загонах, 
В. Каваль.--Як вяс. гук. 
с І 

Я ўяўляю яго чулым сялянскім хлапцом 

най рыскай сялянскага жыцьця- ; 

ў твар сваіх аднасяльчан, 
ана »ціхія буры“ і »шырокія ду- . ... 

МЫ” ў вясновых паводках, у неўга- “ і жа ж 

монным разводзьдзі вуліцы. 1 


Так пачаў Васіль Каваль 
вясну“. 


; Ён уважліва сочыць за кож- 
побыту. Удумліва, нясьмела ўгля 


ё ] Е даецца 
у іх выразах ЛОВІЦЬ ІХ думы, іх мары й 


»гукаць 


і Ён неяк асабліва любіць вясну. 
Зіма ў прыродзе кладзецца зімою і 
га серца п'сьменьніка: 

»Вёска у белым уборы“. 

»На душы--зіма лютая, сьнежань“. 
, Самы ўлюблёны яго колер--зя- 
ёны. 


»Вясна мая песенная ды зялёная". 


Вось таму: ,У галаву кладуцца, 


вітуць новыя думкі-краскі“. І вось 
“У, увясну Кавалю хочацца ду- 
» »думы шырокія, бяскрайнія“. 
Любоў пісьменьніка да вясны ,песенна-зялёнай" 
май існасьці Кавалёвага пісьменства. 
апраўды, Каваль сялянскі пісьменьнік 
а адмаўляць. Але чаму- і 


Васіль Каваль, 
мае пэўны грунт у 


Гэтага ніхто ня можа і ня 
ж яму так люба м і 
енавіта вясна, а ня восень, 
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ці зіма? Ну, зіму то яшчэ можна адкінуць. Але-ж восень--збор ура- 
джаю! Вялікая сялянская радасьць: (хоць прыгожа вясна беларуская, 
прыгажэй беларуская восень...--Кляшторны"). Гэта мае пад сабой пэў- 
ную соцыяльную падставу, аб якой будзе казацца ніжэй. 


Любоў Васіля Каваля да вясны ляжыць, па-першае, у яго сялян- 
скасьці. У такіх апавяданьнях, як , Дзед Піліп“ (На загонах), або ,Сяль- 
чане“ (Як вясну гукалі), у вобразах дзеда Піліпа і Лявона аўтар зьліўся. 
сам у сваёй шчырасьці да вясны: 

зЗіма халодная і няпрыгожая пара. А вось вясну, дык дзед любіць больш за ўсё, у 


старога прыбаўляецца тады многа сілы. Сходзяць паводкі, у нізінак, па палёх яшчэ 
сьнег ляжыць, зямля, як парадзіха тая, а на лугох ужо зелень“... (На загонах, ст. 24), 


У гэтых радкох, акурат і крыецца вялізарная філёзофска-псыхолё- 
гічная падстава, на якой грунтуюцца многія сялянскія пісьменьнікі ра- 
нейшых і цяперашніх часоў. 

Менавіта, для селяніна ня мае ніякага значэньня тое, што вясна пры- 
гожая ў прыродных колерах. Не! 

Вясна дае радасьць селяніну сваім раджальным творчым уздымам. 
Селяніну радасна тады, калі: 


"Паставіўшы далоні к вачам бачыць: поле зялёна-радаснае, шырокае, сыходзіцца 
з небам“. (Як вясну гукалі--24 ст.). 


Вясна дае селяніну вялікія надзеі на ўраджай, і чым прыгажэй квіт 
нее гэта вясна, тым шырэй гэтыя надзеі. 

Гэта радасьць вясновая, якую так шчыра ўспрыймае Васіль Каваль. 
і характэрызуе сялянскасьць пісьменьніка. 

Сылекцыя уіржана-земляных" і ,вяснова-зялёных" вобразаў, дае так” 
сама ведаць, аб сялянскасьці Васіля Каваля. 

Якою эмоцыянальнай праўдаю гучаць такія радкі пра дзеда Ляво 
з апавяданьня бСяльчане“. 

гВышаў дзед Лявон у поле. Вось калышыцца яго пажаўцелая барада... МНаехала 
вочы старая парыжэлая шапка. Ступае босымі нагамі на чорную зямлю, апасканай 
рочка зьвіслася да кален. Стаіць ён з сяўнёю на закрыжаваньні дзьвёх дарог, 
піўшы ў зямлю вочы. У яго ёсьць нязвычайна-вялікае гора--здох перад вясною апош : 
конь. Цяпер ён пазычыў у суседа каня, каб засеяць сваю палоску хрыною... : 
зьнікае ў яго адчуваньне гэтага гора, чорна-маршчыністы твар весялейшым ре 


Сарваў завязь жыта, памяў у руках-і яму стара радасна, хоць гора... (Як вясі 
гукалі- 24 ст.). 


Гэтая ўгноеная" чарназёмная сялянская радасьць, з ціхім кволы 
сумам папалам, робіць Каваля пісьменьнікам-селянінам. 

Тут Каваль, у сваёй творчасьці, блізка родніцца з Сейфулінай. І 
не вядома, што Сейфуліна да грубага натуралізму даводзіць часамі с 
творы, а між іншым, усё, што кладзецца ў яе ў ласкавых фарбах гэт 
вясаа. Не вясна- багатая фарбамі ў прыродзе, а вясна, што р! 
што абуджае плоцьны інстынкт ня толькі ў чалавека і жывёлы, 8 


г 
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расьлін. Гэта вясна, што дае багатыя і здаровыя расткі расьліннай руні 
і варожыць" сялянскім ураджаем. 

Зялёна-радасная парадзіха-вясна, якую гукае" Каваль,--творчая 
падстава яго сялянскай прыналежнасьці. 

У Каваля нейкае асаблівае тотэмістычнае і анімістычнае ўяўленьне 
ролі зямлі ў жыцьці і прыродзе чалавека. У гэтым мы маем ужо зусім 
акрэсьленае філёзофскае разуменьне. 

Зямля ў Каваля ўяўляецца, як нейкая жывая істота, што сама са- 
грэецца ласкамі песень, казак і вялікага сонца“, 


»Зямля!--Загубленая сярод вялікіх і малых сьветаў космосу, спавітая, як малое дзіцё 
мацерай, песьнямі, апетая чалавекам зямля! 


Сагрэтая і ўмоўленая самымі шчырымі словамі-праменьнямі ад найлепшага бога,-- 
якому пакланяўся чалавек--ласкавага сонца“... (На заг., ст, 9). 


Адсюль ужо зразумела, што Кавалёва зямля мае аграмадныя сілы 
і здольнасьці. Якія-ж здольнасьці могуць даць сокі зямлі чалавеку, якую 
пачуцьцёвую радасьць і сілу? 

І тут вось ізноў-жа выступае гэта анімістычная сіла зямлі, што 
»гартуе ў сваіх абыймах цела чалавека“. 

Такім чынам філёзофскі аспэкт пісьменьніка ў узаемаадносінах чала- 
века да зямлі такі: ад зямлі атрымаў яе вялікія здольнасьці і магчы- 
масьці", што хаваюцца ў яе соках,- чалавек. У сваю чаргу зямля атры- 
мала гэтыя ўувялікія здольнасьці" ад ,найласкавейшага бога- сонца“. 
Адсюль і чалавек-- гордае стварэньне ад Сонца і Зямлі“. Як бачым, 
мастацкае абгрунтаваньне матэрыялістычнага разуменьня, у тым сэнсе, 
што крыніцаю ўсёй творчай энэргіі, усё-ж зьяўляецца--сонца. 

Філёзофскае разуменьне Каваля ідзе значна далей. Калі чалавек 
атрымаў вялікія здольнасьці і жыцьцёва-творчую сілу ад зямлі, віда- 
вочна яго няўхільная залежнасьць ад яе, што ставіць яго ў нешта падоб- 
нае да расьліны: 

-»Бо зямля прыкавала да сябе з сілаю волата, прыцягнула к чорным грудзям 
сваім, аберуч агарнула чалавека-і ня можа ён разлучыцца з ёю; куды-б ні пайшоў, 
што-б ні зрабіў супраціўнае сабе і сваім жаданьням, усюды ў думках мужыка зямля- 


карміцелька. Часта ганьбіць яе, зьневажае, што не накорміць сям'ю да новага хлеба"!.. 
(На загонах, ст. 8). 


Земляная моц, што трымае селяніна, трымае і Каваля! Феерычныя 
магчымасьць і здольнасьць, што заложаны ў творчай парадзіхі-зямлі 
пояць жыва-струменнай крыніцай творчасьць Каваля, яны ірыгуюць 
яго сымболічныя казкі-легенды шчырасьцю і моцнай соцыяльнай сама- 
бытнасьцю і эмоцыянальнасьцю. Нездарма Лявон, што ўжо паміраць 
зьбіраецца так моцна трымаецца за зямлю напалову згніўшымі карэньнямі. 


»Ты кажаш, зямля!.. Праўда, цягне мяне да яе--да хвгробы цягне. Скора- стала: 
быць- аднвясуць на могілкі, а вось люблю... Ідзеш гэта па мяжы, тут табе збожжа хкіліцца-- 
любасьць адна, радасьць нейкая забірае, калі ды гэта ўраджай “ЦЯк вясну гукалі, ст. 26). 


7. Маладняк" М 8. 
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Прасочым далей сувязь чалавека з зямлёй па Кавалю. Зямляная сіла 
даецца, бязумоўна, толькі таму, хто непасрэдна працуе на зямлі--пра- 
цоўным; таму ўся моц, усе здольнасьці земляных сокаў сабраліся ў му- 
жыцкай душы“. Хоць ад гэтага і пахне тэорыяй фізыократаў, але рабо- . 
чыя ў Каваля, так-жа, як і сяляне, убіраюць вялізарную творчую сілу не 
ад зямлі ўжо, а ад станкоў і машын. 

Селянін, мінулага з вялікімі потэнцыяльнымі задаткамі творчае сілы 
сокаў зямлі, прыгнечан. 

»А душа ў мужыка шырокая, разгульная, ва ўсім І ў працы непамернай; з даўніх 
асоў прапахла яна аржаным хлебам з мякінаю ды смалістымі хвоямі, бо ад самай зямлі 
ўзята...“ (На загонах ст. 10). 

Куды-ж селянін пакіруе сваю разгульную душу“? Ён хавае яе ў 
сяб2, цэрпіць крыўду і маўчыць, тольхі часамі пагуляе ў карчме: 

«І гулялі здорава лугінаўцы ў карчме. Усё роўна калі--у сьцюжы, вясною- абы 
сум гэты адвесьці“... (На загонах, ст. 10). 

Ды яшчэ песьню спарадзіла прыгнечаная мужыцкая сіла... Бо бяз песьні: 

"Таму й жылі так бязрадасна, бо не маглі зьліць накіп душы ў нешта прасторнае: 
ды неабдымнае... (Як вясну гукалі, ст. 743). 


Але гэта да часу. Тая магутная потэнцыяльная сіла, што заложана 
ў селяніна, некалі павінна зьвярнуцца ў кінэтычную дынамічную сілу 
рэволюцыі і тады: 

»Людзі працоўныя--ад самай ад зямлі, тыя, хто здабываў багацьці--сіла зямлі--усё 
зробленае імі сталі руйнаваць, каб потым будаваць сваё жыцьцё“... (На загонах, ст. 6). 

Але ў большасьці твораў Каваля, для сялянскае псыхолёгіі харак- 


тэрна прыгнечаньне і пакорнае маўчаньне. 


Вось яно--напалову філёзофска-містычнае ўяўленьне пісьменьнікам. 
земляное сілы, якой ён сам зьвязаны з вёскай, даюць права казаць аб 
Васілю Кавалю, як аб сялянскім пісьменьніку. 


Яшчэ адно, што характарызуе селянскасьць В. Каваля. 
У Каваля сум і радасьць непадзельныя. 


Радасьць хавае ў сабе сум і наадварот. Таму ў яго песьні ; журліва” 
вясёлыя“, таму ў яго: 

--гЗвоняць над вёскай мілагучныя вясковыя званы--ціхі ды ласкавы рытм пра 
сьвята--вясну жыцьця. / радасьць і сум... А можа гэта ад таго, што і ў жыцьці вялік 
радасьць заўжды мяжуецца з незразумела-ціхай, салодкаю журбою“.. (Як вяс 
гукалі, стар. 7). 

Здаецца, што менавіта тут Васіль Каваль мае вялізарныя магчымасьці ў 
прогрэсыўным разьвіцьці свае творчасьці, што пісьменьнік мае вялізар 
нае псыхолёгічнае апраўданьне свае творчасьці, псыхолёгічны сты 
для яе разьвіцьця. Сапраўды, усё сялянскае жыцьцё пабудована на 
дасьці і суму. Вясна, каласуе рунь. Радасна на сэрцы і разам з тым 
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боязна, а можа град, а можа рухнуць усе надзеі. Або жніво ў сялянскім 
побыце: і 


"Многа ў песьні праліта простай ружовай журбы: плачуць над імі ўвосень вербы, 
улетку каласістае збожжа, А на полі праліта многа сьлёз і крыві. Таму Й так зрадні- 
ліся--жніво і песьня- хто іх разлучыць? 

-- Ці сум на полі, ці радасьць, 

Сум і радасьць-- жніво... (Як вясну гукалі, стар. 44). 


У апошніх радкох крыецца вялікая псыхолёгічная праўда. ЖМніво-- 
вялікая радасьць за ўраджай і сум ад вялізарнай працы, калі ломіць 
паясьніца, калі ліецца крывавы пот. 

Калі сюды яшчэ дадаць, што Каваль пісьменьнік бядняцкае часткі 
вёскі, дык становіцца зразумелым ня толькі тое, чаму сум у Каваля мя- 
жуецца з радасьцю, а і тое, чаму Каваль больш любіць вясну. 

Для селяніна-бедняка ўцеху прыносіць вясна (красуе збожжа--надзея 
на ўраджай). Восень-жа рэдка прыносіць абяцаны вясной ураджай, се- 
ляніну бедняку. Часьцей усяго яна прыносіць яму лішнюю працу (ён 
нанімаецца к заможніку, каб забясьпечыць сябе на зіму хлебам). 

У самым сялянскім побыце мы маем часіны, калі сапраўды радасьць 
і сум жыцьця зьліваюцца ў адно. Гэта памінкі па нябожчыку, паданыя 
нам Кавалём у апавяданьні Крыніца" (Маладняк Ме 4--28 г.). 

У цьвёрдым поступе радасьці-суму (Каваль піша заўсёды абодвы 
словы праз злучок), у ціхай журботнай радасьці пісьменьнік ізаляваны 
ад мішурнага суму і казённай радасьці. 

Вёска ў Каваля, бедная нязграбная. 

Каваль--пісьменьнік бядняцкае часткі вёскі. 

Вось яны ўсе галоўныя эквіваленты-паказчыкі сялянскасьці Васіля 
Каваля. 


П 


Глыбокія карэньні сялянскасьці Васіля Каваля зьяўляюцца агульным 
экранам для яго творчасьці. 

Сялянская кволасьць і прастата--аздабляюць яго творы глыбока- 
праніклівым лірызмам. Менавіта такім вышаў Каваль у літаратурнае поле 
сваім першым зборнікам Як вясну гукалі“-1927 г. 

1 Сама назва зборніку і першае апавяданьне ўзяты з народнага. 
“Колёрытнасьць, прырода-апісаньні надаюць апавяданьням эмоцыяналь- 
ную моц. 

Сапраўднае гуканьне вясны дзяўчатамі перадана шчыра. У мове заха- 
ваны адценьні народнага. 


! 
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Толькі невялічкім дысонансам агульнай вяснова-крыштальнай ра- 
дасьці выглядаюць Даніла і Пекла, што сумуюць ціхім кволым сумам 
(Сум і радасьць заўсёды мяжуюцца!") 

Затое глыбокай эмоцыянальнай гармонічнасьцю з вясной гучаць 


словы пісьменьніка: 

Калыкаў зорны вечар думкі. А гэта было вясною. Можа таму і весялей здавалася 
песьня?.. 

«Яны гукалі вясну ў жыцьці--яшчэ лепшую, прыгажэйшую вясну... Адлець пелі 
песьні--гукалі вясну. На просты лад-матыў, хвалілі ды ганьбілі тое, што было хараством 
1 ненавісьцю. У стара-непазбыўнай песьні было і прыгнечаньне і ядраныя жаночыя 


сьлёзы, як журавіны, і пракляцьиё ўсякаму старому. Тады была перамога ў песьні, як 
новая мэлёдыя асыпала вакольле прыгажэйшымі словамі“... (Як вясну гукалі, стар. 10). 

Якраз у зборніку ,Як вясну гукалі“ і нехапае гэтых новых мэлёдый 
жыцьця. Калі толькі бярэш у рукі кніжку, чытаеш назву першага апа- 
вяданьня, табе здаецца, што будзе падана, як у вёсцы ,гукаюць" вясну 
не на стары лад-матыў"“, а вясну ў жыцьці“, яшчэ прыгажэйшую", бу- 
дуць гукаць" тую вясну, што прыйшла разам з рэволюцыяй, каб аздо- 
біць жыцьцё жанчыны-сялянкі... 


м, 


Мала выяўляюцца ў зборніку паросткі новага жыцьця на вёсцы. 


Глыбокі ўплыў народных казак і легенд, робіць творы, Каваля мас- 
тацкімі, але часамі казачна-сымболічны стыль перашкаджае пісьменьніку 
(нават да апошняга часу), наблізіцца да рэалістычнага сынтэзаваньня 
жыцьця. 

Адсутнасьць сынтэзаванага погляду на жыцьцё дало такое апавя- 
даньне, як ,Сяльчане“. 

Каваль у гэтым апавяданьні толькі ўдумлівы шчыры наглядальнік. 
жыцьця, ён старанна занатоўвае тое, што бачыць на вясковай вуліцы. 

Няма нават мэтавай устаноўкі ў апавяданьні, В. Каваль аддаецца. 
»плыні жыцьця“. Куды яна яго прынясе, на тым апавяданьне і спыніцца 
У такім тоне можна было-б цягнуць апавяданьне ,Сяльчане"“ і далей, 
пачынаючы зноў з вясны і канчаючы зімою. Адсутнасьць складана 
сюжэту- вось галоўная хіба апавяданьня. 

Людзі ў »Сяльчанах" псыхолёгічна досыць рознастайныя і выходзяць 
жывымі. 

Лічаць, некаторыя, за загану ў Кавалёвай творчасьці тое, што ён 
аналізуе псыхолёгію сваіх людзей па знадворных псыхолёгічных рысах 
некалькімі словамі. Гэта, бязумоўна, беспадстаўна. Бо, папершае, уну?” 
раныя псыхолёгічныя процэсы і характарызуюцца знадворнымі фізыдл 
гічнымі адбіткамі, а падругое, характарыстыка некалькімі ўдалымі ! 
вамі не зацягвае пісьменьніка ў ціну , псыхолёгізму для псыхолёгі 
калі пісьменьнік аддае ўсю сваю ўвагу аднэй асобе і ня можа выявій 
псыхолёгіі колектыву людзей. 
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У апавяданьні ,Сяльчане" найбольш жывым і цікавым вышаў поп 
Назар Мікольскі. Сьвежыя фарбы, навізна ў пеыхолёгічным выяўленьні 
чалавека, робяць гэты тып для нас цікавым. 

Гэта ня той поп, што паказаны зношанымі і трафарэтнымі фарбамі 
многімі пісьменьнікамі, гэта жывы чалавек у новых псыхолёгічных фарбах. 


Гэтым цікавым тыпам Каваль узьняў бунт супроць трафарэтнасьці, 
шаблённасьці ў выяўленьні пісьменьнікам псыхолёгіі чалавека. 

Усё-ж па сваіх псыхолёгічных адзнаках у Кавалёвай творчасьці наогул 
малы лік людзей. Тыя-ж людзі, якіх мы сустракаем у першы пэрыяд: 
творчасьці Каваля пад аднымі прозьвішчамі, сустрэнуцца і ў далейшай 
творчасьці пад іншымі прозьвішчамі, у іх эволюцыйным разьвіцьці. Гэта 
апошняе, робіць Кавалёву творчасьць монолітнай і эволюцыйна пас- 
туповай. 

Але аб гэтым пасьля. 

Тое новае, у вясковым жыцьці і побыце, што прынесла рэволюцыя, 
ў зборніку Як вясну гукалі“ выяўляецца мала. Пазьней, яно эволю- 
цыйна расьце разам з эволюцыяй тыпаў В. Каваля ў далейшай твор- 
часьці пісьменьніка. 

У зборніку ,Як вясну гукалі" ў асобе Зьмітрака Канцавога, комса- 
мольскай ячэйкі і інш., мы маем толькі зародак таго новага, вялікага, 
што цяпер так буйна расьцьвітае ў вёсцы. У ,Сяльчанах“--Каваля ўсё 
новае, пакуль што, укладаецца ў невялічкі ліст Сяргея- сакратара ком- 
самольскай ячэйкі: : 

--»З навін у Чмараве тое, што нядаўна Чмарава разьбілі: адных на пасёлкі, дру- 
ік--на хутары. Сяльчане--рады“... (Як вясну гукалі, стар. 63). 

Вось гэта і ёсьць той дамінанта, які павінен займаць цэнтральнае 
месца ў сялянскага пісьмекьчіка нашага часу. 

Земляўпарадкаваньне і колектывізацыя. 

Гэта апошняе, цяпер ускалынула ўсе пласты вёскі, запаліла агонь 

лясавае варожасьці і барацьбы. 

Між іншым, пасьля Як вясну гукалі“-- земляўпарадкоўваць" пры- 
лося Кавалю ня толькі самую зямлю, на якой жывуць сяльчане“, а і 
мую творчасьць, якая сваімі карэньнямі ўрасла ў зямлю сяльчан". 
авалю прышлося зьнішчыць антагонізм між казачнай лірычнасьцю 
аіх адчуваньняў і рэалістычна-будзённай прозай жыцьця. 


П 


Эволюцыйная суцэльнасьць вёскі ў Кавалёвай творчасьці прыводзіць 
думкі, што пісьменьнік разглядае адну вёску ў яе прогрэсыўным разь- 
Ьці на шляхох да новага. Гэта, бадай, будзе вёска Чмарава, пака- 
ая ў апавяданьні БСяльчане“. 
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У зборніку ,Як вясну гукалі“ Каваль паказаў вёску пасьлярэволю- 
цыйную, але пасьля першага зборніку пісьменьнік інтуіцыйна адчуў, 
што, каб паказаць вёску новую, пасьлярэволюцыйную, трэба: 

“с»Думаць ды разважаць аб мінулым, уявіць гэта сабе так, каб яно ў памяці было 
яскрава і проста. Каб усё гэта перажытае прашло скрозь кроў І сэрца, каб спляло сёнь-. 
нешняе- прыгожа-елаўны вянок... І ў астачу, усплыла каб поверх з усяго чыстая радасьць,-- 
як буйны шолах зялёных лісточкаў“... (Як вясну гукалі, стар. 15). д 

Вось у другім зборніку Каваль і вярнуўся к дарэволюцыйнаму часу, 
паказаўшы ў апавяданьні , На загонах" тую-ж вёску Чмарава пад назвай 
Лугіны. 

Тая-ж, што і ў Чмараве бяднота. Тыя-ж людзі, што і ў Чмараве, 
толькі дарэволюцыйнага часу. Частка з іх прыгнечаная маўчыць і паку- 
туе, другая нясьмела ўзьнімае бунт супроць старога. 

З боку псыхолёгічнага аналізу людзей і мастацкай праўды апавя- 
даньне стаіць значна вышэй за ,Сяльчане“. З боку композыцыйна- 


тэматычнага таксама. 

Галоўны герой апавяданьня Максім, зьяўляецца не выпадковым для. 
вёскі. Прыціснуты беднасьцю, непасільным падаткам ён ціха нясе па- 
куту, ды толькі часамі разгульную душу сваю супакойвае ў карчме. 
(А душа ў мужыка шырокая, разгульная!"). Як і ўсякі мужык ён можа 
доўга цярпець, але затое, калі накіп злосьці пачынае бушаваць у гру- 
дзёх так, што яго ўжо ніяк ня стрымаеш, ён вялізарным полымем выры» 
ваецца напаверх і, здольна гэта полымя ў вялікай агоніі- -нянавісьці, 
спаліць крыўду, а разам з ёй крыўдзіцеляў. Выбух крыўды і прывёў 
Максіма да забойства старасты Макея. 

Мастацкі і псыхолёгічна праўдзіва паказана каяньне Максіма: 


«Валіцца ён (Максім, А. К.) ля самага вогнішча на прыгрэтую зямлю, ёрэве жы 
ватом, ірве на галаве валасы, плача дзяцінымі сьлязьмі- просіць-каецца перад людзьм 


(На загонах, стар. 35). 
Таксама псыхолёгічна апраўдана і сьмерць Максіма. Ён селян 
Калі яго за забойства старасты: 


-.»Загоняць на край сьвету. Кайданы будуць бражджэць на нагак. Мёртвым ляж 
у чужой зямлі. А каму-ж свая зямля застанецца“? (На загонах, стар. 39). 

У апавяданьні ,На загонах" псыхолёгічна-новымі і цікавымі. 
бамі абмаляваны ўраднік, пісар і земскі. Яны характарызаваны не 
кімі словамі. Пісара ўяўляеш з двох, трох слоў: Ь 

"Калі сьмяецца земскі, тады сьмешна робіцца ад усёй душы і пісару". (На з 
нах, стар. 25). ; 

У тэматычна-композыцыйным сэнсе ў апавяданьні На заго 
маем сынтэзаваны цэнтр, навокал якога адбываюцца ўсе падзеі--і 


Максім. 
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Замест вольнай плыні жыцьця, за якім гоніцца пісьменьнік у ,Сяль- 
чанах", мы маем тут сынтэзаваную мэтавую ўстаноўку ў тэматычным 
сэнсе. 

Так званае гземляўпарадкаваньне" стылю свае творчасьці, аб чым 
мы казалі вышэй, у апавяданьні , На загонах" ідзе за лік адсейваньня 
лішняга лірызму, і выкрысталізоўваньня апавядальна-эпічнага стылю і 
толькі час-ад-часу сустракаюцца моцныя лірычныя абразкі, што памац- 
няюць псыхолёгічную праўду Кавалёвай творчасьці. 

Глыбока-філёзофскім лірызмам і мастацкім дыапозонам гучаць вершы 
ў прозе Жыцьцё і Сонца" з зборніку ,На загонах". 

»Пад акном маім дзьве бярозкі-- 
-- шумяць.. шумяць... 
«Простыя станы--беланогія бярозкі. Скручаны ўверсе зялёныя пальцы іх з белымі 


пярсьцёнкамі, чуць расквітнелымі; прыхарошаны- маладухі ў блакітна-саматканай на- 
мётцы... (На загонах, стар. 76). 


Лірычнае адчуваньне хараства прыроды ў Каваля сваеасабліва пера- 
плятаецца (радасьць і сум) і ідэнтычна адпавядае якой-небудзь глыбо- 
кай думцы: 

»Бярозкі мае--думы мае“. 

ў Што мне да бярозак да тых кудравых". 

»Што мне ў бацькавай хаце могуць яны прашумець". 

"А бярозкі шумяць, думы гоняць. І ў шуме-гаворцы ік-- 
Радасьць мая“.. (На загонах, стар. 77). 

Цікава, што вершы ў прозе прасякнуты такой ціхай, кволай шчы- 
расьцю, ствараюць перапляценьне суму і радасьці, вясны і восені (і ў 
вясьне радасьць і сум, і ў восені радасьць і сум). Такім чынам з тэма- 
тычнага боку вершы ў прозе складаюць як-бы двухпавярховую будову. 

Сум і радасьць, у Каваля,- жыцьцё! 

н крэпка верыць у гэта жыцьцё- суму і радасьці: 

»Я чуў, як плакалі людзі, я чуў, як людзі сьмяяліся ад радгсьці. Тады-ж і мне ха- 
цегася рабіць тое-ж самае“... (На загонах, стар. 81). 

Філёзофскі жыцьцёвы аспэкт Васіля Каваля прасякнуты чыстай ся- 
лянскай мудрасьцю: 

-.»Ты спазнаў сьвет. (Гэта кажа маці пісьменьніка, А. К.), які ён там, шырокі, 
як поле, ці вузкі, як нашы загоны“... (На загонах, стар. 86). 

Лірычнае і вобразнае ўспрыняцьце жыцьця ў цыклю , Жыцьцё і 
Сонца“- дае права назваць Васіля Каваля- поэтам лірыкам. 


М 


Зварот В. Каваля да паказу дарэволюцыйнай вёскі быў для пісь- 
меньніка неабходным, як мы ўжо высьветлілі раней, каб супаставіць ста- 
рую і савецкую вёску. 


а Я. Кучар 


Аднак, гэта зусім не парушае эволюцыйна-паступовага прогрзсы- 
раваньня Кавалёвай вёскі на шляхох да новага. 

Ня толькі сама вёска, але і людзі ідуць па гэтым прогрэсыўным 
шляху. 

Тыя людзі, што трапляліся нам у першых апавяданьнях Каваля, 
трапляюцца і ў далейшых яго творах, хоць пад іншымі прозьвішчамі, 
але з псыхолёгічна аднакавымі рысамі. 

У многіх апавяданьнях з зборніку «На загонах" мы знаходзім якраз 
тых-жа людзей, што і ў »Сяльчанах" (Як вясну гукалі). 

У апавяданьні ,Ноч“--сустракаем у асобе Алісея Сімчанка таго-ж 
Зьмітрака Канцавога з апавяданьня ,Сяльчане“- актыўнага пачыналь- 
ніка новага, барацьбіта за новую вёску. У асобе пячніка Халімона-- 
таго-ж п'яніцу Курылу Жука з апавяданьня ,Сяльчане“. А дзед Піліп 
з зборніку На загонах" як дзьве кроплі вады падобен на дзеда Лявона. 
з апавяданьня бСяльчане“. Дзед Лявон любіць летам выйсьці на поле 
палюбавацца красою збожжа, тое-ж і дзед Піліп: 

»Стане на дарозе, прыставіць далонь к вачам ад сонца І паглядае... Ціханька шуміць 
жыта“... (На загонах, ст. 56). 

Як-жа ідзе эволюцыйнае разьвіцьцё самой вёскі ў творчасьці Каваля? 

Ад апавяд. ,На загонах" (дарэволюцыйны час) да ,Сяльчане“ 
(Хочуць чмараўцы перайці к нечаму новаму, усё зьбіраюцца, ды аніяк 
ня могуць гэта зрабіць: ці то сілы не хапае, ці то мяккая лавольнасьць, 
ды цішыня ва ўсім“... Як вясну гукалі, ст. 16), да вёскі ў новым савецкім 
колёрыце (апавяд. , Ліпы“--Маладняк--Л? 9 і 10 за 1927 г., аповесьць 
»Жніво“-- Полымя Лё З за 1928 г, і На ўздагон за доляю“- Маладняк 
Ле 9 за 1928 г.). 

Апавяданьне Ліпы“ зьяўляюцца далейшым працягам эволюцыйнага 
разьвіцьця вёскі ў творчасьці Каваля. Калі ў ,Сяльчанах" мы ў вёсцы 
яшчэ нічога новага ня бачым і сяляне толькі-толькі думаюць аб ім, то 
ў ьЛіпах“ яно ўжо паступова нараджаецца. Актывісты Агей, здаецца 
нам, і зьяўляёцца псыхолёгічным працягам аднаго і таго-ж тыпу Зьмітрака 
Канцавога (Сяльчане“) і Алеся Сімчанкі (»Ноч"). Гэта чалавек, які 
ўносіць шмат новага ў вясковае жыцьцё--побыт. Ён упарадкаваў сель- 
савет, адчыніў хату-чытальню, дапамог сястры выбрацца з ціны замуж- 
няга прыгнёту, паказаў прыклад новага ў быту (жаніўся без папа, дарэчы 
так, як і Зьмітрок Канцавы). 

І ўсё-ж, апавяданьне мае адну вельмі вялікую загану; усё новае, што 
ў нас цяпер нараджаецца на вёсцы, у Каваля перамагае вельмі хутка, 
бяз клясавага змаганьня, без перашкод. 

З псыхолёгічнага боку асабліва цікавымі і сьвежымі ў апав. зьяў” 
ляюцца такія тыпы, як Нікан--бацька Агея і Карней. Гэта людзі пры- 


аа Хх 
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вязаныя сапраўднай магнэсава-земляной сілай да загонаў. Вось што 
кажа пісьменьнік пра Нікана: 


»Нікан не адзін раз судзіўся з-за зямлі с суседзямі, нават ішоў супроць земскага, 
за кавалак зямлі чуць не да сьмерці біўся. Капейка да капейкі складаў грошы, хаваючы 
пра чорны дзень; усё гэта хаваў у старую замусоленую кніжку, замыкаў у стары сундук 
і кожны месяц пералічваў іх. А калі адзін раз ня ўгледзіў ды забыўся на вакне но- 
вецькі рубель- меншы сын забраў сабе,- Нікан біў яго і вышаў з хаты, пакуль не ады- 
шло сэрца“, (, Маладняк“--27Ф 9--1927 г.), 


Нікан зьяўляецца антытэзай Максіму з апав. , На загонах“, які лечыць 
сваё гора, прапіваючы ўсё да капейкі. 

На Ліпах" Каваль не супыняецца. 

Далейшым працягам апавяданьня Ліпы“ зьяўляецца, названае 
Кавалём аповесьцю, апавяданьне , Жніво“. 

Калі ў Ліпах" яшчэ толькі-што склалася комсамольская ячэйка, то 
ў »Жніво“ яна праводзіць ужо грамадзка-карысную працу сярод сялян-. 
ства (пабудова мастка; комсамолкі дапамаглі ўдаве жаць). 

Цікавай у , Жніво“ зьяўляецца комсамолка Арынка. Яна, як і боль- 
шасьць герояў Васіля Каваля,- бярэ свой пачатак у апав. Сяльчане“-- 
пад імем Аленка- мэтаімклівай, шчырай дзяўчыны, якая імпэтна цягнецца 
к прасьцягам новага. Гэта яна, такая простая, сарамлівая ў Жніво“, 
нясьмела ўстае і, чырванеючы, пачынае сваю першую прамову: 


гЙніво пачынаецца .. У нас ёсьць адзінокія ўдовы, як Ігнасіха, Дар'я, якія самі ня 
могуць управіцца, каб і пажаць і пакасіць... Дык мы вось дапаможам трохі жаць,-- 
а хлопцы, няхяй іцуць касіць“... (Полымя 278 3- 1928 г.). 


Наогул, вясковая жанчына ў творчасьці Каваля ўяўляецца двума 
асноўнымі тыпамі. 

Першы тып--здаровай, мэтаімклівай Аленкі-Арынкі. Другім, найбольш 
цікавым з іх зьяўляецца простая сялянская жанчына, змучаная бедным 
сялянскім жыцьцём, зьбітая мужыком, прыгнечаная мацярынскай ношай-- 
дробнымі дзяцьмі. 

Другі тып жанчыны, як і першы, зьяўляецца ў Каваля таксама 
суцэльны ў творчасьці. Пачынаецца ён з Дар'і, нявесткі Лявонавай, 
у Сельчанах, што вышла замуж не вянчаючыся, ды гаруе цяпер, ідзе 
праз Насту сястру Агеяву з апавяданьня , Ліпы“. Ня радасьцю, а паку- 
тай спавіта яе жыцьцё і, нарэшце, ад Насты ідзе да Хімы з апавяданьня 
»На ўздагон за доляю“ (Маладняк Ме 9--1928 г.), сынтэзаваўшы імкненьні 
прыгнечанай жанчыны і прывёўшы яе да творчай працы- -будаўніцтва 
жыцьцёвага сьвята на вёсцы. (Хіма--сябра сельсавету, а пасьля і 
старшыня). 


Такім чынам, тып жанчыны ў творчасьці Каваля закончаны і выве-. 
зены на працярэблены шлях, дзе ён можа ўгрунь бегчы ,на ўздагон за. 


а а аа...” е 
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Сакавітымі, маляўнічымі фарбамі разгортваецца сюжэт апавяданьня 
з Жніво“. 

Мова і стыль вагаюцца ад романтычна-казачных прыёмаў Каваля да . 
апавядальна-эпічных. Сумесь першага і другога на экране жнівеньскага 
прыгоства прыроды робяць апавяданьне псыхолёгічна-адпаведным нас- 
троям селяніна ў яго цяжкай летняй працы. 

Яшчэ колькі слоў аб , Жніво“. , Жніво“--гэта збор некалькіх эскі- 
заў композыцыйна і тэматычна зьвязаных. Аднак, гэта ніяк не апо- 
весьць. Між іншым, ў Жніво“ магло толькі зьявіцца часткаю для разгорт- 
ваньня аповесьці. У тым-жа выпадку, калі-б Каваль разгарнуў надалей 
тэму аповесьці, пасьля таго, як Цімка паехаў на рабфак, нам здаецца, 
атрымалася-б нешта занадта блізкае да , На прасторах жыцьця" --Якуба 
Коласа. У гэтым сэнсе разгортваньне фабулы няўдалае, хоць сама тэма 
і ўдзячная. 

Композыцыя большасьці Кавалёвых апавяданьняў--простая. Гэтым 
і тлумачыцца тое, што чытача вельмі часта не хвалюе разьвіцьцё 
сюжэту. У сэнсе разьвіцьця сюжэту і фабулы Каваль паволі крочыць 
наперад. Новае апавяданьне »ілька“ (Маладняк Ле 1--1929 г.) зьяўляецца 
больш складаным па свайму зьместу і композыцыі. 

Апавяданьне .Ілька“ зьяўляецца вялікім прогрэсыўным крокам у 
творчасьці В. Каваля. Апавяданьне расчыніла вялікую соцыяльную і на- 
цыянальную трагэдыю людзей, што цягнуцца к таемным ласкам зямлі“. 

Тыпы цыган у апавяданьні .Ілька" ўзяты пісьменьнікам у большасьці 
не з асабістых назіраньняў жыцьця, а з літаратуры і кніг, аднак вялікая 
праўда разьвязкі трагэдыі вандроўнага народу гучыць у такіх радкох: 

“Пайшоў Ілька ў вялікі горад за зямлёю... А пакуль прынёс яе- цяжкую і непадат- 


лівую--сьнілі цыганы аб чарназёме і буйным хлебе на залатым коласе“... у(Маладняў”. 


Ф 1--1929 г. ст. 15). 
У 


Вобразнасьць Каваля досыць багатая. Пабудована па-народнам 
проста, але моцна. Часта сустракаюцца сынонімы: дзеяслоўныя, прымет 
нікавыя, дзеяпрыметнікавыя, дзеяпрыслоўныя. Сынонімы да таго ўлюблёны: 
Кавалём, што сустракаецца да чатырох аднолькавых па сэнсу і розных 
па азначэньню слоў: сум, журба, туга, маркотнасьць. 


Народная творчасьць мела на Каваля надзвычайны ўплыў. У некатор 
яго творах, адчуваецца нават поўнае захаваньне стылю народных каз 


з] скажа сын: 
-- Люблю краіну і маці, што далі мне жыцьцё. 
І скажа маці: 

-- Няхай! маладая галава ня вісьне на грудзі... 
(На загонах. ст. 85). 
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Найбольш ласкавымі словамі-вобразамі ,ўмоўлена" ў В Каваля-- 
ЗЯМЛЯ: 

Сонца цалуе чорную зямлю проста ў яе сакавітыя грудзі. Зямля ўжо стала цьвёр- 
даю і чорнай. Цаліна зямлі моцна просіць плуга і каб гэта заварушыць яе, раскінуць 
тлустымі кавалкамі-і каб вырасла зелініва, тады-б пашоў слаўны пакад зямлі! Радасьць 
буяе на полі--сялянская радасьць. На жоўтым полі буяюць вятры. Навальніца цісьне 
грудзі зямлі. У зямлі золата схована. Зямля перастала раняць сьлёзы, бо зажылі яе 
раненыя грудзі. На целе зямлі на тысячы вёрст--горы-храбты. Заснула пад сьвятлом 
і змрокам залатая зямля. Ня скажа зямля праўды, а хоць і скажа- не зразумееш ты. 
Галасы разьбягаюцца поверх халоднай зямлі, усе слухаюць--што скажа, якую думку 
падасьць голасам карміцелька- хлебная хаці зямля. Пух лебядзіны--зямля. Зямля была 
чорнай, вясёлай і маркотнай. Гарачым крывяным пацалункам цалаваў зямлю ўначы 
(Ілька). Ах, як яна дзіўна пахла, якой салодкай была. Зямля пахла ўсім тым, што 
нараджае вясною, што дае сьвету. і яшчэ пахла шырокім жытнёва-сінім прасторам. Уся 
на (зямля) кіпіць жыватворчымі сокамі. 

Каб падагульніць усё сказанае пра Каваля трэба помніць сказанае 
раней пра яго: Каваль--сялянскі пісьменьнік. У беларускую літаратуру 
ён унёс сапраўдную беларускую вёску дарэволюцыйнага і нашых часоў 
на шляхох да новага, адбіў гэту вёску рэальна. 

На загонах вёскі Каваль- гаспадар свайму мастацкаму слову. 

Мы ўжо казалі раней, што пасьля Як вясну гукалі" Каваль земля- 
ўпарадкоўваў зямлю“ --сваю творчую падставу і самую творчасьць, але і 
па гэты час частка творчасьці Каваля засталася не земляўпарадкованай". 

У сэнсе «земляўпарадкаваньня" зямлі ў Каваля слаба ідзе земля- 
ўпарадкаваньне (бяз двукосьсяў) і колектывізацыя ў самым прозаічным 
сэнсе (тут жа і разгар клясавай барацьбы), слаба падымае сваю індыві- 
дуальную гаспадарку бядняк (нэндза, цемра і бяднота вёскі), героям 
уласьціва сялянска-ўласьніцкая вера ў »сваю зямлю". 

У сэнсе сземляўпарадкаваньня" творчасьці: 

Кавалю трэба ўскладняць композыцыю і сюжэтнасьць сваіх тво- 
раў, крэпка трымаючыся карэньнямі свае творчасьці за зямлю, але за 
зямлю не усваю“, ня Нікана, а зямлю, якая паслужыць базай для ства- 
рэньня новай соцыялістычнай вёскі. 


»Ой жалейка, жалейка, чаму навучыла ты?!“ 

» “с Палюбіць жыцьцёвы размах, сілу сталёвую"... 
» “с Жыцьцё палюбіць да магілы“... 

» “7 Нашы новыя бурныя вёсны" 


(На загонах, ст. 79). 


Нейкае асаблівае зацішша ляжыць на Кавалёвым твары. 
Прасачэце за ім у часе радасьці, суму, гора--ён здаецца за- 
ўсёды аднакавым. 


1708 4. Кучар: 


З вачміж ня тое. Вочы ў Каваля- хаваюць жыцьцёвы агоньчык, 
але паводлуг іх усё-ж цяжка сказаць, у якім настроі Васіль, ды аб гэтым 
бадай ніколі і не даведаешся, калі ён сам ня скажа. 

А казаць аб гэтым ён ня любіць. Хавае ў сабе. Хіба часамі незна- 
рокам абмовіцца словам. 

Яго ціхія буры, радасьць і імкненьні--яго тайна. 

І ўсё-ж у сваёй таемнай цішы Каваль палюбіў знашы новыя, бур- 
ныя вёсны“. - 

і ў самога Каваля і бура ў цішы" і ,сум у радасьці", так, які 
ў творчасьці,--пагадзіліся. 

У цішы свае душы" Каваль знаходзіць месца вясновым бурам“, 

“Цяжка паверыць, калі Каваль апавядае аб тым, як у 1923 і 1924 го- 
дзе ён захапляўся рэволюцыйна-романтычнымі творамі расійскіх пісь- 
меньнікаў. 

-- Нават сам пробаваў так пісаць ды нічога ня вышла...--кажа ён, 


Трэці год жыве Васіль Каваль у горадзе і нічога ні ў яго 6пор- 
трэце“ ні ў паводзінах за гэты час не зьмянілаўя. 

Праўда, у паводзінах за зьмену можна лічыць хіба тое, што ў го- 
радзе ён стаў больш сарамлівым. 

Здаецца, пусьці яго ў вёску і ён багата пасьмялее, ён знойдзе там 
людзей па сабе. У Менску, прынамсі (кажуць так часта), Васіль Ка- 
валь самы просты, сарамлівы. 


Між іншым, пісаць аб портрэце" Каваля лішняя справа. Ён сам 
лепш аб сабе сказаў у сваіх вершах у прозе, хоць разам з філёзоф- 
скай сялянскай мудрасьцю, яны маюць і дужа сантымэнтальныя радкі. 

Але аб сабе В. Каваль сказаў там праўду; 

Маці пісьменьніка кажа: 

»Буду расчосваць валасы няпрыгладжаныя - 

-- Яны засталіся такімі жорсткімі". 

Гэта праўда. 


і тое, што: 

»Неяк наская кашуля, больш падыходзіць табе, чым гэты касьнік-- 
гальштук і модная гарадзкая"... 

таксама праўда. 

Каваль горды сваім сялянскім паходжаньнем у жыцьці, а ў твор” 
часьці ён нясьмела марыць аб тым, што горад стане яго новай баць”. 


каўшчынай: 


»Горад можа чалавека заглушыць у незразумелым зухаце. выбіць і вытаўхнуйе 
Ф ае “ “ : поя 
вон. Можа падрэзаць яму крыльлі-і ён ня ўстане. А калі зразумее сэнсе 1 лірыку 
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гораду, гудкоў і грукату, чалавек пойдзе ў канец гораду ляжа на чорную ад сажы зямлі, 
прыслухаецца да шуму і скажа: ,Горад стане новай бацькаўшчынай". 


(Як вясну гукалі, ст. 62). 
Вучоба Каваля не задавальняе і ён кажа: 
-- Абавязкова пайду куды-небудзь, альбо у колгас, альбо на за- 
вод паступлю на працу. 


У колгае трэба было-б наведаць Кавалю. Для яго творчасьці там 
шмат багатага матар'ялу. 

Піша Васіль Каваль прыхваткамі. У большасьці, выношвае 
твор у сабе. Затое, калі возьмецца за пяро, то вельмі часта, 
раз і напіша. 

Так, за адзін раз напісан , Дзед Піліп". 

У Каваля ёсьць імкненьне, у часе працы, пачаты твор хутчэй скон- 
чыць. Гэта і адбілася на апавяданьнях Ліпы“ і , Жніво“. 

За два словы Кірыла ў , Ліпах" канчае рабфак, вяртаецца ў вёску 
і праводзіць ужо грамадзкую працу. Вельмі цяжка ўявіць сапраўд- 
насьць таго, аб чым піша пісьменьнік у такім творы. 

Каваль працуе цяпер над тэмамі з жыцьця моладзі. 

Друкуе трэці зборнік апавяданьняў , Крыніца“. У зборнік уваходзяць 
творы апоіцняга часу Кавалёвай творчасьці то Ліпы“. ., Жніво“, На 


ўздагон за доляю" ды інш. З гэтых твораў выцякае крыніца новага ў 
нашай вёсцы. к 


свой 
за адзін 


Для пісьменьніка- гэта крыніца пролетарскае творчасьці. 


т). 


ан. анна 


кнігаАпіс 


Р. Мурашка. ,У /хным Доме“ 
(аповесьць) Б. 4» В. Менск. 1929. 
ст. 225, Дана І р. 65 кап. 


Тэматыка пісьменства Мурашкі 
вызначылася яшчэ ў першым яго 
зборніку »Стрэл Начны ў Лесе“. 

Спрабаваўшы ў імпрэсыі Стрэл 
Начны ў Лесе“ паказаць забойства 
вясковага актывіста, Мурашка на 
гэтым і спыняе сваю творчую сувязь 
з вёскай і пераходзіць к выяўленьню 
іншых пластоў нашага савецкага 
грамадзтва. Як бачым, пісьменьнік 
параўнаўча лёгка вызваліўся ад уп- 
лыву вёскі. А, між іншым, многія 
маладыя беларускія пісьменьнікі, што 
вышлі з вёскі, ніякня могуць абыйці 
яе ў тэматыцы свае творчасьці і боль- 
шасьць з іх замацоўвае карэньні 
свае творчасьці ў чарназёме сялян- 
скай глебы. 

Р. Мурашка тэматыку свае твор- 
часьці пачаў чарпаць з жыцьця са- 
вецкіх служачых, былых людзей", 
дробнага рамесьніцтва і інш. 

Рэцэнзуемая кніжка мае адну апо- 
весьць У Іхным Доме" і чатыры 
невялікія апавяданьяі: Пытаньні“, 
»Катрыншчык", .,Яйцо і сьлівы" 
і,Прыгранічны манастыр“. 


(9 


Галоўнае, што кідаецца ў вочы і 
робіць агульнае ўражаньне аб кніж- 
цы, гэта тое, што ў Мурашкі вялі- 
зарнае імкненьне да найбольш скла- 
данай фабулы і сюжэту, каб заінтры- 
гаваць чытача. Гэтае яму ўдаецца. 
Яго творы, з боку іх сюжэтнасьці 
і фабульнасьці зацікавяць чытача. 


Аповесьць ,У іхным Доме“ - прэ 
тэндуе на адбіцьцё контррэволюцый- 
най дзейнасьці ,былых людзей“ у 
Савецкім Саюзе. 

Тэма актуальная і цікавая. 

Больш палавіны аповесьці пры- 
сьвячаецца Вользе Аляксеяўне Малі- 
ноўскай, яе жыцьцю на вёсцы, невя”. 
лікая частка--жыцьцю ў горадзе і су-. 
вязі з шпіёнскай контррэволюцыйнай: 
шайкай. А 

З композыцыйнага боку ў апе 
весьці Мурашка крэпка трымаецца 
аднаго цэнтру- “Вольгі Аляксееўнь 
навокал якой разгортваюцца падзеі 

З псыхолёгічнага боку людзі. 
Мурашкі досыць цікавыя і жыцьцёв 
Адогаў, поэт Непакоеў, баронз 
фон Зібэлінд, валютчык ды інш. 

Спынімся яшчэ некалькі на апа- 
вяданьні Пытаньні“. 

Сярод нямногіх абразкоў з р 
чага жыцьця, якія мы сустракае 
творчасьці Мурашкі (дарэчы, "Ў 
ным Доме“ гаворыцца толькі 
рабочых, абразкоў- жа з іх жыць! 
няма), Пытаньні“ - псыхолёгічна 
прэсыя паказвае нам рабочага З. 
прасьветна пэсымістычнымі пог: 
мі на рабочае жыцьцё. Хоць 
меньнік у пачатку апавядань 
спрабуе супаставіць асабовы 
рабочага Андрэя з радаені 
жыцьці ўсяго рабочага колекты! 

М з вясёласьцю побач пі 
ляецца часіна ліхая, З Уйў 
спакоем і моцаю колектыву. 
жыць можа журба. Асаблівае 


(ст. 179). 


А. РЫЗОР 


У КАПіТАЛіСтТЫЧНЫХ КРАІНАХ : 
(Хроніка) 
Баўгарыя 
Сёньнешні баўгарскі тэатр 


Адпаведна ўсёй агульнай, эканамічнай і культурнай, палітыцы пануючага фашыцкага 
ўраду, І ўсе цалкам культурча-асьветныя галіны грамадзкага жыцьця ўкраіне таксама зна- 
ходзяцца ў вялікім заняпадзе. Літаратура стала, казённай“, прадажнай. Пісьменьнікі, якія 
пе працавалі па жаданьні фашыстых, люта прасьледваліся арыштамі, канфіскацыямі і т. д. 
Сярод іншых забіты малады баўгарскі пясьняр-лірык Хрысто Ясенёў. Пралетарскія 
літаратурныя абзоры ,Накавальня" і ,Ведрына" ці раз канфіскаваліся. 

У тэатры--тое самае. Ён цалком зрабіўся казённым, рэакцыйным і чыноўнічым. 

Галоўны тэатр у краіне- гэта ,Нацыянальны Тэатр" у Софіі, падзялёны на часткі-- 
опэру і драму. Тры гады таму назад кіраўніком опэры быў адзін профэсар-экономісты, 
зусім несьвядомы ў тэатральных справах. Потым дырэктарам зрабіўся нейкі »ўласьнік 
маленькага кіно-тэатру ў Кюстэндзіле, трэцярадны камэдыйны артысты, бяз ніякае 
культуры, асабліва музычны, без усякага імя, акрамя як несьвядомы прадпрыемца 
(,Ведрына, М? 1). Пасьля гэты дырэктар опэры звольніў двох з найлепшых артыстых 
драмат. трупы ,Н. Т.“--Адрыяну Будэўскую і Базыля Кіркова. Кідалася ў вочы, што 
офіцыйны дырэктар драмы ёсьць дырэктарам толькі дзеля формы“. У апошні час ды- 
рэктар опэры офіцыяльна наняты як кіраўнік ,Н. Т.“. 

Заняпад, які нёс і мае несьці тэатр, найбольш яскрава адбіваецца на поўным раз- 
ладзьдзі ў тэатралькым рэпэртуары. Можна нават сказаць, што Н. Т.“ ня мае рэпэртуару 
У ,Ведрыне“ (Ме 2) пісалі: ,бяда. як відаць, ня толькі ў кепскім кіраўніча-адміністра- 
цыйным пэрсоналі: гэта крызіс ідзёвы, усеагульны. Ён зьяўляецца водгукам вялікага 
“крызісу, які перажывае кіруючая кляса, што ратуе сваё рэакцыйнае ісваваньне праз 
"нагайку і штык". 

Нацыянальны Тэатр адышоў ад народных масаў--ён ужо не нацыянальны тэатр. 
У СССР тэатр становіцца ўсё больш І больш народным; там тэатр шукае і знаходзіць-- 
новыя шляхі, карыстае новыя спосабы каб падыйсьці да народных мас, да сучаснага 
сапраўднага жыцьця. 

Тымчасам зараз у Баўгарыі мы можам толькі чытаць аб тым новым тзатры- а то 

нічога ня можам чытаць! -бо пралетарскія часопісі, якія паведамляюць аб ім, вельмі 
часта канфіскуюцца. Быццам Баўгарыя знаходзіцца на іншай плянэце, быццам у Баў- 
рыі ня бывае вострых клясавых боек, нібы ў Баўгарыі не забіта больш за 25009 бра- 
Оў з народу! Нацыянальны Тэатр стаіць вышэй усякіх ,клясавых непаразуменьняў", 
Я яго няма і не павінна быць тэатру, які прыстаўляў-бы .,няўмытае, у крыві, забру- 
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джанае штодзеннае жыцьцё". Нац. Тэатр не зьяўляецца тэатрам для пралетараў, пра- 
цоўных Баўгарыі. і сапраўды: працоўныя масы ня ідуць у тэатр- яны ня знойдуць там 
таго, чаго шукаюць. Там можна ўбачыць толькі ,Лялькі" (камэд. Вольфа) Чалавек без 
маралі" І г. д. 

Такое, наогул, становішча Н. Тэатру. Рэпэртуар яго відавочна паказвее яго стан. Вось 
п'есы, якія былі пастаўлены ў тэатры: вышэй памянёныя , Лялькі", Чалавек без маралі“, 
»Пан Пэрышон вандруе", ,Авантурысты перад гібельлю“, Крыцкі карагод" і т. д. мала 
вядомых, не-баўгарскіх пісьменьнікаў, як і творы“ баўгарскіх аўтараў: Майстры“, ,За- 
латая Капальня“, ,Галяманоў" І т. п. Дзіўна, што тэатр ацаніў Шэксьпіраву , Дванац- 
цатую ноч“, і--яшчэ дзіўней--трагэдыю ,Дон Карлое" Шылера. Але калі мы глыбей 
1 лепей дасьледуем пытаньне, то напэўне знойдзем, што баўгарскі ,Нац. тватр" ставіць 
толькі тыя творы, якія ні ў якім разе ня могуць вызваць у слухачоў думкі ,дзяржавы" 
ці ,айчывны“. Па тэй прычыне нават у пастаўленай п'есе Крыцкі карагод" нямецкага 
пісьменьніка была выкінута цалкам адна частка, таму што ў ёй паказаны жахі тэрору 
над народам з боку адміністратараў.--Гэта рэпэртуар драмы. Такі-ж І рэпэртуар опэры 
У тым І другім ёсьць толькі рамантызм, рэакцыйнасьць, аддаленьне ад жыцьця,--адзін, 
як і другі, -няжыцьцёвыя. Усё гэта--толькі вынікі агульнай асьветнай політыкі ўлады, 
неадказных рэакцыйных асобаў, каторыя зусім нягодны для такой важнай пасады . 
кіруюць цяпер тэатрам. Захады значных артыстых (Кр. Сафораў, Генокіраў. С. Огня. 
наў І т. д.), дэкоратараў-маляроў і рэволюцыйнага рэжысэра даць што-небудзь лепшае. 
каштоўнае амаль заўсёды да гэтых часоў зьнішчаліся з-за кепскага, няжыцьцёвага рэпар. 
туару. 

Акрамя ,Нац. Тэатру“ па некаторых буйных гарадох існуюць тэатры мясцовых 
камун, радаў або самастойныя. Але становішча іх яшчэ горшае за Сафійскі Тэатр. Про. 
вінцыяльныя тэатры зусім ня сталыя арганізацыі. Паліцыя кантралюе іх дзейнасьць 
і абмяжоўвае рэпэртуар. Трохі раней у ГПІлоўдзіве здарыўся такі казус: тэатр у гэтым 
горадзе парашыў адкрыць сэзон драмай ,Вампір“. А. Страшымірава. Але даведалаес 
начальства, і драму забаранілі;-- драма, вядома не такая ,супроцьдзяржаўная“, але гак 
выкладаецца раман ,Карагод“ самага аўтара і паліцыя рашыла-і выканала--забараніць. 

Існуюць яшчэ правінцыяльныя тэатры, якія вандруюць з гораду у горад, з аднэй 
мясцовасьці ў другую- ставіць свой рэпэртуар. Іх становішча куды горшае: яны павінны 
аплачваць значную таксу чыгунцы, вялікі акцыз і т. д. Дзеля палепшаньня стану пра” 
фэсыянальных тэатраў ,Саюз драмат, і опэрн. артыстых" змагаецца за ажыцьцяўленьне 
такіх патрабаваньняў: 1) аслабаніць праф. тэатры ад акцызу; 2) зьняць падатак з білетаў 
1 афіш; 3) зьменшыць да 7590 чыгунучную таксу, зразумела, урад ня можа выканаць 
гэтых вапатрабаваньняў, бо ў такім разе становішча дзяржаўнага ,Нац. Тэатру ў Софіі”. 
пагоршае, 

Існуючы «Саюз драм. і опэрн. артыстых"--арганізацыя не рэакцыйная. Наадварот, 
ён вагуле самастойны. Такі факт. У часе кангрэсу ,Незалежнага агульнага ФабПраў 
Саюзу" 1927 г. і 1. У 1928 г. выступіў сакратар саюзу артыстых і вітаў сходку ай імя 
Саюзу. Ён казаў: Мы, артыстыя, пойдзем разам з нашымі братамі з фабрык і пай ў. 
І будзем біцца разам з імі" і т. д. Буржуазная рэакцыйная прэса, зразумела, Сталай 
гаварыць аб ,бальшавіцкім сакратару" Гр. Коставым і прапанавала артыстым выбірай 
на сваім кангрэсе толькі патрыётаў, добрых баўгараў у свой Ц. Камітэт. Але-ж “аер” 
таром быў абраны ,ьсакратар-бальшавік". 

Наогул, сучаснае становішча баўгарскага тэатру--жудаснае. Далёкі ад жыцьця, 
крок за крокам адхіляе ад сябе народныя масы. Ён становіцца тэатрам для бага 
для рэакцыянэраў:--таму апошнія і аплачваюць яго выдаткі. 


ХРОНІКА 


Бэльгія 

“ Вядомы пісьменьнік Жан Туссель апублі- 
каваў свой новы твор ,Хачнік“. Зараз Тусель 
рыхтуеда друку другую частку свайго аўтобіо- 
графічнага роману , Шэрая вёска“, якая выйдзе 
ў сьвет у выдавецтве Рідэра ў Парыжы. 
Зараз Туссель зьяўляецца самым папулярным 
і вядомым бэльгійскім пісьменьнікам. У сваіх 
творах ён добра малюе рабочае жыцьцё 
шахтораў, якім ён сам працаваў шмат год 
у капальнях Сейля. 

“ Пісьменьнік Леон Бергіере апублікаваў 
ладкрыты ліст Жан Тусселю", у якім папра- 
кае Тусселя за адыход ад сучаснасьці і за 
некаторы пэсымізм у творчасьці. 

ў Деон Бергіере працуе зараз над серыяй 
апавяданьняў з сучаснага жыцьця рабочых- 
вуглякопаў. Адначасова Бергіерс працуе над 
кніжкай аб творчасьці Ромэн Ролана, 

ё,Се Ргареай гоцее“ цэнтральны орган 
компартыі Бэльгіі мае намер увесьці на сваіх 
старонках літаратурны аддзел для твораў 
пралетарскіх пісьменьнікаў, а таксама пачы- 
наючых пісаць рабочых. 

“ Камітэт па ўшанаваньню памяці бэль- 
гійскага пісьменьніка Экоўта, мае выдаць 
поўны збор твораў пісьменьніка і зборнік 
артыкулаў, прысьвечаных творчасьці Экоўта. 


А ў стрыя 


Ж Венскі тэатр рыхтуе пераапрацованы для 


“сцэны твор Ромэн Ролана ,І.еопі(е5". 


“ Памёр вядомы гісторык літаратуры праф. 
Леон Келвер. Апошні лічыўся лепшым шэк- 
сьпіразнаўцай у Эўропе. 

ж Рыктуецца зборнік твораў пролетарскіх 
пісьменьнікаў Пісьменьнікі сулроць вайны“. 
Зборнік меў выйсьці да 1 жніўня ў выданьні 
Ротэ Фанэ--цэнтр. ворган комуністычнай 

аргыі Аўстрыі. 


Францыя 


“ Часопісь ,Мопае“, якую выдае Анры 
Барбюс, пачала выходзіць выданьнем на гіш- 
панскай мове для краін Паўднёвай Амэрыкі. 
Хутка , Мопае“ пачне выходзіць з аддзелам 
на мове эспэранто. 


“ Літаратурную прэмію 1929 г. атрымаў 
Анры Масіс, рэдактар часопісі .Га Кеуце 
Юпіхегваі". 

“ Выдавецтва Парыскага камітэту компар- 
тыі Францыі! выдае для рабочык тэатраў 
сэрыю п'ес пад назваю ,Ге Шеаіге ргоіеёа- 
гіеп“. Сярод выданых п'ес- некалькі пера- 
кладаў з расійскіх аўтараў і орыгінальных, 
як Марсэля Горо і інш. 

“ Памёр М. П'ер Маршэль аўтар ,Су- 
стрэча Дон-Кіхота і Сервантэса” і ,Чырво- 
нае віно“. Гэтыя кнігі былі напісаны ім 
сумесна з сваім братам Этьен Мартэль. 


“ Францускае т-ва Ўсясьветнага Гвасаюзу 
організуе З інтэрнацыянальны тэатральны 
кангрэс. Ма кангрэсе будзе заслухана шмат 
цікавых докладаў. 


“ Выдавецтва , Мопёе“ выдае поўны збор 
твораў Эміль Золя для рабочых у 50 тамах. 
Для падпішчыкаў-рабочых даецца растэрмі- 
ноўка на 19 месяцаў па 100 фр. у месяц. 

ў Супрацоўнік ,Моп4е“ Ренэ Гармі атры- 
маў за свой апошні твор ,Колін“ вялікую 
прэмію брэнтано--30 тысяч франкаў. Првмія 
брэнтано вызначаецца франко-амэрыканскім 
журы. Колін“ выйдзе на ангельскай мове 
ў Амерыцы ў кастрычніку. 

“ У апошніх нумарох, Моп(е“ зьмешчаны 
артыкулы аб »літаратуры славакоў", графіч- 
ным мастацтве ў Нямеччыне, аб Жан Тус- 
селе, бэльгійскай гравюры, выстаўцы ў Бар- 
цэлоне, аб музыцы і балеце ў СССР інш. 


ай 
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Я понія 


“ Японскі пісьменьнік Удзяку Акіта піша 
зараз п'есу з жыцьця рускіх рабочых для 
тэатру ,Цукідзі“. 

“ У часопісі ,Асахі" Акіта друкуе сэрыю 
артыкулаў пад агульнаю назваю ,па вольнай 
краіне“ (што я бачыў у СССР). Кніжку, 
якую напісаў Акіта аб сваім падарожжы, не 
дазволіла выдаць цэнзура. 

ж У. Акіта паракладае на вепэранто ўсе 
свае творы. Дагэтуль былі перакладзены 
толькі З яго драмы. 

“ Пасьля сьмерці Кворы Асанайя: -галоў- 
ным рэжысэрам ,Цукідзі" (малы тэатр) вы- 
значаны рэжысэр Хадзіката. Цяпер тэатр 
носіць імя свайго заснавальніка. 

“ Хайама 1оосікі-- вядомы пролетарскі 
пісьменьнік Японіі скончыў свой твор ,Пад 
Фузіямай“, у якім апісвае жыцьцё макійскіх 
джын-рыкш, Цэнзура выкрэсьліла ў творы 
шмат найбольш цікавых мейсц. 

“ Пісьменьнік К. Моэдако піша роман, 
у якім апісвае жыцьцё і барацьбу японскай 
моладзі. 


Вэнгрыя 


“Пры ўдзеле амаль” усіх буржуазных 
пісьменьнікаў быў праведзены ў Вэнгрыі 
»Тыдзень вэнгерскай кніжкі“. 

Тыдзень праходзіў пад лёзунгамі ,ку- 
пляйце кніжкі вэнгерскіх поэтаў і пісьмень- 
нікаў“. 

“У першыя дні жніўня ў Будапэшце 
адбыўся 21 усясьветны кангрэс буржуазных 
эспэрантыстаў. 

“ Пісьменьнік Юлі Баггі скончыў І здаў 
у друк свой твор з часоў свайго пражываньня 
ў Сібіры ў якасьці ваеннапалоннага. 


Баўгарыя 


“ Пасьля таго, як Страшыміраў скончыў 
выданьне сваёй часопісі ,Ведрина“, заста- 
хася адзіная часопісь ,Наковальня", навокал 
якой згрупаваліся ўсе пралетарскія пісь- 


меньнікі і культурна-грамадзкія дзеячы Баў- 
гарыі. А. Страшыміраў--аўтар вядомага ро- 
ману Хоро (,Карагод')--у апошніх нумарох 
»Ведрина" займаўся рэвізыанізмам політыкі 
Комінтэрну, а пасьля зусім скаціўся ў мя- 


шчанскае балота. У буржуазнай газэце , Ли. 
тературен глас" А. Страшыміраў адмовіўся 
ад усёй сваёй ранейшай дзейнасьці. Нібы 
ў падзяку за гэта, міністр народнай асьветы 
прапанаваў ураду вызначыць яму пэнсію. 
Цяпер Страшыміраў супрацоўнічае ў буржу- 
азнай бульварнай літаратурнай газэце ,Лн- 
тературен глас“. 

“ У адным з апошніх нумароў ,Наковаль- 
ня" быў зьмешчан артыкул Зьм. Сьнежкі 
аб сучаснай беларускай літаратуры. 

“ Баўгарскія пролетарскія пісьменьнікі 
«Наковальня" рыхтавалі выдаць да дню 
1 жніўня антываенны зборнік сваіх твораў 
пад назваю ,Па сьлядох вайны“. У зборнік 
меліся, увайсьці творы і ранейшых пролетар- 
скіх пісьменьнікаў: Боцева, Х. Сьмірненскага, 
Ясенава і інш. Ці ўгледзіў сьвет гэты збоднік 
нам невядома. 

Ж Пры ўдзеле пісьменьнікаў А. Платунова. 
А. Кардныева, Б. Незорына. К. Панчева, 
Л. Косна, Абрутова, Н. Месечнікава, М. Ве. 
чорава і іншых выданы літаратурны зборнік 
»Пярун“. 

“ Арыштаваны рэдактар часопісі ,Балкай- 
скі рабочы" С. Марынаў. 


Гішпанія 


“У Барцэлоне на першыя дні жніўня 
склікаецца 2 міжнародны каталіцкі конгрзе 
кінематографіі. На гэтым кангрэсе будуць 
выпрацаваны новыя мэтады выкарыстаў. 
ваньня кіно для ,каталізацыі насельніцтва”. 


Нямеччына 


“ Скончыў жыцьцё самагубствам поэта”. 
рэволюцыянэр Оскар Конель, займаўшы. 
адно з першых мейсц сярод маладых проле” 
тарскіх пісьменьнікаў. 

“ Вядомы роман Эрык-“Марыа Рэмар 
«На заходзе нічога новага", перакладзены 
ўжо амаль на ўсе эўрапэйскія мовы, Гэты 
роман разам з романам Барбюса «Агон 
зьяўляюцца галоўнымі супроцьваеннымі твое 
рамі. У Францыі гэты роман за кароткі чае 
разышоўся ў 800 тысячах экзэмпляйе?. 

з Нямецкі драматург Кайзер Г. напісаў н Я 
вую камэдыю , Ясновідзец'", якая ідзе ў бэ 
лінскім дзяржаўным тэатры. 


Хроніка 


ё У Лейпцыгу ў жніўні месяцы адбудзецца 
9-ы Ўсясьветны Конгрэс Рабочых Эсперан- 
тыстаў адзінага фронту. На гэты кангрэс ня- 
мецкі ўрад дапусьціў дэлегатаў з сав. саюзу. 
У кангрэсе прымуць удзел прадстаўнікі ра- 
бочых організацый краін тэрору. 

“У ліпені адбыўся ў Нямеччыне ,дзень 
кнігі“. Магістрат гораду “Фрэйтал адчыніў 
дзіцячую чытальню, якой падарыў кніжкі, 
дазволеныя царкоўным саветам. 


ПАЗ Ш 


ў Журы амэрыканскага прыза Пюлітцера 
адмовілася разглядаць роман У. Сінклера 
»Бостон“, таму што гэты роман, »ня гледзячы 
на яго мастацкую каштоўнасьць, мае соцыя- 
лістычныя тэндэнцыі". 

“ У ПАЗШ патрачана на кіноіндустрыю 
50 мільярд. доляраў, у той час, калі ў Англіі-13, 
Нямеччыне - 4, Францыі--2 мільярды доляраў. 


Аргэнтына 
аа Аргэнтынская літаратурна - навуковая 
часопісь ,ІМо5бЁг05“ у апошніх нумарох зьмя- 
шчае артыкулы аб аргэнтынскім мастацтве, 
літаратуры і музыцы , Мо5діго5“ зьяўляецца 
адным з лепшых грунтоўных часопісаў. 


А нглія 

т У Англіі і Амэрыцы забаронены роман 
Р. Гал ,Калодзезь адзіноцтва“. Гэты роман 
маладой поэтэсы -арыстакраткі. Забаронен 
таму, што ў ім апісваецца каканьне паміж 
двума жанчынамі. Мя гледзячы на вялікую 
рэпутацыю поэтэсы (ад забароны гэта рэпу- 
тацыя яшчэ больш павялічылася) і на заступ- 
ніцтва Шоу, Уэльса А. Бэнэта--роман не 
ўдалося адваяваць". 


Чэха-Славакія 


“ Памерлідва чэшскіх пісьменьнікі Чапек- 
Ход і Холечек. 


У Беларускай Асоцыяцыі Проле- 
тарскіх Пісьменьнікаў 
БеолАПП--культурны шаф Беларускай 
дывізіі 
(На ўрачыстым вечары). 

14 ліпеня, у лягеры Чырвонае УЎрочы- 
шча" Беларуская Асоцыяцыя Пралетарскіх 
Пісьменьнікаў прыняла культурнае шэфства 
над вайсковымі карэспандэнтамі і чырвона- 


армейцамі Беларускай тэрытарыяльнай дыві- 
зіі. На ўрачыстым вечары, прысьвечаным 
прыняцьцю шэфства, прысутнічала каля двух 
тысяч чырвонаармейцаў, курсантаў і каман- 
дзіраў. 

У выступленьнях ад падшэфных паказва- 
лася на малы лік твораў беларускай літара- 
туры пра жыцьцё і змаганьне Чырвопай 
арміі. 

-- Дайце нам беларускую вайсковую бэле- 
трыстыку!- такое запатрабаваньне ставяць пе- 
рад шэфам чырвонаармейцы ў першую чаргу. 

-- Па нашай дывізіі налічваецца да ты- 
сячы чалавек вайсковых карэспандэнтаў. 
У іх багата жаданьня і энэргіі працаваць на 
фронце культурнай рэвалюцыі, але ў іх вельмі 
малая адукацыя. 

Праз удзел у працы гурткоў шэф павінен 
дапамагчы ім тэарэтычна аўладаць друкава- 
ным словам. 

-- Чырвонаармейцы Беларускай дывізыі 
вельмі многа цяпер чытаюць беларускай літа- 
ратуры. ім трэба дапамагчы разабрацца ў пра- 
чытаным, крытычна ацаніць твор, зразумець 
яго. 


Шэф, праз наладжаньне масавых лекцый 
1 гутарак аб сучаснай беларускай літарату- 
ры,--мы ўпэўнены- дапаможа нам іў гэтым. 

-- Нам патрэбна новая беларуская чыр- 
вонаармейская песьня. 

Таварышы паэты! Напішэце яе, а мы бу- 
дзем сьпяваць! 

-- Попыт на беларускую кніжку па ды- 
візіі надзвычайна вырас. 

Мы спадзяемся, што наш шэф папоўніць 
нашы палкавыя бібліятэкі новымі экзэмпля- 
рамі беларускіх кніжак. 

-- Мы заклікаем беларускіх пролетарскіх 
пісьменьнікаў аўладаць вайсковымі ведамі, каб 
дасканала вывучыць наша жыцьцё ,а ў выпадку 
неабходнасьці стаць побач з намі з вінтоўкай 
на абарону сваёй сацыялістычнай бацькаў- 
шчыны! 


-- Мы вельмі ўсьцешаны тым, што Бела- 
руская Асацыяцыя Пралетарскіх Пісьменьні- 
каў ад сёнешняга дню зьяўляецца нашым 
культурным шэфам. Гэта яшчэ больш пад- 
крэсьліць нашым ворагам, што ў Савецкай 
Беларусі існуе неразрыўны саюз між прале- 
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тарскай літаратурай і Чырвонай рабоча-сялян- 
скай арміяй. 

-- Няхай жыве цесная сувязь паміж пісь- 
меньнікам 1! чырвонаармейцам, -- заключае 
сваё выступленьне чырвонаармеец Процька. 


У адказ на патрабаваньні падшэфных 
сакратар менскай філіі! БелАПП'у т. Барашка 
ад імя сваіх таварышоў запэўніў сход, што 
шэф БелАПП ва ўсім сваім складзе будзе 
імкнуцца пастаўленыя запатрабаваньні выка- 
наць. 

Пад гучнае чырвонаармейскае ура" 
дзьвюх тысяч прысутных закончылася ўра- 
чыстая частка. 


Пасьля ўрачыстасьці адбылося літаратур- 
нае высгупленьне членаў БелАПП. Чыталі 
новыя творы пісьменьнікі М. Хведаровіч, 


А. Салагуб, М. Нікановіч, В. Маракоў. Па- 
асобныя пісьменьнікі, у прыватнасьці В. Ка- 
валь, М. Хведаровіч і В. Маракоў- тут-жа 
на сходзе далі абяцаньне перад чырвонаар- 
мейцамі даць творы з сучаснага чырвонаар- 
мейскага жыцьця. 

Позна ноччу закончылася ўрачыстасьць. 

У жыцьці беларускай пралетарскай літа- 
ратуры день 14 ліпеня зьяўляецца першым 


днём сталай сувязі з нашай Чырвонай ар- 
міяй. 


А сьледам за ўрачыстасьцю--практычная 
праца. 

“Першым практычным крокам сувязі 
зьяўляецца выпіска БелАГПІП'ам для палкавых 
бібліятэк 10 экзэмпляраў часопісі, Маладняк" 
на 1929 год. г 

А-ч, 
г 
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Ізі Харык--З поэмы Душою і целам" (пераклад з яўрэйск. Ю. Таўбіна) . 
М. Нікановіч -У палявых дарогах (апавяд.) : 

Рыгор Кобец--Гута (драма) 

М. Хведаровіч- Дзьве баляды раерайту - . а 

Сымон Баранаў--На абрэзках зямлі (аповесьць) : ё 

Барые Мікуліч--Песьня пра сяброўства (апавяд.) 

П. Горскі Кароткі нарыс аб грузінскай літаратуры : о 
Ул. Карак Украінская савецкая літаратура ў процэсе мастацкага самавызначэньня 
А. Кучар- Літаратурныя портрэты. 2. Васіль Каваль. 


Кнігапіс 


А. К.--, У іхврым доме“--Р. Мурашкі; Барыс М. --.Критнка" 


Хроніка 


Л. Рызор- Сёньнешні баўгарскі тэатр. Культурныя павіны з Бэльгіі, Аўстрыі, 
Францыі, Японіі, Вэнгрыі, Баўгарыі, Гішпаніі, Нямеччыны, ПАЗШ, Аруэн- 
тыны, Англіі і Чэхаславакіі : 2 : 

А- ч. БелАПП--культурны шэф Беларускай Дыгізіі Б 
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